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RISKOF ELECTRICSHOCK DO NOT OPEN

ENGLISH

Important Safety Instructions

Caution:
Toreduce therisk of electric shock, do not remove cover (or back). No user serviceable parts inside. Refer servicing to qualified
service personnel.

Explanation of Graphical Symbols:
The lightning flash within an equilateral triangle is intended to alert you to the presence of uninsulated
dangerous voltage within the product's enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute an

A electric shock to a person or persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert you to the presence of important
operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the product.

To achieve the utmostin enjoyment and performance, and in order to become familiar with its features, please read this manual
carefully before attempting to operate this product. This will assure you years of trouble free performance and listening

pleasure.

Important Notes

. This safety and operating instruction should be retained for future reference.

. The apparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a humid atmosphere such as a bathroom.
. Do notinstall the productin the following areas:

. Places exposed to direct sunlight or close to radiators.

. On top of other stereo equipment that radiate too much heat.

. Blocking ventilation orin a dusty area.

. Areas where there is constant vibration.

. Humid or moist places.

. Do not place near candles or other naked flames.

. Operate the product only as instructed in this manual.

. Before turning on the power for the first time, make sure the power adaptor is properly connected.
. Plug-in the USB stick directly or use an USB-extension cable which is not longer than 25 cm.

For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of the product. Refer any servicing to
qualified personnel.

Do not attempt to remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user serviceable parts inside. Refer all
servicing to qualified service personnel.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the productis operated.

Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the product for future reference.

Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions should be adhered to.

Follow instructions - All operating and users'instructions should be followed.

Installation - Install in accordance with the manufacturer's instructions.

Power sources - This product should be operated only from the type of power source indicated by the marking adjacent

to the power cord entry. If you are not sure of the type of power supply to your home, consult your product dealer or

local power company.

7. Grounding or polarization - the product is not required to be grounded. Ensure that the plug s fully inserted into the
wall outlet or extension cord receptacle to prevent blade or pin exposure. Some versions of the product are equipped
with a power cord fitted with a polarized alternating line plug (a plug having one blade wider than the other). This plug
will fit onto the power outlet only one way. This is a safety feature. If you are unable to insert the plug fully into the
outlet, try reversing the plug. If the plug should still fail to fit, contact your electrician to replace your obsolete outlet.
Do not defeat the safety purpose of the polarized plug. When using an extension power-supply cord or a power-supply
cord other than that supplied with the appliance, it should be fitted with the appropriate molded plugs and carry safety
approval appropriate to the country of use.

8. Power cord protection - Power-supply cords should be routed so that they are not likely to be walked on, kinked or
pinched by items placed on oragainst them, paying particular attention to cords from plugs, receptacles and the point
where they exit from the product.

oUunhAwWN =

9. Overloading - Do not overload wall outlets, extension cords, or multiple sockets, as this can resultin arisk of fire or
electric shock.

10. Ventilation - The product must be properly ventilated. Do not place the product on a bed, sofa, or other similar surface.
Do not cover the product with any items such as tablecloths, newspapers, etc.

11. Heat-The product should be situated away from heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other

products, including amplifiers that produce heat. No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on
the apparatus.

12. Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the product to train, dripping, splashing
or excessive moisture such asin asauna or bathroom. Do not use this product near water, for example, near a bathtub,
washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet basement or near a swimming pool (or similar).

1
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13.  Objectand Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through openings, as they may touch
dangerous voltage points or short-circuit parts that could resultin a fire or electric shock. Never spill liquid of any kind
on the product. Do not place any object containing liquid on top of the product.

14. Cleaning - Unplug the product from the wall outlet before cleaning. Dust in the woofer may be cleaned with a dry cloth.
If you wish to use an aerosol cleaning spray, do not spray directly on the cabinet; spray onto the cloth. Be careful not to
damage the drive units.

15.  Attachments-Do not use attachments not recommended by the product manufacturer, as they may cause
hazards.

16. Accessories-Do not place this product on an unstable cart, stand, tripod, bracket or table. The product may
fall, causing serious injury to a child or adult, and serious damage to the product. Use only with a cart, stand,
tripod, bracket or table recommended by the manufacturer or sold with the product. Any mounting of the
product should follow the manufacturer'sinstructions and should use a mounting accessory recommended by
the manufacturer.

17.  Movingthe product - A productand cart combination should be moved with care. Quick stops, excessive force
and uneven surfaces may cause the product and cart combination to overturn.

18. Unused periods - The power cord of the appliance should be unplugged from the outlet during lightning storms
orwhen the apparatus is left unused for along period of time.

19. Servicing - Do notattempt to service this product yourself, as opening or removing covers may expose you to
dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified service personnel.

20. Pleaseremove the power plug form the main power source or wall power source when notin use. When
pluggedinto a power source, the systemis in standby mode, so the power is not entirely cut off.

21. Replacement parts-When replacement parts are required, ensure that the service technician has used
replacement parts specified by the manufacturer or have the same characteristics as the original part.
Unauthorized substitutions may resultin fire, electric shock or other hazards.

22. Mainsfuses - For continued protection against fire hazard, use fuses only of the correct type and rating. The
correct fuse specification for each voltage range is marked on the product.

23. Donotturnup the volume while listening to a section with very low level inputs or no audio signals. If you do,
the speaker may be damaged when a peak level section is suddenly played.

24. Theonly means of completely disconnecting the product from the power supply is by removing the power cord
from the wall outlet or the product. The wall outlet or the power cord entry to the product must remain freely
accessible atall times while the productisin use.

25. Trytoinstall the product near a wall socket or extension cord and shall be easily accessible.

26. Thehighestenvironmental temperature suitable for this productis 35°C.

27. ESDhints-If the product maybe reset or not reset to operation of control due to electrostatic discharge, just
switch off and reconnect again, or move the product to another location.

28. Battery

a. Thebatteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
b. Thebatteries should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
c.  Battery usage CAUTION-to prevent battery leakage which may resultin body injuries, property damage, or
damage to the apparatus:
.Install all batteries correctly, + and — as marked on the apparatus.
.Do not mix batteries (old and new or carbon and alkaline, etc.)
.Remove batteries when the unitis not used for along time.

ERP (Energy Related Products) note

This product with ecodesign comples with the requirements of Commission Regulation EU 2023/826 pursuant to directive
2009/125/ECregard to standby mode and off mode electric power consumption of electronic household and office
equipment. After 15 minutes without any audio input, the device will automatically switch into standby mode (Power
consumption in this mode does not exceed 0.80 W). Follow up the instruction manual to resume the operation.

Important note:

This device is equipped with an energy saving mode: if no signal is given during 15 minutes the device will switch automatically
into standby mode in order to save energy (ERP 2 standard). Please note that low volume setting in the audio source may be
recognized as“no audio signal”: this will affect the capability of signal detection from the device and can also originate an
automatic switch into standby mode. If this happens please reactivate the audio signal transmission or increase the volume
setting on the audio source player (MP3 player, etc.), in order to resume playback. Please contact the local service center if the
problem remains.

WARNING

This applianceis notintended for use by persons (including children) with reduced physical sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

1. Neveruse the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it, even if this only for a short while.
2. Theapplianceisnotintended to be operated by means of an external timer or separate remote control system.

3. Ifthesupply cordisdamaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified personsin
order to avoid a hazard.

4. Before operating this system, check the voltage of this system to seeif itis identical to the voltage of your local power

supply.
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5. Theunitshould not be impeded by covering the ventilation opening with items such as newspaper, table-cloths, curtains
etc. Make sure that there are at least 20 cm of space above and at least 5 cm of space on each side of the unit.

6. The apparatus must not be exposed to dripping or splashing and that objects filled with liquids, such as vases, must not be
placed on the apparatus.

7. To prevent fire or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, moisture or dust.

8. Do notlocate this unit nearany water sources e.g. taps, bathtubs, washing machines or swimming pools. Ensure thatyou
place the unitonadry, stable surface.

9, Do notplace this unit close to a strong magneticfield.

10. Do not place the unit on aamplifier or receiver.

11. Do not place this unitin adamp area as the moisture will affect the life of electric components.

12. If the systemis brought directly from a cold to a warm location, oris placed in a very damp room, moisture may condense on

thelensinside the player. If this occurs, the system will not operate properly. Please leave the system turned on for about an
hour until the moisture evaporates.

13. Do notattemptto clean the unit with chemical solvents as this might damage the finish. Wipe with a clean, dry or slightly
damp cloth.

14. When removing the power plug from the wall outlet, always pull directly on the plug, never pull on the cord.

15. Depending on the electromagnetic waves used by a television broadcast, ifaTVis turned on near this unit whileitis also on,
lines might appear on the TV screen. Neither this unit nor the TV is malfunctioning. If you see such lines, keep this unit well
away from theTV set.

16. The mains plugis used as the disconnect device, the disconnect device must remain readily operable.

17. To keep the laser pickup clean, do not touch it, and always close the disc tray.

18. During playback, the disc rotates at high speed. DO NOT lift or move the unit during playback, doing so may damage the

disc or the unit.

19. When changing places of installation or packing the unit for moving, be sure to remove the discand return the disc tray to
its closed position in the player. Then, press switch to turn the power off and disconnect the power cord. Moving this unit
with the disc loaded may resultin damage to this unit.

20. Putdiscs backin their case after playing them. Never expose discs to direct sunlight or heat sources. Never leave discs inside
acar parkedin full sunlight.

21. Donottouch the playback side of disks. Hold discs by the edges to avoid leaving fingerprints on the surface. Any dust,

fingerprints or scratches may cause a malfunction. Never attach a label or sticky tape to the disc.

22. Use aclean softlint-free cloth to clean the disc, working from the center outwards in a straight line, thlnners commercially

available cleaners or anti static sprays for vinyl discs. —

23. To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

WARNING: DANGER OF RADIATION

CLASS 1 LASER PRODUCT

This label means that this unit contains a laser component. Opening the CD compartment
LUOKAN 1 LASERLAITE

lid and defeating the safety interlocks will expose the user to radiation from the laser beam.
KLASS 1 LASERAPPARAT Do notstareinto the laser while itis operating.

COMPACT
BEFORE OPERATION @D@[@
Notes: Concerning compact discs.

DIGITAL ALDIO

Since dirty, damaged or warped discs may damage the appliance, care should be taken of the followings items:

a. Usable compact discs. Use only compact disc with the mark shown below.
b. CD compactdisconly with digital audio signals.
NOTICE

( € Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z0.0., declares that this equipmentisin compliance with the essential
requirement and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Declaration of conformity can be obtained from the
product page at www.blaupunkt.com.

Responsible party: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48 22 688 08 00, E-mail:
info@everpol.pl

&5

Your productsis designed a manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused.

3



BB33BT ©® BLAUPUNKT

If there is a crossed-out bin symbol on your device, it means that the productis covered by the provisions of European
Directive 2012/19/EU. Based on this, please follow local regulations and familiarize yourself with the requirements for your
local electrical and electronic waste collection system and, in the case of this product, comply with them.

DO NOT DISPOSALTHIS PRODUCTWITH YOUR HOUSEHOLD WASTE!
THIS PRODUCT CONTAINS HAZARDOUS SUBSTANCES, MIXTURES AND COMPONENTS WHICH, IF UNAUTHORIZED, CAN BE A
SOURCE OF POTENTIAL EFFECTS ON THE NATURAL ENVIRONMENT AND HUMAN HEALTH!

Correctdisposal of the used product will prevent negative effects on the environment and human health.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2023/1542, which cannot be dispose with normal
household waste. Please inform yourself about the local rules on separate collection of batteries because correct disposal helps
to prevent negative consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to separate into three materials:
cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene (bags, protective foam sheet). Your system consists of material
which can berecycled and reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations regarding the
disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 1956 and The Performer's Protection Acts 1958 to
1972.

£ Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG,Inc. and
any use of such marks by usis under license. Other trademarks and trade names are those of their
respective owners.
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Location of controls

1 2 34 56789101112 13 14

© BLAUPUNKT

14 15 16 17 18 19

1. Volume knob

2. Speaker

3. Timer

4. Program/ clock set

5. EQ(nomal/rock/POPS/Jazz/classic)
6. Power/ Source

7. +10/ preset

8. CD door

9. LCD display

10. Scan/Repeat(repeatone/repeat all/random)
11. Play/pause, pairing

12. Previous, next

13. stop/mono stereo

14. Tuning knob

15. Aux-in jack

16. Earphonejack

17. USB port

18. SD/MMC card slot

19. FM Antenna

20. AC socket

21. Battery compartment

Power source and connection

ACoperation: using the supplied power cable connect the AC port on the rear panel of unit, then Insert the power plug into the
household AC wall-mount socketin order get the power source.

DC operation(battery power): open the battery doorandinsert 8pcs x UM1/1.5V batteries(notinclude) according to the
engraved positive and negative polarity symbol. Then recover the battery door.The display will light up after power connection
successful. Press the power/source button to switch the play mode, press and hold the power/souce button 2 seconds to power
off(standby mode) the unit. The batteries power will be disconnected automatically once AC power is available.

Notes:

a.The sound will become distortion due to low or exhausted battery power, please replace it with fresh battery. Please disposal
the battery in environmental friendly way, please reference and follow the requirement by your local government.

b.Please do notinstall the battery with mix up brand; please take out the battery in case of no operationinalongtime to avoid
liquid leakage issue.

ENGLISH
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Clockand alarm setting

Clock setting: press and hold power/source button 2 seconds enter to standby mode, press and hold program/clock set button
2 seconds to start the setting, press the previous/next button to swtich the time format between 12/24 hours, press
program/clock set button again to confirm the selection, repeat previous operation to set up the hour and minute.

Alarm setting: in standby mode, press and hold the timer button 2 seconds to start and make the hour digits flare on display;
Press the previous/next button to adjust the hours and press the timer button again to confirm the selection; repeat the
previous operation to set up the minute/alarm source(CD/USB/SD/BUZZ/FM)/alarm volume etc.

a.Theclockand alarmis only working when there have available source. Please set up the clock and alarm again in case of
power interrupted.

b.Short press the timer button in standby mode can turn on or off the alarm.

c.When the alarmis activate and ring up, short press the power/source or timer button to cancel the alarm voice, and there will
wake up you again when the alarm time is being next day.

d.The alarm voice duration time is 5 minutes if you did not cancel the sound.

e.When you selected CD/USB/SD as alarm source, please make sure the relative device is available, otherwise, there will switch
to buzz.

CD operation

This unit can playback CD disc which is under CD/CD-R/CD-RW/MP3 format. Before start the playback, please check the CD disc
format first,and mare sure the CD discis clean and no damages.

CD playback: Open the CD door and load a CD disc, then close the door. Press the power/source button switch to CD mode;
then the unit will read out the CD and get sound output automatically.

In CD playback mode, turn the volume knob to adjust the volume output level; press the play/puase button to pause or resume
the playback; press stop button for playing stop; short press the previous and next button to select the track, press hold and
release it for fast-forwarding or fast-rewinding playback selection; Press the repeat button for repeat one/repeat

all/random selection; Short press the +10 button to select the playing per 10 tracks; press the EQ button to switch the equalizer.
Programming playback (up to 20 tracks for CD disc, and 99 tracks for MP3 disc): press the stop button to stop the CD
playbackfirst; press the program button to start programming; the display will show” P01”and” PROG"; press the previous and
next button to switch and select the track which you desire to be programmed, then press the program button to confirm

the selection; and the track will be saved as PO1. Repeat the operation till“FUL" show on display which mean the programming
memory is full. Press the play/pause button to play the programmed track; open the CD door or press the stop button twice to
cancel and remove the programmed CD.

Radio operation

Before start the radio operation, please kindly full extent the FM antenna and try to put the unit next to the window in order to
get bettersignal and reception.

Scan and auto scan: press and hold previous/next button 2 seconds to auto scan the available station in upward or downward
frequency; pressscan/repeat button to auto scan and save the available station.(Max supported preset station up to 40). Press
the preset button to pick up and switch the preset station.

Station manual memory: When you tuned a favourite station by rotate the tuning knob or scan; press the program/clock set
button first, then rotate the tuning knob to select the preset station number which you desire to be saved, press the
program/clock set button to confirm the selection; repeat the operation to save other station.

In FM radio mode, press the stop/Mono stereo button can switch the output; you can switch to mono output for listening in
case of weak signal station.

USB/SD card playback operation

Before start the USB/SD card playback operation, please copy the MP3 audio file into the device (max supported device up to
32GB), theninsert the device into the USB/SD card port properly.

Press the power/source button repeatedly enter to the USB/SD mode, then the unit will auto decode the audio file and get
sound output after a while.

In USB mode, press the play/puase button to pause or resume the playback; press stop button for playing stop; short press the
previous and next button to select the track, press hold and release it for fast-forwarding or fast-rewinding playback selection;
press the repeat button for repeat one/repeat all/random selection; short press the +10 button to switch the playing

per 10 tracks, press the EQ button to switch the equalizer.

Note:

a.Using a extension cable for USB stick connection and playback is not recommended due to audio signal transfer which may
cause sound output intermittently

b.Not guarantee all USB/SD card devices are supported due to different design and brand.

c.Notguarantee all MP3 audios can playback successfully.
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Bluetooth operation

The unitincludes Bluetooth function which can wireless playback the audio with other device.Pairing: Press the power/source
button repeatedly till the” BT”show on display. Then enable the Bluetooth function from your device like smart phone etc
(reference your device's manual for the detail operation), check the available Bluetooth device list on your device and select”
BP BB30BT"; there will have a notice sound come out from speaker after pairing successfully; then select and play the music
from your device, and there will get sound output from speaker.

In Bluetooth mode, press the play/pause button to pause or resume the playback; press previous/next button to select the
track; press the pairing button 2 seconds to disconnect the connection with current device, and the speaker will ready for
pairing with others.

Notes:

a.Not all Bluetooth devices are guaranteed to pair successfully due to different brand anddesign.

b.The best working distance for Bluetooth operation is within 10 meters without any obstacle.

c.In case ofaincoming phone call, the Bluetooth playback will stop temporary, and resume

afteryou end the phone call.

AUXIN/Linein/MP3 Link operation

Using the 3.5mm to 3.5mm stereo audio cable (notinclude) connect the AUXIN jack on the rear panel of unit with other player
(like MP3 player etc..). Press power/source button repeatedly enter to AUX IN mode; Select and play the music from your player,
then the sound will output from unit. Please kindly note the main controlis on your player side, but you can

adjust the volume level on the speaker side.

Headphone:in playing mode(CD/USB/SD/AUX/Bluetooth/radio), plug on the headphone through the headphone jack on the
rear panel of unit can mute the sound, but output from headphone automatically.

Sleep:in playing mode, press the timer button repeatedly to switch the sleep minutes between 10/20/30/40/50/60/70/80/90/
off. The unit will auto off when the sleeping time is being.

Specification

Power source: AC100-230V~/50Hz;

DC 12V battery power(8pcs x UM1 size,1.5V; battery notinclude);

FM frequency: 87.5~108.0MHz;

Supported disc: CD,CD-R,CD-RW,MP3-CD,WMA-CD

RMS power output: 2 x 6Watt; Bluetooth maximum frequency transmition power: <20dBm
USB rating output: 5V/500mA(not for charging); Bluetooth frequency band: 2402-2480MHz

USB supported: up to 32GB, MP3 audio file; Power consumption in standby mode: </=0.8W

Bluetooth: V5.3 Power consumption in off mode:not applicable.

Power consumption: 14W Power consumption in networked standby: not applicable.

(the above spec may update without prior notice)

Trouble shooting

1. Cannot power on the unit.
a. Please checkif the DC power has connected properly.
b. Please contact the service center for supportin case of the problem remains.

The radio station sounds not good.
a. Please move the unit nextto window or adjust the direction of antennain order to get
better reception.
Please try switch to another station for listening.

C. Please contact the service center for supportin case of the problem remains.
3. The unit cannot read out the CD disc or USB stick.

a. Please double check if the CD disc or audio file format s correct or not.

b. Please contact the service center for supportin case of the problem remains.

The Bluetooth sound output intermittently.
a. Please try to move your Bluetooth device more close to the unit.
b. Please turn off the Buetooth and pairitagain.
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Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

A PRZESTROGA A

ZAGROZENIE PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM
NIE OTWIERAC
Przestroga:
Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia prgdem, nie wolno demontowac pokrywy ani tylnej czesci urzadzenia. Wewnatrz urzadzenia
nie znajduja sie elementy przeznaczone do samodzielnej naprawy przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmuja
sie wytgcznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

Objasnienie symboli graficznych:
Symbol btyskawicy zakoriczonej strzatkg umieszczonej w tréjkacie rbwnobocznym ostrzega uzytkownika
przed nieizolowanym ,niebezpiecznym napieciem”w obrebie obudowy urzadzenia, ktére moze osiggnac

A wielko$¢ grozaca porazeniem pradem elektrycznym.

Znak wykrzyknika w tréjkacie rownobocznym ostrzega uzytkownika, ze w tym momencie przedstawione sa
wazne informacje dotyczace obstugii konserwacji sprzetu w dokumentacji, dotaczonej do urzadzenia.

Prosimy o przeczytanie tej instrukcji przed przystapieniem do obstugi urzadzenia, aby zapoznac sie zjego funkcjami i
wykorzystac je zgodnie z przeznaczeniem. Zapewni to dtugotrwata, bezawaryjna obstuge urzadzenia i przyjemnos¢ z

uzytkowania.

Wazne informacje

. Nalezy zachowac instrukcje obstugi orazinformacje dotyczace bezpieczenstwa w celu wykorzystania ich w przysztosci.

. Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz. Nie wolno tez uzywa¢ go w wilgotnych
miejscach, jak np.tazienka.

. Nie wolnoinstalowac tego urzadzenia w nastepujacych miejscach:

. Wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu grzejnikow.

. Ktas¢ go na wierzchu innego sprzetu stereofonicznego ktory wydziela ciepto.

. Blokujac wentylacje lub w zapylonym miejscu.

. W miejscach narazonych na ciggte drgania.

. W miejscach o wysokiej wilgotnosci.

. Nie wolno stawia¢ urzadzenia w poblizu swiec lub otwartego ognia.

. Urzadzenia mozna uzywac wytacznie w sposob opisany w niniejszej instrukcji.

. Przed pierwszym wiaczeniem zasilania nalezy upewnic sie, ze zasilacz zostat prawidtowo podtaczony.

. Pamie¢ USB podtacza sie bezposrednio lub przy uzyciu przedtuzacza USB o dtugoscido 25 cm

Ze wzgledoéw bezpieczenstwa nie nalezy demontowac obudéw ani uzyskiwa¢ dostepu do wnetrza urzadzenia. Urzadzenie
powinno by¢ naprawiane przez wykwalifikowany personel serwisu.

Nie wolno rozkreca¢ urzadzenia ani otwiera¢ jego obudowy, gdyz wewnatrz nie ma zadnych czesci, ktére mogtyby by¢
naprawiane przez uzytkownika. Konserwacjg i naprawa sprzetu zajmuja sie wytgcznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

. Przeczytac¢instrukcje — przed korzystaniem z urzadzenia nalezy przeczytac catosc¢ instrukcji obstugi orazinformacje o

bezpieczenstwie.

. Zachowac instrukcje — nalezy zachowac instrukcje uzytkowania i obstugi w celu wykorzystania ich w przysztosci.

. Przestrzegac ostrzezen — nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi ostrzezeniami zamieszczonymi na urzadzeniu oraz
zgodnie zinstrukcja obstugi.

. Przestrzegacinstrukcji— nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi oraz wskazéwkami dla uzytkownika.

. Instalacja — nalezy ustawic¢ urzadzenie zgodnie zinstrukcjami producenta.

. Zrédta zasilania — urzadzenie powinno by¢ zasilane wytgcznie ze zrédet o parametrach podanych na oznaczeniach na kablu
zasilania. Jezeli uzytkownik nie jest pewien, jakiego rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktowac sie ze
sprzedawca urzadzenia lub lokalnym dostawca energii elektryczne;j.

. Uziemienie lub polaryzacja zasilania — urzadzenie nie musi by¢ uziemione. Nalezy upewnic sie, ze wtyczka jest do korca
wtozona do gniazdka sieciowego lub przedtuzacza, aby nie dopusci¢ do odstoniecia bolcow lub stykéw. Niektére wersje
urzadzenia moga by¢ wyposazone w spolaryzowana wtyczke pradu przemiennego (zjednym bolcem szerszym). Te wtyczke
mozna wtozy¢ do gniazdka sieciowego tylko w jeden sposdb. Jest to funkcja zabezpieczajaca. Jesli nie mozna wtozy¢ wtyczki
do gniazda, nalezy sprébowac jg odwroécic. Jesli wtyczka nadal nie pasuje do gniazda, nalezy zleci¢ elektrykowi jego
wymiane. Nie wolno zdejmowac zabezpieczen z wtyczki spolaryzowanej. Gdy korzysta sie z przedtuzacza lub kabla zasilania
innego niz dostarczony razem z urzadzeniem, powinny mie¢ wtasciwe wtyczki oraz atest bezpieczefistwa wymagany w

danym kraju.

8. Zabezpieczenie kabla zasilania — kable zasilania nalezy poprowadzi¢ w taki sposéb, aby nie mozna byto po nich chodzi¢,
przycisnac lub przycig¢ postawionymi przedmiotami. Zwrécic¢ szczegdlng uwage na wtyczki, gniazdka sieciowe i miejsca, w
ktorym kable sa wyprowadzone z urzadzenia.

9. Przecigzanie — nie wolno przecigza¢ gniazdek $ciennych, przedtuzaczy i rozdzielaczy elektrycznych, poniewaz grozi to
wybuchem pozaru lub porazeniem pragdem elektrycznym.

10.Wentylacja — urzadzenie musi by¢ poprawnie wentylowane. Nie wolno ustawia¢ urzgdzenia nat6zku, sofie lub podobnych

powierzchniach. Nie wolno przykrywac urzadzenia obrusami, serwetkami, gazetami itd.
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11. Ciepto — nie ustawiac urzadzenia w poblizu zrédet ciepta, takich jak grzejniki, promienniki, piece lub innych urzadzen
(réwniez wzmacniacze) wytwarzajacych ciepto. Nie stawiac na urzadzeniu zapalonych swieciinnych zrédet otwartego
ognia.

12. Wodaiwilgo¢ — aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem lub porazeniem elektrycznym, nie wolno naraza¢ urzadzenia na
bezposrednie dziatanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w saunie czy w tazience. Nie uzywac niniejszego urzadzenia w
poblizu wody, na przyktad obok wanny, umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w poblizu basenu
(lub w podobnych miejscach).

13. Przedmioty i ciecze w urzadzeniu — nie nalezy wciskac jakichkolwiek przedmiotéw przez otwory urzadzenia, poniewaz
moga one zetknac sie z punktami niebezpiecznego napieciai podzespotami, co moze wywotac pozar lub porazenie
pradem.Pod zadnym pozorem nie nalezy rozlewa¢ jakichkolwiek cieczy na powierzchni urzadzenia. Nie wolno ktas¢ na
wierzchu urzadzenia przedmiotéw zawierajacych ciecze.

14. Czyszczenie — nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od gniazdka sieciowego przed czyszczeniem. Kurz dookota gtosnika
mozna usung¢ sucha szmatka. Jesli do czyszczenia ma by¢ uzyty aerozol, nie nalezy kierowac rozpylanego strumienia
bezposrednio na urzadzenie, ale na szmatke. Nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ jednostek napedowych.

15. Wyposazenie dodatkowe — nie wolno uzywac akcesoriow, ktore nie sg dopuszczone przez producenta, gdyz moga
stwarzac zagrozenie.

16. Akcesoria — nie wolno ustawiac urzadzenia na niestabilnym wézku, stojaku, statywie, wsporniku czy stole. Urzadzenie
moze ulec przewrdéceniu i uszkodzeniu oraz spowodowac powazne obrazenia u dziecka lub osoby dorostej. Nalezy uzywa¢
wytacznie wozkow, stojakow, statywodw, wspornikéw i stotéow okreslonych przez producenta albo sprzedawanych wraz z
urzadzeniem. Montaz urzadzenia nalezy przeprowadzac zgodnie zinstrukcjami producenta, przy uzyciu zestawu
montazowego zalecanego przez producenta.

17. Przenoszenie urzadzenia — urzadzenie umieszczone na wézku nalezy przesuwac bardzo ostroznie. Gwattowne

zatrzymanie, zbyt duza sita lub nieréwne powierzchnie moga spowodowac przewrécenie wézka wraz z
urzadzeniem.

18. Okres nieuzywania urzadzenia — kabel zasilania urzadzenia nalezy odtgczy¢ od gniazdka sieciowego w trakcie
burz zwytadowaniami atmosferycznymilub gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

19. Serwisowanie - nie nalezy prébowac wtasnorecznego przegladania urzadzenia. Otwieranie pokrywy moze
spowodowac kontakt z niebezpiecznym napieciem i narazi¢ uzytkownika nainne niebezpieczenstwa.

Konserwacja i naprawa sprzetu zajmujg sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

20. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy odtaczyc jego wtyczke zasilania od gniazdka sieciowego. Gdy
urzadzenie jest podtaczone do zrédta zasilania, znajduje sie w trybie czuwania i nie jest catkowicie wytgczone.

21. Czescizamienne — przy wymianie czesci nalezy sprawdzi¢, czy pracownik serwisu uzyt czesci zamiennych
zalecanych przez producenta lub tez czy czesci sg identyczne jak cze$¢ oryginalna. Dokonywanie wymiany na

niezatwierdzone czeséci grozi wybuchem pozaru, porazeniem pragdem elektrycznym lub innymi
niebezpieczenstwami.

22. Gtéwne bezpieczniki — aby zabezpieczy¢ w sposéb ciagty urzadzenie przed pozarem, nalezy uzywac
bezpiecznikéw whasciwego typu i parametréw. Parametry bezpiecznikdw w danym zakresie napiecia s

zaznaczone na urzadzeniu.

23. Nie wolno zwieksza¢ gtosnosci przy stuchaniu czesci utworu o matej gtosnosci lub przy braku wejsciowego
sygnatu audio. W innym wypadku moze dojs¢ do uszkodzenia gtosnika przy gwattownym wzroscie natezenia
sygnatu.

24. Jedynym sposobem catkowitego odtaczenia urzadzenia od zrédta zasilania jest odtaczenie kabla zasilania z
gniazdka zasilania lub z urzadzenia. Gniazdko sieciowe lub wejscie kabla zasilania do urzadzenia musza by¢
zawsze dostepne w trakcie uzywania produktu.

25. Urzadzenie powinno sie ustawi¢ w poblizu gniazdka sieciowego lub przedtuzacza i w taki sposdb, aby zawsze
byto dostepne.

26. Maksymalnatemperatura otoczenia urzadzenia wynosi 35°C.

27. Wskazowki dotyczace wytadowan elektrostatycznych — jesli dziatanie urzadzenia jest zaktécone
wytadowaniami elektrostatycznymi, nalezy go wytaczy¢i ponownie wtgczyc¢ lub przenies¢ urzadzenie winne
miejsce.

28. Bateria

a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni stonecznych, ogniaitp.

b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczaca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére moze spowodowac

obrazenia ciata badz uszkodzenie urzadzenia:
Podczas wktadania baterii zwréci¢ uwage najej polaryzacje (+i-).
, Nie wolno jednoczesnie uzywac réoznych baterii — starych i nowych baterii standardowych i alkalicznych itd.
, Nalezy wyja¢ baterie z urzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

POLISH

Uwaga dotyczaca ERP (Energy Related Products)

Ten produkt zekoprojektem jest zgodny zwymogami Rozporzadzenia Komisji UE 2023/826 zgodnie z dyrektywa 2009/125/WE
w odniesieniu do zuzycia energii elektrycznej w trybie czuwania i wytagczonym przez urzadzenia elektroniczne gospodarstwa
domowego | biurowe. Po 15 minutach bez zadnego sygnatu audio urzadzenie automatycznie przetaczy sie w tryb czuwania
(pobdrmocy w tym trybie nie przekracza 0,80 W). Postepuj zgodnie z instrukcjg obstugi, aby wznowi¢ dziatanie.
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Wazne informacje:

Niniejsze urzadzenie jest wyposazone w funkcje trybu oszczedzania energii: jesli w ciggu 15 minut nie jest podawany do niego
zaden sygnat wejsciowy, urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb czuwania w celu oszczedzania energii (norma ERP 2).
Nalezy zauwazy¢, ze ustawienie niskiego poziomu gtosnosci w zrédle sygnatu audio moze zostac rozpoznane jako stan ,braku
sygnatu audio”: moze to mie¢ wptyw na zdolno$¢ wykrywania sygnatu z urzadzenia oraz spowodowac automatycznie przejscie
w tryb czuwania. W takim wypadku nalezy przywréci¢ transmisje sygnatu audio lub zwiekszy¢ poziom gtosnosci w zrédle

sygnatu audio (odtwarzaczu MP3itp.) w celu wznowienia odtwarzania. Jesli problem nie ustapi, prosimy o kontakt zlokalnym
serwisem.

OSTRZEZENIE
Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej
oraz osoby z niewystarczajgca wiedza i doswiadczeniem, jesli nie znajdujg sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i nie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia. Obecnos¢ oséb dorostych jest wymagana, jesli
urzadzenie obstuguja dzieci; pozwoli to zapewni¢ bezpieczne korzystanie z urzadzenia.

1. Nie wolno pozostawi¢ pracujgcego urzadzenia bez nadzoru! Nalezy wytgczac urzadzenie, gdy nie jest ono uzywane, nawet
przez krétka chwile.

2. Urzadzenia nie wolno obstugiwac za posrednictwem zewnetrznego zegara z uktadem czasowym ani za pomoca
oddzielnego uktadu ze zdalnym sterowaniem.

3. Abyunikna¢zagrozenia w przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymiane powinien wykonac producent,
autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadajgca odpowiednie kwalifikacje.

4. Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy jego napiecie odpowiada napieciu wystepujagcemu w
lokalnej sieci zasilajacej.

5. Niewolno zakrywa¢ otworéw wentylacyjnych urzadzenia np. gazetami, obrusem, zastonami itp. Nalezy upewni¢ sie, ze nad
urzadzeniem jest co najmniej 20 cm wolnego miejsca, a zkazdejjego strony — co najmniej 5 cm.

6. Nienalezy dopuszczac do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz, ani nie nalezy stawia¢ na nim przedmiotow

wypetnionych cieczami, takich jak wazony.

7. Abyuniknag¢ pozarulub porazenia pragdem elektrycznym, nalezy chroni¢ urzadzenie przed gorgcymi miejscami, dziataniem
deszczu, wilgocii pytu.

8. Niewolno ustawiac urzadzenia w poblizu jakichkolwiek zrédet wody, np. kranédw, wanien, pralek lub basendéw ptywackich.
Urzadzenie nalezy ustawi¢ na rownym i stabilnym podtozu.

9. Niewolno narazac¢ urzadzenia na silne pole magnetyczne.

10. Niewolno stawiac urzadzenia bezposrednio nawzmacniaczu lub amplitunerze.

11. Niewolno stawia¢ urzadzenia w wilgotnym miejscu, gdyz wilgo¢ ma szkodliwy wptyw na podzespoty elektryczne.

12. Powniesieniu urzadzenia z zimnego do cieptego miejsca lub do wilgotnego miejsca moze dojs¢ do kondensacji wilgoci na
soczewce wewnatrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urzadzenie nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Nalezy pozostawi¢ wtgczone
urzadzenie na okoto jedng godzine, aby umozliwi¢ odparowanie wilgoci.

13. Niewolno czysci¢ urzadzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyz moga one zniszczy¢ lakier obudowy. Urzadzenie
wyciera sie czystg, sucha lub nieznacznie zwilzong $ciereczka.

14. Podczas wyciggania wtyczkiz gniazdka sciennego nalezy zawsze ciaggnac za wtyczke, nigdy za kabel zasilania.

15. Gdy wiaczone urzadzenie jest uzywane w poblizu wigczonego telewizora, moze to by¢ zrédtem zaktécen obrazu w postaci
linii na ekranie. Zalezy to od pasma fal transmisji TV. Nie oznacza to nieprawidtowego dziatania urzadzenia ani telewizora
Jeslisa widoczne takie linie, nalezy odsung¢ urzadzenie od telewizora.

16. Wtyczka sieciowa jest uzywana do odtgczania napiecia zasilajacego i powinna by¢ zawsze dostepna.

17. Abyzachowac gtowice laserowa do odczytu ptyt CD w czystosci, nie wolno jej dotykac i zawsze zamykac kieszen na ptyty.

18. W trakcie odtwarzania ptyta obraca sie zduza predkoscia. NIJEWOLNO podnosi¢ ani przesuwac urzadzenia podczas
odtwarzania, gdyz moze to by¢ przyczyna uszkodzenia ptyty lub samego urzadzenia.

19. Przed przeniesieniem urzadzenia w inne miejsce lub na czas przeprowadzki nalezy wyja¢ ptyte i zamknac kieszen na ptyty.
Nastepnie nalezy wytaczyc zasilanie i odtaczyc¢ kabel zasilania. Przenoszenie urzadzenia z ptyta w kieszeni moze by¢
przyczyngjego uszkodzenia.

20. Poodtworzeniu ptyty nalezy umiesci¢ w opakowaniu. Nie wolno wystawiac ptyt na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznychizrodta ciepta. Nie wolno zostawia¢ ptyt wewnatrz samochodu zaparkowanego w petnym storicu.

21. Nie wolno dotykac strony ptyt bez etykiety. Trzymac ptyty za krawedz, aby nie pozostawic odciskdéw palcow. Pyt, odciski
palcéw lub zadrapania ptyt moga by¢ przyczyna niepoprawnego dziatania odtwarzacza. Nie wolno nakleja¢ karteczek lub
tasmy samoprzylepnej na ptyte.

22. Do czyszczenia ptyty uzywa sie czystej, niepozostawiajacej ktaczkdw sciereczki. Zaczyna sie czyszczenie ruchem
prostoliniowym od $rodka ptyty do jej krawedzi, uzywajac do tego celu powszechnie dostepnych srodkéw czyszczacych lub
srodkow antystatycznych do ptyt winylowych.

23. Aby niedopusci¢ do ewentualnej utraty stuchu, nie wolno stucha¢ gtosno muzyki przez dtuzszy czas.

|l:|(9 >
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OSTRZEZENIE: ZRODLO PROMIENIOWANIA

Ta etykieta oznacza, ze wewnatrz urzadzenia znajduja sie podzespoty laserowe. Otwarcie pokrywy
kieszenina ptyty CD i pominiecie blokad zabezpieczajacych naraza uzytkownika na dziatanie
promieniowania laserowego. Nie wolno patrzec¢ sie na wigzke lasera podczas pracy urzadzenia.

COMPACT
PRZED ROZPOCZECIEM PRACY @DF[@
Uwagi: dotyczace ptyt kompaktowych. ﬂ

DIGITAL AUDID

POLISH

Poniewaz zabrudzone, uszkodzone lub odksztatcone ptyty moga by¢ przyczyna uszkodzenia urzadzenia, nalezy zwréci¢ uwage
nanastepujace elementy:

a. Ptyty kompaktowe, ktérych mozna uzywac. Mozna uzywac tylko wskazanych ponizej ptyt.

b. Ptyty CD wytacznie z cyfrowym dZzwiekiem audio.

UWAGA
Deklaracja

Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. oSwiadcza, ze to urzadzenie jest
zgodne zwymogamiiinnymiodpowiednimi postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Petna deklaracje zgodnosci mozna
uzyskac na stronie www.blaupunkt.com w zaktadce produktu.
Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska, Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail:

info@everpol.pl

&

Produkt zostat wvprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna poddac recyklingowii ponownie

uzyc. §
I

Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekre$lonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt jest objety postanowieniami
dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Na jej podstawie nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisamiizapoznad sie z
wymaganiamidotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznych i elektronicznych i w przypadku tego produktu,
zastosowac sie do nich.

NIE WOLNO WYRZUCAC TEGO PRODUKTU RAZEM ZE ZWYKLYMI ODPADAMI DOMOWYM!

NINIEJSZY PRODUKT ZAWIERA NIEBEZPIECZNE: SUBSTANCJE, MIESZANINY | CZESCI SKEADOWE, KTORE ZUTYLIZOWANE W
NIEDOZWOLONY SPOSOB, MOGA BYC ZRODLEM POTENCJALNYCH SKUTKOW DLA SRODOWISKA NATURALNEGO ORAZ
ZDROWIA LUDZKIEGO!

Prawidtowe usuniecie zuzytego produktu, zapobiegnie negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego.

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejska 2023/1542 .Baterii nie wolno wyrzucac razem zodpadami
gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie zlokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbiorki baterii, poniewaz
prawidtowa utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego.

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy materiaty sktadowe opakowania byty
tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz
ochronny). Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ponownie po ich demontazu
przezwyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych,
zuzytych bateriii niepotrzebnych urzadzen.

Nagrywanie i odtwarzanie materiatdw moze wymagac uzyskania zgody. Patrz ustawa o prawach autorskich i prawach
wykonawcow/artystow.

Wtascicielemznakow towarowychilogoBluetooth®jestfirmaBluetooth SIG, Inc. USA. Uzycie tych znakdw i logo podlega licencji.

Inne znaki i nazwy handlowe nalezg do odpowiednich wtascicieli.

11



® BLAUPUNKT

BB33BT

LOKALIZACJAELEMENTOW STEROWANIA

14

56789101112 13

L— I

3 4

® BLAUPUNKT

19

18

14 15 16 17

1. Pokretto regulacji gtosnosci

2. Gtosnik
3.Timer

program)/ ustawiania zegara (clock set)

5.Przycisk zmiany trybow korektora EQ (nomal / rock / pop / jazz / classic)

(

4.Przycisk programowania

6. Przycisk wtgczania zasilania (power) / wyboru zrédta dzwieku (source)

7.4+ 10/ ustawienie wstepne (preset)

8.Pokrywa napedu CD
9.Wyswietlacz LCD

ow /

powtarzanie jednego utworu / powtarzanie wszystkich utworé

10. Przycisk skanowania (scan) / powtarzania (repeat)

losowe odtwarzanie utworow

11.Odtwarzanie (Play) / wstrzymywanie (Pause), Przycisk parowania urzadzen BT (pairing)

12.Przycisk zmiany utworu poprzedni (previous) /nastepny (next)

14.Pokretto strojenia fal radiowych

16. Gniazdo stuchawkowe
18.Gniazdo kart SD/ MMC

20. Gniazdo zasilania AC

13.Przycisk stop / przetaczenie trybu mono/stereo
15. Gniazdo wejsciowe AUX-IN

17.Port USB
19. Antena FM

21.Komora baterii

12
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Podlaczenie zrédta zasilania

Zasilanie AC: za pomoca dostarczonego kabla zasilajacego podtacz gniazdo AC na tylnym panelu urzadzenia, a nastepnie wtéz
wtyczke do gniazda sciennego AC, aby uzyskac zrédto zasilania.

Zasilanie DC (zasilanie bateryjne): otwdrz pokrywe komory baterii i wt6z 8 sztuk baterii typu UM1/ 1,5V (zestaw nie zawiera
baterii) zgodnie zwygrawerowanym symbolem dodatniej i ujemnej polaryzacji. Nastepnie zamknij pokrywe komory baterii.
Po pomysinym potaczeniu zasilania wyswietlacz uruchomi sie. Nacisnij przycisk wtaczania zasilania (power) / wyboru zrédta
dzwieku (source), aby wybra¢ zrédto odtwarzania, nacisnij i przytrzymaj ten przycisk 2 sekundy, aby wytaczy¢ (przejs¢ w tryb
gotowosci) urzadzenie. Baterie zostang automatycznie odtgczone po uzyskaniu zasilenia z sieci.

Uwagi:

a.Dzwiek bedzie znieksztatcany z powodu wyczerpanej baterii lub niskiego poziomu jej natadowania, wéwczas nalezy
wymieni¢ baterie na nowe. Baterie nalezy sktadowac¢ w sposéb przyjazny dla Srodowiska, nalezy stosowac sie do wymagan
lokalnych wtadz.

b.Nie nalezy instalowa¢ baterii réznych producentéw; aby unikngé wycieku cieczy nalezy wyja¢ baterie w przypadku braku
uzywania urzadzenia przez dtuzszy czas,.

POLISH

Ustawienie zegaraialarmu

Ustawienia zegara: nacisniji przytrzymaj przycisk zasilania (power) / Zzrédta (source) 2 sekundy, aby przejs¢ do trybu

gotowosci (standby), nacisniji przytrzymaj przycisk programowania (program)/ ustawiania zegara (clock set) 2 sekundy, aby

rozpoczac ustawienie, naci$nij przycisk poprzedni/ nastepny, aby wybra¢ format czasu - 12/24 godzinny, naci$nij ponownie

przycisk programowania (program)/ ustawiania zegara (clock set), aby potwierdzi¢ wybér, powtarzaj poprzednia operacje, aby

ustawi¢ godziny i minuty.

Ustawienia alarmu: W trybie czuwania naci$nij i przytrzymaj przycisk,TIMER” 2 sekundy, aby rozpocza¢ ustawianie alarmu,

cyfry na wyswietlaczu zaczng miga¢; Nacisnij przycisk poprzedni (previous) / nastepny (next), aby wyregulowa¢ godzine i

ponownie nacisnij przycisk,TIMER”, aby potwierdzi¢ wybor; powtdérz poprzednia operacje, aby ustawi¢ minuty / Zzrédto alarmu

(CD/USB/SD/BRZECZYK/ FM) / gtosnos¢ alarmuitp.

a. Zegarialarm dziata tylko wtedy, gdy dostepne jest zrédto zasilania. W przypadku przerwy w dostawie zasilania nalezy
ponownie ustawic zegarialarm.

b. Krétkie nacisniecie przycisku,TIMER” w trybie gotowosci (standby) umozliwia wiaczenie lub wytaczenie alarmu.

¢. Gdyalarm uruchomisie, krétko nacisnij przycisk zasilania (power) / zrédta (source) lub przycisk, TIMER”, aby wytaczy¢
dzwiek alarmuiustawi¢ gow tryb budzenia kolejnego dnia o tej samej porze.

d. Czastrwaniaalarmu wynosi5 minut, jesli wcze$niej nie zostanie on anulowany.

e. Jeslijako zrédto alarmu wybrano CD/USB/SD, nalezy upewnic sie, ze do urzadzenia podtagczone sg odpowiednie nosniki
(ptyta CD, karta SD, pamiec¢ USB), w przeciwnym razie wtaczy sie brzeczyk.

Obstuga CD

Urzadzenie moze odtwarzac ptyty CD, nagrane w formacie CD / CD-R/ CD-RW /MP3. Przed rozpoczeciem odtwarzania sprawdz
najpierw format dysku CD i upewnij sie, ze ptyta CD jest czysta i nie uszkodzona.

Odtwarzanie ptyty CD: otwérz pokrywe napedu CD i zataduj ptyte CD, a nastepnie zamknij pokrywe. Wciskaj przycisk zasilania
(power) / zrédta (source), aby przejs¢ do trybu CD; wtedy urzadzenie odczyta ptyte CD i odtworzy dzwiek automatycznie.

W trybie odtwarzania ptyt CD obré¢ pokretto regulacji gtosnosci, aby wyregulowac poziom gtosnosci; wcisnij przycisk
odtwarzanie (Play) / wstrzymywanie (Pause), aby wstrzymac lub wznowi¢ odtwarzanie; przycisk stop, aby zatrzymac¢
odtwarzanie; krétko nacisnij przycisk poprzedni (previous) /nastepny (next), aby wybra¢ utwoér, nacisniji przytrzymaj go, aby
przewina¢ utwoér do przodu lub do tytu, naciskaj przycisk powtarzania (repeat), aby wtaczy¢ powtarzanie jednego utworu /
powtarzanie wszystkich utworéw, lub wtaczy¢ odtwarzanie losowe; Krétkie nacisniecie przycisku +10 powoduje przesuniecie
odtwarzania o kolejnych 10 utworéw; nacisnij przycisk EQ, aby wybrac tryb korektora dzwieku.

Programowanie odtwarzania (do 20 utworéw na ptycie CD i 99 utworéw na ptycie MP3): nacisnij przycisk stop; nacisnij
przycisk programowania (program), aby rozpocza¢ programowanie;na wyswietlaczu pojawi sie informacja "P01" i "PROG";
nacisnij przycisk poprzedni (previous) /nastepny (next), aby wybra¢ utwér, ktéry chcesz zaprogramowag, a nastepnie nacisnij
przycisk programowania (program), aby potwierdzi¢ swéj wybdr a utwdr zostanie zapisany jako PO1. Powtarzaj te czynnos$¢, az
na wyswietlaczu pojawi sie "FUL" co oznacza, ze zaprogramowana pamiec jest petna. Nacisnij przycisk odtwarzanie (Play), aby
odtworzyc¢ zaprogramowane utwory; otwérz pokrywe napedu CD lub dwukrotnie nacisnij przycisk stop, aby anulowac i usunac
zaprogramowane ustawienia odtwarzania.

Obstugaradia FM

Przed rozpoczeciem obstugiradia nalezy w petni wysunac antene FM i sprébowac umiesci¢ urzagdzenie obok okna w celu
uzyskania lepszego odbioru sygnatu.

Skanowanie i automatyczne skanowanie: nacisniji przytrzymaj przycisk poprzedni (previous) /nastepny (next) przez 2
sekundy, aby automatycznie zeskanowac dostepne stacje w gére lub w dét pasma; nacisnij przycisk skanowania (scan), aby
automatycznie zeskanowac i zapisa¢ dostepne stacje radiowe (maksymalnailos¢ zaprogramowanych stacji wynosi 40).
Nacisnij przycisk + 10 / ustawienie wstepne (preset), aby wybra¢iuruchomié zaprogramowana stacje.

Reczne programowanie stacji: Po dostrojeniu do zagdanej stacji za pomoca pokretta strojenia fal radiowych lub przycisku
skanowania (scan), nacisnij najpierw przycisk programowania (program), a nastepnie obré¢ pokretto strojenia fal radiowych,
aby wybra¢ numer pamieci, pod ktérym chcesz zapisa¢ biezaca stacje, nacisnij przycisk programowania (program), aby
potwierdzi¢ wybor; powtdrz operacje, aby zapisac inne stacje.

W trybie radia FM nacisnij przycisk stop / mono/stereo, aby przetaczy¢ odbiornik w tryb mono w przypadku odstuchu stacji o
stabszym sygnale.
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Odtwarzanie kart SD/USB

Przed rozpoczeciem odtwarzania kart SD / USB prosze skopiowac pliki audio MP3 na odpowiedni nosnik (maksymalna
pojemnos¢ nosnikoéw do 32 GB), a nastepnie wtéz nosnik do portu USB/ SD.

Naci$nij kilkakrotnie przycisk wyboru zrédta dzwieku (source), aby wejs¢ w tryb USB / SD, a nastepnie urzadzenie
automatycznie odczyta pliki audio i odtworzy dZzwiek po pewnym czasie.

W trybie USB naci$nij przycisk odtwarzanie (Play) / wstrzymywanie (Pause), aby wstrzymac lub wznowi¢ odtwarzanie; nacisnij
przycisk stop aby zatrzymac odtwarzanie; krétko nacisnij przycisk poprzedni (previous) /nastepny (next), aby wybra¢ utwér,
nacisnij i przytrzymaj go, aby przewing¢ utwér do przodu lub do tytu; naciskaj przycisk powtarzania (repeat), aby wtaczy¢
powtarzanie jednego utworu / powtarzanie wszystkich utworéw, lub wtaczy¢ odtwarzanie losowe; Krotkie nacisniecie
przycisku +10 powoduje przesuniecie odtwarzania o kolejnych 10 utwordw; nacisnij przycisk EQ, aby wybrac tryb korektora
dzwieku.

Uwaga:

a. Uzycie przedtuzacza do podtgczenia urzadzenia USB nie jest zalecane, poniewaz moze powodowac zaktécenia podczas
odtwarzania

b. Nie gwarantuje sie, ze wszystkie urzadzenia USB beda obstugiwane ze wzgledu na rézne konstrukcje i producentéow.

c. Nie gwarantuje sie, ze wszystkie pliki MP3 bedg odtwarzane prawidtowo.

Obstuga Bluetooth

Urzadzenie posiada funkcje Bluetooth, ktéra umozliwia bezprzewodowe odtwarzanie dzwieku zinnych urzadzen.
Parowanie: Naciskaj przycisk wyboru zrédta dZwieku (source), az na wyswietlaczu pojawi sie komunikat "BT". Nastepnie wiacz
funkcje Bluetooth w urzadzeniu zewnetrznym takim jak na przyktad smartfon itp. (Zapoznaj sie zinstrukcjg obstugi danego
urzadzenia), sprawdz liste dostepnych urzadzen Bluetooth w urzadzeniu i wybierz" BP BB30BT "; po prawidtowym sparowaniu
urzadzen pojawi sie dZzwiek potwierdzenia; nastepnie wybierziodtwérz muzyke z urzadzenia zewnetrznego, a dzwiek zostanie
odtworzony za pomoca gto$nikéw niniejszego odtwarzacza.

W trybie Bluetooth nacisnij przycisk odtwarzanie (Play) / wstrzymywanie (Pause), aby wstrzymac lub wznowi¢ odtwarzanie;
nacisnij przycisk poprzedni (previous) /nastepny (next), aby wybrac utwor; nacisnij przycisk parowania urzadzen BT
(pairing)przez 2 sekundy, aby roztaczy¢ potaczenie z biezacym urzadzeniem, odtwarzacz bedzie gotowy do taczeniasie z
innymi urzadzeniami z funkcja Bluetooth.

Uwagi:

a. Nie gwarantuje sie poprawnego parowania ze wszystkimi urzagdzeniami Bluetooth ze wzgledu na rézne konstrukcje i
producentow.

b. Najlepsza odlegtos¢ robocza dla poprawnego dziatania Bluetooth wynosi 10 metréw bez przeszkod.

c. Wprzypadku potaczenia przychodzacego odtwarzanie Bluetooth zostanie wstrzymane oraz automatycznie wznowione po
zakonczeniurozmowy telefoniczne;j.

Obstuga trybu AUXIN /Wejscia liniowego/ MP3 Link

Zapomoca przewodu audio 3,5 mm potacz gniazdo AUX-IN na panelu tylnym urzadzenia zwyjsciem sygnatu audio z
zewnetrznego odtwarzacza (np. Odtwarzacza MP3 itp.). Wtacz urzadzenie i wciskaj przycisk wyboru zrédta (source), aby przejs¢
do trybu AUX-IN; Wybierzi odtwarzaj muzyke z odtwarzacza zewnetrznego a dzwiek zostanie odtworzony za pomoca
gtosnikéw niniejszego urzadzenia. Nalezy zwréci¢ uwage, ze gtéwne sterowanie odbywa sie za pomocg odtwarzacza
zewnetrznego, a w niniejszym urzadzeniu mozna wyregulowac poziom gto$nosci.

Wyjscie stuchawkowe: w trybie odtwarzania (CD/USB/SD / AUX/Bluetooth / radio), podtacz stuchawki do gniazda stuchawek
na panelu tylnym urzadzenia. Dzwiek w gtosnikach zostanie automatycznie wyciszony i bedzie dostepny w stuchawkach,

Funkcja uspienia (SLEEP): W trybie odtwarzania nacisnij kilkakrotnie przycisk, TIMER”, aby wtgczy¢ funkcje uspienia w zakresie
10/20/30/40/50/60/70/80/90 minut/ wytgczony. Urzadzenie automatycznie wytaczy sie, po wybranym zakresie czasowym.

Specyfikacja:
Zrédto zasilania: AC 100-230V ~ / 50Hz;
Zasilanie 12V DC (8szt x UM1, 1.5V, brak baterii w zestawie);

Czestotliwo$¢ FM: 87,5 ~ 108,0 MHz; Moc transmisji maksymalnej czestotliwosci Bluetooth:<20dBm
Obstugiwane dyski: CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD, Zakres czestotliwosci Bluetooth: 2402-2480MHz
Moc wyjéciowa RMS: 2 x 6Watt; Zuzycie energii w trybie czuwania:</=0.8W

Parametry portu USB: 5V /500mA (nie do fadowania);

Kompatybilnos¢ portu USB: nosniki o pojemnosci do 32 GB, plik audio MP3;

Bluetooth: V5.3 Zuzycie energii w trybie wytaczenia:nie ma zastosowania.
Pobér mocy: 14W Zuzycie energii w trybie czuwania przy podtaczeniu do sieci:nie ma zastosowania.

(powyzsza specyfikacja moze ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia)
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Rozwigzywanie probleméw

1.Nie mozna wtaczyc¢ urzadzenia.

a.Sprawdz, czy zasilanie DC zostato poprawnie podtgczone.
b. Skontaktuj sie zcentrum serwisowym w razie problemow.

POLISH

2.Stacjaradiowa brzmizle.

a.Prosze przesung¢ urzadzenie obok okna lub wyregulowac kierunek anteny, aby uzyska¢ lepszy odbiér.
b.Sprébuj przetaczyc sie nainng stacje.

c. Skontaktuj sie zcentrum serwisowym w razie problemow.

3.Urzadzenie nie moze odczyta¢ dysku CD lub pamieci USB.
a.Prosze sprawdzi¢ czy dysk CD lub plik audio jest poprawny.
b. Skontaktuj sie zcentrum serwisowym w razie problemoéw.

4.Dzwigk Bluetooth jest przerywany.

a.Sprébuj przesungc¢ urzadzenie Bluetooth w poblizu urzadzenia.
b. Prosze wytaczyc¢ Bluetooth i sparowac go ponownie.
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DﬂLEilTE BEZPECNOSTNi POKYNY
A A

NEBEZPEC{ URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM NEOTVIRAT

Upozornéni:
Chcete-lisnizZit riziko Urazu elektrickym proudem, neudst. Z.«u, .- ki ;- ncbo zadni ¢ast zafizeni. Uvniti nejsou zadné prvky
urcené pro opravu uzivatelem. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva pouze kvalifikovany servisni personal.

Vysvétleni grafickych symbola:
Symbol blesku se Sipkou umistén v trojuhelniku upozornuje uzivatele na pfitomnost neizolovaného
"nebezpecného napéti" v prostoru krytu zafizeni, které mize dosdhnout velikost hrozici nebezpeci irazu
elektrickym proudem.

CZECH

Symbol vykFi¢niku uvnitf rovnostranného trojuhelniku upozornuje uzivatele, Ze v této ¢asti jsou popsany
dulezité informace tykajici se provozu a Udrzby zafizeniv dokumentaci dodané se zafizenim.

Pfed pouzitim pfistroje si pfectéte tento ndvod, abyste se seznamili s jeho funkcemi a vyuzili je, jak bylo zamysleno pro zajisténi
dlouhé zivotnosti, bezporuchového provozu zafizeni a radosti s pouzivani.

Dulezité informace

. Uschovejte tento navod a bezpec¢nostniinformace pro jejich pouzitiv budoucnu.
. Nedovolte, aby na pfistroj kapala nebo se lila tekutina.

. Nepouzivejte ve vlhkych mistech, jako napf. koupelny.

. Neumistujte tento pfistroj na nasledujicich mistech:

. Vystavenych pfimému slune¢nimu zafeni nebo blizko radiatord.

. Na jina stereofonni zafizeni, kterd generuji teplo.

. Blokovat vétrani nebo umistovat v prasném prostredi.

. V prostorech vystavenych otiestim.

. V prostorech s vysokou vlhkosti.

. Neumistujte zafizeni v blizkosti otevieného ohné nebo svicky.

. Zatizenilze pouzit pouze tak, jak je popsdno vtomto ndvodu.

. Pred prvnim zapnutim se ujistéte, ze napajeni bylo fadné pfipojeno.

. USB pamét se piipojuje pfimo nebo pies prodluzovaci USB kabel s délkou do 25 cm.

Z bezpecnostnich dlivodl neodstranujte kryty a nesnazte se dostat dovnitf zafizeni. Pfistroj by mél byt opravovéan pouze
kvalifikovanym servisnim persondlem. Nerozebirejte zafizeni ani neotevirejte kryt, protoze uvniti nejsou zadné dily, které
mohou byt opraveny vlastnimi silami. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

BEZPECNOSTNIPOKYNY

. Prectéte si pokyny - pfed pouzitim zafizeni si pfectéte cely ndvod a bezpecnostniinformace.

. Tyto pokyny uschovejte - uschovejte navod k pouziti pro pouzitivbudoucnu.

. Dodrzujte varovani - dodrzujte veskerd varovani umisténé na zafizeni av souladus pokyny.

. Dodrzujte pokyny - postupujte podle pokynt a ndvodu pro uzivatele.

. Instalace - nastavte zatizeni podle pokynt vyrobce.

. Napajeci zdroje - tento produkt by mél byt napajen pouze ze zdroji uvedenych na oznacenina napajecim kabelu. Pokud si
nejste jisti, jaky typ napajeni mate doma, méli byste se obratit na svého prodejce nebo mistniho dodavatele elektrické
energie.

7. Uzemnéninebo polarizace napdjeni- zafizeni nemusi byt uzemnéno. Ujistéte se, Ze je zastr¢ka zcela zasunuta do zédsuvky ve
zdinebo do prodluzovaciho kabelu, aby se zabranilo odhaleni kolik( a kontaktl. Nékteré verze zafizeni mohou byt vybaveny
polarizovanou zéstr¢ckou AC (s kolikem). Tuto zastrcku Ize zasunout do sitové zasuvky pouze jednim zptdsobem. Toto je
bezpecnostnifunkce. Pokud nelze vlozit zastr¢ku do zasuvky, zkuste ji otocit. Pokud zastrcka stale nepasuje do zasuvky,
pozéadejte elektrikare, aby ji vymenil. Neodstranujte zabezpeceni polarizované zastrcky. Pokud pouzivate prodluzovaci kabel
nebo kabel jiny nezdodavany s zarizenim, mél/a byste mit odpovidajici zastréky a bezpecnostni osvédéeni pozadované ve
vasizemi.

8. Zajisténinapdjeciho kabelu - napdjeci kabely by mély byt vedeny tak, aby nikdo po po nich neslapal, nestiskal a aby nedoslo k
odriznuti ¢asti zafizeni predmety umisténymivedle.Vénujte zvldstni pozornost zastrckam, zdsuvkam a mistam vyznacujicim
setim, Ze kabely jsou vyvedeny ven ze zafizeni.

9. Pretizeni- NepretéZujte zasuvky ve zdi, prodluzovaci $idry a elektrické rozvadéce, mlize to mit za nasledek poruchu nebo
uraz elektrickym proudem.

10. Vétrani - Pristroj musi byt fadné vétran. Nepokladejte vyrobek na postel, pohovku, nebo podobny povrch. Nezakryvejte

zatizeniubrusy ubrousky, novinami, atd.

11. Teplo - Neumistujte zafizeni blizko zdrojl tepla jako jsou radidtory, kamna nebo jiné pristroje (v¢etné zesilovacl), které

produkuji teplo. Nepokladejte na zafizeni zapalené svicky a jiné oteviené zdroje ohne.

12. Voda a vlhkost - aby se snizilo riziko poruchy nebo Grazu elektrickym proudem, nevystavujte prtistroj pldsobeni desté, vody a
vlhkosti, jako naptiklad v sauné, nebo v koupelné. Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, naptiklad u vany, umyvadla,
kuchyniského dfezu nebo pradelnivany, ve vihkém sklepé nebo v blizkosti bazénu (nebo na podobnych mistech).

13. Objekty a kapaliny v zatizeni - Nevkladejte objekty pies otvory, protoze mohou pfijit do styku s body nebezpecného napéti
akomponenty, které mohou zpuisobit poruchu nebo draz elektrickym proudem. Tekutiny by za zddnych okolnosti nemély

vniknout na povrch pfistroje. Nepokladejte zadné predméty obsahujici kapaliny na horni ¢ast zafizeni.

AU hWwWN =
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14. Cisténi - pred ¢isténim vzdy odpojte pfistroj od elektrické zasuvky. Prach kolem reproduktoru Ize odstranit jen suchym
hadiikem. Pokud je tfeba pouzit Cistici sprej, nesmérujte postfik ne pfimo na pfistroj, ale na hadfik. Dédvejte pozor, aby
nedoslo k poskozeni pohonné jednotky

15. Pfidavna zafizeni - nepouzivejte prislusenstvi, ktera nejsou schvélena vyrobcem, protoze mohou predstavovat hrozbu.

16. Prislusenstvi- neumistujte ptistroj na nestabilni vozik, stojan, stativ, drzak nebo st(l. Pfistroj mGze spadnout, poskodit se a
zpUsobit vazné zranéni détem nebo dospélym. Pouziti pouze s vozikem, stojanem, trojnozkou, drzakem nebo stolem,
stanovenym vyrobci nebo prodédvanym se zafizenim. Instalace zafizeni by méla byt provedena v souladu s pokyny vyrobce,
za pouziti montaznich sad doporucenych vyrobcem.

17. Stéhovani zafizeni - zafizeni umisténé na voziku pohybujte velmi peclivé. Rychlé zastaveni, nadmérné pouziti sily a nerovné
povrchy mohou zpUsobit prevracenivoziku se zafizenim.

18. Obdobi mimo provoz - napajeci$ndra musi byt odpojena od zasuvky béhem bouiky nebo kdy pfistroj neni pouzivan po
dlouhou dobu.

19. Servis - Nepokousejte se o vlastnorucni prohlidky zafizeni. Otevieni krytu mlze zpUsobit nebezpecné napétia vystavit
uzivatelé na nebezpeé¢i. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

20. Pokud nepouzivate zafizeni, odpojte napajeci kabel od zadsuvky ve zdi. Pokud je zatizeni pfipojeno ke zdroji napajeni, je v
pohotovostnim rezimu a neni zcela vylouceno.

21. Nahradnidily - pfi vyméné dil(, zkontrolujte, zda zaméstnanec servisu pouzil nahradni dily specifikované vyrobcem, nebo
dily stejné jako pGvodni.Vyména za neschvalene dily hrozi poruchou, razem elektrickym proudem nebo jinym
nebezpedim.

22. Hlavni pojistky — pro kontinualni zabezpeceni zafizeni pred ohfnem, pouzijte pojistky sprdvného typu a parametra.
Parametry pojistky v rozsahu napétijsou vyznacené na pfistroji.

23. Nezvysujte hlasitost pfi poslechu skladby malé hlasitosti nebo v nepfitomnosti vstupniho zvukového signalu.V opac¢ném
pfipadé muze dojit k poskozenireproduktoru piirychlém zvyseni sily signalu.

24. Jedinym zpUsobem, odpojeni zafizeni od zdroje elektrické energie je odpojeni napéjeciho kabelu od elektrické zasuvky
nebo od zafizeni. Zasuvka nebo vstupni napéjeci kabel k zatizeni musi byt vzdy k dispozici pfi pouzivani vyrobku.

25. Zatizeniby mélo bytinstalovano v blizkosti elektrické zdsuvky nebo prodluzovacky a to takovym zptisobem, aby bylo vzdy k
dispozici.

26. Maximalni okolni teplota zafizenije35°C

27. Pokyny tykajici se elektrostatickych vyboju - v pfipadé, ze ¢innost zafizeni je narusena elektrostatickymi vyboji, vypnéte jej
a opétovné zapnete nebo premistite pfistroj do jiného mista.

28. Baterie

A. Baterie nesmi byt vystaveny nadmérnému teplu, jako je slune¢ni zéfeni, ohen atd.

B. P¥ilikvidaci baterie, vénujte pozornost environmentalnim aspektim.

C.Upozornénitykajici se pouzivani baterii: aby se zabranilo Uniku baterie, coz mGze mit za nasledek zranéni nebo poskozeni

zafizeni:
. Privkladanibaterii dbejte na sprdvnou polaritu (+a-).
. Nepouzivejte rizné baterie najednou - staré a nové baterie, standardni a alkalické apod.
. Vyjméte baterie z ptistroje, kdyZ neni pouzivéan po del$idobu

CZECH

Poznamka ERP (Energy Related Products).

Tento vyrobek s ekodesignem splnuje pozadavky Nafizeni Komise EU 2023/826 podle smérnice 2009/125/EC tykajici se
spotieby elektrické energie elektronickych zafizeni pro domacnost a kancelafe v pohotovostnim rezimu a ve vypnutém stavu.
Po 15 minutach bez jakéhokoli zvukového vstupu se zafizeni automaticky pfepne do pohotovostniho rezimu (spotfeba
energie vtomto rezimu nepiesahuje 0,80 W). Pro obnoveni provozu postupujte podle ndvodu k pouziti.

Dilezitéinformace:

Tento pfistroj je vybaven rezimem pro Usporu energie: pokud v rdmci 15 minut nebude automaticky podan zadny vstupni
signal, pfistroj pfejde do pohotovostniho rezimu, aby Setfil energii (ERP standard 2). Je tfeba poznamenat, Ze nizké nastaveni
hlasitosti ve zdrojiaudio signdlu mlze byt rozpoznano jako stav "bez zvuku", coz mdze ovlivnit vasi schopnost detekovani
signalu ze zatizenia zplsobit automaticky posun do pohotovostniho rezimu.V tomto ptipadé, obnovte pfenos zvuku a zvyste
hlasitost zdroje zvuku (MP3 prehravac atd.), pro obnoveni prehravani. Pokud problém pretrvava, obratte se na mistni servisni
stiedisko.

VAROVANI

Pristroj by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s fyzickym, smyslovym nebo mentalnim postizenim a osobami s

nedostate¢nymiznalostmia zkuSenostmi, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a nebyly

pouceny, jak bezpecné pouzivat zafizeni. Pritomnost dospélych je nutna v pfipadé, Ze zafizeni obsluhuji déti; to umozni

zajisténi bezpecného provozu zafizeni.

1. Nikdy nenechdvejte zafizeni bézet bez dozoru! Vypnéte zafizeni, pokud jej nepouzivate, a toina kratkou dobu.

2. Neprovozujte pfistroj pfes externi casova¢ nebo samostatny systém dalkového ovladani.

3. Aby se zabranilo nebezpeci, v pfipadé poskozeni napajeciho kabelu vyménu by mél délat vyrobce, autorizovany
poskytovatel sluZzeb nebo jind osoba, majici pfislusné kvalifikace.

4. Pted pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda napéti odpovida napéti vyskytujicimu se v mistni siti.

5. Nezakryvejte vétraci otvory novinami, ubrusy, zdclonami, atd. Ujistéte se, Ze nad pfistrojem je alespon 20 cm volného
prostoru, azkazde strany - nejméné 5 cm.

6. Nedovolte, aby na pfistroj kapaly nebo se lily tekutiny a nepokladejte na néj pfedméty naplnéné kapalinami, jako napfiklad
vazy.
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7. Aby nedoslo k poruse nebo k Urazu elektrickym proudem, nevystavujte zafizeni na horka mista, na dest, vihkost a prach.

8. Nepokladejte zafizeni do blizkosti zdroji vody, jako jsou kohoutky, vany, pracky nebo bazény. Umistéte zatizeni na plochy

stabilni povrch.

9. Nevystavujte silnému magnetickému poli.

10. Nepokladejte zafizeni pfimo na zesilovaci nebo pfijimaci.

11. Nepokladejte pfistroj na vlhka mista, protoze vihkost poskozuje elektrické soucasti.

12. Pfenos zafizeniz chladného do teplého prostiedinebo do vihkého prostoru mlze vést ke kondenzaci vihkosti na cocce
uvniti prehravace.V takové situaci, pfistroj nebude pracovat spravné. Nechte soucastiv pfistroji po dobu jedné hodiny pro
odparovani vlhkosti.

13. Necistéte zafizeni chemickymirozpoustédly, protoze mohou znicit lak skiiné.Pfistroj se ¢isti ¢Cistym, suchym nebo mirné
vlhkym hadiikem.

14. Piiodpojovanize zasuvky vzdy tahejte za zastrcku, ne za kabel.

15. KdyZ se zapnuty pfistroj pouziva v blizkosti zapnutého televizoru, mGze byt zdrojem naruseni obrazu v podobé ¢ar na
obrazovce. Kvalita obrazu zalezi na vinovém padsmu TV vysilani.Tento jev neznamend poruchu zatizeninebo televizoru.

Vidite-li tyto ¢ary, umistéte pfistroj do vétsi vzdalenosti od televizoru.

16. Sitova zastrcka se pouziva k odpojeninapéjenia méla by byt vzdy k dispozici.

17. Chcete-li zachovat laserovou hlavu pro ¢teni CD v Cistoté, nedotykejte ji a vzdy zaviete zasuvku disku.

18. Béhem prehréavanise disk otaci vysokou rychlosti. NEZVEDEJTE a nepohybujte zatizenim béhem prehravani, protoze mize
to zpUsobit poskozenidisku nebo samotného zaftizeni.

19. Pied pfesunem pfistroje najiné misto nebo behem stéhovani vyjméte disk a zaviete zasuvku disku. Potom vypnéte
napajeniaodpojte napajeci kabel. Stéhovani zatizeni s diskem v kapse muze byt pficinou poruchy.

20. Po piehrani disk musibytumistén v obalu. Nevystavujte disk pfimému slune¢nimu zafeni a zdrojlim tepla. Nenechévejte
desky uvniti automobilu zaparkovaného na piimém slunci.

21. Nedotykejte strany disku bez stitku. Drzte disk za jeho okraje, nenechejte otisky prsti. Prach, otisky prstd nebo Skrdbance
na disku mohou zpUsobit poruchy piehravace. Nepfipojujte poznamky nebo pasku na disk.

22. Pro ¢isténi disku pouzijte ¢isty hadfik, ktery nepoustivldkna. Za¢néte Cisténilinedrné od centra na okraj disku, s pouzitim
bézné dostupnych cisticich prostfedkd nebo antistatickych prostfedku na gramofonové desky. ) -

23. Chcete-lizabranit mozné ztraté sluchu, neposlouchejte hudbu del$i dobu nahlas. \_/ &

|'.’ '{_

VAROVANI : ZDROJ ZARENI
[ CLASS 1 LASER pRODUCT] Toto oznaceniznamend, Zze uvniti zafizeni jsou laserové komponenty. Otevieni krytu kapsy CD a

LUOKAN 1 LASERLAITE opomenuti bezpe¢nostnich pojistek vystavuje na laserove zafeni. Nedivejte se do laserového
KLASS 1 LASERAPPARAT paprsku béhem provozu. COMPACT

IS

DIGITAL AUDIO

PRED UVEDENIM DO PROVOZU
Poznamky: tykajici se desek CD.
Spinavé, poskozené nebo deformované disky mohou zp(isobit poskozeni zatizeni, dbejte na nasledujici:
A. Kompaktni disky, ktere mizete pouzit. MGzZete pouzit pouze desky urcené nize:

B.CD pouze s digitalnim audio zvukem

o (€

Prohlasenioshodé

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. timto prohlasuje, Ze je toto zafizeni v souladu se zakladnimi pozadavky a
dal$imi pfislusnymiustanovenimi smérnice 2014/53 / EU. Prohlaseni o shodé Ize ziskat ze stranky produktu na
www.blaupunkt.com.

Odpovédné strana: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko, Tel: +48 22 688 08 00, E-mail: info@everpol.pl

N

&Y

Nase produkty jsou navrzeny a vyrobeny z vysoce kvalitnich materialt a komponent,
které jsou recyklovatelné a znovu pouzitelné.

4
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Pokud je navasem zafizeni symbol pireskrtnutého kontejneru, znamend to, Ze se na produkt vztahuji ustanoveni evropské
smérnice 2012/19/EU. Na zékladé toho prosim dodrZujte mistni pfredpisy a seznamte se s pozadavky na mistni systém sbéru
elektrického a elektronického odpadu a v ptipadé tohoto produktu je dodrzujte.

NEVYHAZUJTETENTO VYROBEK S DOMACIM ODPADEM!
TENTO PRODUKT OBSAHUJE NEBEZPECNE LATKY, SMESI A SLOZKY, KTERE V PRIPADE NEAUTORIZACE MOHOU BYT ZDROJEM
POTENCIALNICH VLIV NA PRIRODN{PROSTREDI A LIDSKE ZDRAVI!

Spravnou likvidaci pouzitého vyrobku zabranite negativnim dopaddm na zivotni prostiedi a lidské zdravi.

CZECH

Vyrobek obsahuje baterie podléhajici smérnici 2023/1542 , které nelze  vyhazovatdo
bézného domovniho odpadu. Informujte se prosim o mistnich pravidlech o sbéru baterii,
nebot spravnou likvidaci pomuzete pfedchdzet negativnim dlsledklm pro Zivotni
prostiedia lidské zdravi.

Informace tykajici se zivotniho prostiedi

Vyrobek je zabalen pouze v nezbytném obalu pro jeho ochranu. Snahou nasi firmy je, aby
byl obalovy materidl snadno rozdélitelny na tfi materialy: lepenku (krabice), polystyrén
(ochranné baleni) a polyethylen (sdcky, ochranné félie zlehéeného plastu). Vyrobek se
skldada z materidl(, které Ize recyklovat a znovu pouzit v pfipadé demontaze odbornou
firmou. DodrZujte prosim mistni pfedpisy tykajici se likvidace obalovych materiald,
vybitych baterii a starého zafizeni.

Na nahrdvéania pfehravani materidll mlze byt vyzadovan souhlas.Viz Zdkon o
Copyrightu Act 1956 a Zakon na ochranu umélct Sk 1958-1972.

Bluetooth’

Bluetooth® ndzevilogo jsou registrované obchodni znamky spolecnosti Bluetooth SIG, Inc.
a jeji pouziti je zatizené licenci. Ostatni obchodni zndmky a jména jsou vlastnény jejich
vlastniky.
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Upozornéni:

a.PfisniZzeni Urovné nabiti baterii se zvuk za¢ne deformovat. Je nutné baterie vyménit. Baterie musi byt skladovany tak, aby
neposkozovaly zivotni prostiedi. Postupujte podle mistnich platnych pfedpist.

b.Nevkladejte baterie od rdznych vyrobcl. Pokud pfehravac nebudete delsi dobu pouzivat, vyjméte baterie, aby nedoslo k
uniku kapaliny.

Nastaveni hodin a budiku

Nastaveni hodin: pro pfechod do pohotovostniho rezimu (standby) stisknéte a 2 vtefiny pfidrzte tlac¢itko napajeni (power) /
zdroje (source). Pro nastaveni stisknéte a 2 vtefiny pridrzte tlacitko programovani (program) / nastaveni hodin (clock set). Pro
vybér formatu ¢asu - 12/24 hodin stisknéte tlac¢itko pfedchozi/nasledujici. Pro potvrzeni vybéru stisknéte opét tlacitko
programovani (program)/ nastaveni hodin (clock set). Pro nastaveni hodin a minut zopakujte vyse uvedené ¢innosti.
Nastaveni budiku: V pohotovostnim rezimu stisknéte a 2 vtefiny pfidrzte tla¢itko TIMER pro nastaveni budiku. Cislice na
displeji za¢nou blikat. Pro nastaveni hodin stisknéte tla¢itko pfedchozi (previous) / nésledujici (next) a potvrdte stisknutim
tla¢itka TIMER. Pro nastaveni minut/ zdroje budiku (CD /USB/SD /BZUCAK/FM) / hlasitosti budiku atp. zopakujte vyse
uvedené ¢innosti.

a. Kdyz neni ptipojen zdroj napajeni, hodiny ani budik nemohou fungovat.V ptipadé vypadku napajeni je nutné znovu nastavit
hodiny a budik.

b. Pro zapnutinebo vypnutinastaveni budiku kratce stisknéte tlacitko TIMER v pohotovostnim rezimu (standby).

c. Kdyz se budik rozezni, vypnete jej kratkym stisknutim tlac¢itka napdjeni (power) / zdroje (source) nebo tlac¢itka TIMER. Takto
jejprodanou chvilivypnete a zaroven zlistane nastaveny na stejny ¢as nasledujiciho dne.

d. Pokud budik nevypnete, bude zvonit 5 minut.

e. Jestlize jste jako zdroj budiku zvolili CD / USB / SD, zkontrolujte, Ze je do zatizeni vlozen pfislusny nosi¢ (CD disk, SD karta,
USBkli¢), jinak se jako budik spusti bzucak.

CZECH

Obsluha CD

Pristroj mlze pfehravat CD disky nahrané ve formatu CD / CD-R/ CD-RW / MP3. Pfed zahajenim piehravani nejprve zkontrolujte
format CD disku a ujistéte se, Ze je CD disk ¢isty a neposkozeny.

Pfehravani CD disku: oteviete kryt CD piehravace, vlozte disk a kryt opét zaviete. Pro prepnuti do rezZimu CD pouzijte tlac¢itko
napajeni (power)/ zdroje (source). Pfehravac nacte CD disk a za¢ne automaticky prehravat skladby.

VreZimu piehravani CD diskl nastavite hlasitost pomoci kolecka ovladani hlasitosti. Pro pferuseni prehravani stisknéte tlacitko
pauza (Pause), pro obnoveni pfehravani stisknéte tlacitko pfehravani (Play). Pro ukonceni pfehravani stisknéte tlacitko stop.
Provybérskladby kratce stisknéte tlacitko pfedchozi (previous) / nasledujici (next). Jestlize chcete skladbu pretocit dopfedu
nebo dozadu, stisknéte tlacitko pfedchozi/ nasledujici a pfidrzte je. Pomoci tlacitka opakovaného piehravani (repeat) zvolite:
pfehrdvanijedné/viech skladeb /ndhodné pfehravani. Kratkym stisknutim tlacitka +10 se v pfehravani posunete o 10 skladeb.
Pro vybérrezimu korektoru zvuku stisknéte tlacitko EQ.

Nastaveni opakovaného prehravani(az 20 skladeb na CD disku a 99 skladeb na MP3): stisknéte tlacitko stop. Pro nastaveni
stisknéte tlac¢itko programovani (program). Na displeji se zobrazi PO1 a PROG. Pro vybér skladby, jejiz pfehravani chcete natavit,
stisknéte tlacitko predchozi (previous) / nasledujici (next) a poté tlacitko programovani (program), kterym potvrdite svij vybér
askladbabude ulozenajako P01.Vyse uvedeny postup mizete opakovat, az do okamziku, kdy se na displeji zobrazi FUL, coz
znamena, ze pamét je plnd. Pro pfehrévani nastavenych skladeb stisknéte tlacitko pfehravani (Play). Pro ukoncenia smazéani
naprogramovaného prehravani oteviete kryt CD pfehravace nebo dvakrat stisknéte tlacitko stop.

Obsluha FM radia

Pred spusténim radia UpIné vysunte FM anténu a pfesurite prfehrdvac co nejblize oknu pro dosazenileps$iho pfijmu signalu.
Vyhledavani a automatické vyhledavani: pro automatické vyhledani dostupnych stanic na vy3sich nebo nizsich frekvencich
pasma stisknéte a 2 vtefiny pridrzte tlacitko pfedchozi (previous) / nasledujici (next). Pro automatické vyhledani a ulozeni
dostupnych radiovych stanic stisknéte tlacitko vyhledavani (scan). Maximalné Ize ulozit 40 radiovych stanic. Pro vybér a
spusténi naprogramovanych stanic stisknéte tlacitko + 10 / ivodni nastaveni.

Rucninaprogramovanistanic: Po naladéni pozadované stanice pomoci kolecka ladéni radiovych vin nebo tlacitka
vyhleddvani (scan) stisknéte nejprve tla¢itko programovani (program) a poté otocte kole¢ckem ladéniradiovych vin pro vybér
¢isla, pod kterym bude aktualni stanice ulozena v paméti. Potvrdite tlacitkem programovani (program). Pro ulozeni dalsich
stanic postup zopakujte.

V ptipadé poslechu stanice se slabsim signalem stisknéte v rezimu radia FM tlacitko stop / mono / stereo pro pfepnuti pfijimace
do reZimu mono.

Ptehravani SD karet/USB

Pro ptehravaninejprve zkopirujte audio soubory MP3 na pfislusny nosi¢ (maximalni kapacita nosi¢r 32 GB). Poté vlozte nosic
do USB/SD portu.

Pro pfepnutidorezimu USB/SD nékolikrat stisknéte tlacitko vybéru zdroje zvuku (source). Pfehravac automaticky nacte audio
soubory a za¢ne prehravat skladby.

VreZzimu USB stisknéte tlacitko pauza (Pause) pro preruseni piehravani, pro obnoveni piehravani stisknéte tlacitko prehravani
(Play). Pro ukonceni prehravani stisknéte tlacitko stop. Pro vybér skladby kratce stisknéte tlacitko pfedchozi (previous) /
nasledujici (next). Jestlize chcete skladbu pretocit dopfedu nebo dozadu, stisknéte tlacitko predchozi/ nasledujici a pfidrzte
je.Pomocitlac¢itka opakovaného pfehravéani (repeat) zvolite: pfehravanijedné / viech skladeb / ndhodné piehravani. Kratkym
stisknutim tlacitka +10 se v pfehravani posunete o 10 skladeb. Pro vybér rezimu korektoru zvuku stisknéte tlacitko EQ.
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Upozornéni:

a. Nedoporucujeme pouzivat prodluzovaci kabel k pfipojeni USB, jelikoz by mohlo dojit k naruseni piehravani.

b. Vzhledem k rozdiliim mezi USB kli¢i od rliznych vyrobcl nemlzeme zarucit kompatibilitu piehravace se viemi USB.
c. NemUzeme také zarudit spravné prehravanivsech MP3 soubord.

Obsluha Bluetooth

Prehravac ma funkciBluetooth, kterd umoznuje bezdratové prehravanizvuku zjinych zatizeni.

Sparovani: Stlacujte tlacitko volby zdroje zvuku (source), az se na displeji zobrazi BT. Poté zapnéte v externim zafizeni (napf.
smartphone aj.) funkci Bluetooth (viznavod k obsluze daného zafizeni).V externim zafizeni najdéte seznam dostupnych
Bluetooth zatizenia vyberte BP BB30BT. Po UspéSném spdrovani zatizeni zazni zvukovy signal. Poté vyberte skladby a zapnéte
jejich prehravani. Zvuk bude ptehran prostifednictvim reproduktord piehravace.

Vrezimu Bluetooth stisknéte tlacitko prehravani (Play) / pauza (Pause) pro pferuseni nebo obnoveni pfehrévani. Pro vybér
skladby pouzijte tlacitka predchozi (previous) / ndsledujici (next). Pro odpojeni externiho zatizeni stisknéte tlacitko parovani
zafizeni BT (pairing) a pridrzte je 2 vtefiny. Pfehrédvac poté bude pfipraven na propojenis jinymi zafizenimi pomoci funkce
Bluetooth.

Upozornéni:

a. Vzhledem k rozdilim v konstrukci zafizeni od rlznych vyrobcl nemlzeme zarucit spravné sparovani se vsemi zafizenimi
Bluetooth.

b. Nejlepsiprovoznivzdalenostipro ¢innost funkce Bluetooth je max. 10 metr( bez prekazek.

c. Vpfripadé prichoziho hovoru bude Bluetooth piehravani pferuseno a po ukoncenitelefonniho hovoru bude automaticky
obnoveno.

Obsluharezimu AUXIN/linkového vstupu/MP3 Link

Pomociaudio kabelu 3,5 mm propojte vstup AUX-IN na zadnim panelu pfehrévace s vystupem audio signdlu z externiho
zatizeni (napf. pfehravace MP3 apod.). Zapnéte externi zafizeni a pomoci tlacitka volby zdroje (source) piepnéte na rezim AUX-
IN.Vyberte skladby a zapnéte jejich pfehravani na externim zafizeni. Zvuk bude piehran prostfednictvim reproduktord
prehravace. Hlavni ovladani pifehravani probiha na externim zatizeni, zatimco na prehravaci mGzete nastavit hlasitost.

Vystup pro sluchatka: v rezimu pfehrdvani (CD/USB/SD/AUX/Bluetooth /radio) pfipojte sluchdtka do konektoru pro
sluchatka nazadnim panelu pfehravace. Zvuk zreproduktorl bude automaticky ztisen a prehravani se prepne na sluchatka

Rezim spanku (SLEEP): Pro zapnuti funkce rezimu spanku po 10/20/30/40/50/60/70/80/90 minutach stisknéte nékolikrat
tla¢itko TIMER v rezimu pfehrévani. Prehravac se automaticky vypne po uplynuti vybraného ¢asového intervalu.

Specifikace:

Napajeci zdroj: AC 100-230V ~/ 50Hz;

Napdjeni 12V DC (8kst x UM1, 1.5V, baterie neni soucasti dodavky);
Kmitocet FM: 87,5 ~ 108,0 MHz;

Kompatibilni disky: CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD, Maximdalni frekvencni pfenosovy vykon Bluetooth: <20dBm

Vykon RMS: 2 x 6Watt; Frekvencnipasmo Bluetooth: 2402-2480MHz

Parametry portu USB: 5V /500mA (nenabijeci); Spotieba energie v pohotovostnim rezimu: </=0.8W

Kompatibilita portu USB: nosice s kapacitou az 32 GB, audio soubor MP3;

Bluetooth: V5.3 Spotieba energie ve vypnutém stavu:neplati.

Ptikon: 14W Spotieba energie v pohotovostnim rezimu pfi pfipojeni na sit:neplati.

(vy$e uvedend specifikace mlze byt bez predchazejiciho upozornénizménéna)

Reseniproblémi

1. Pfistroj nelze spustit.

a.Zkontrolujte, zda je spravné pfipojeno napajeni DC.
b.V pfipadé problémi kontaktujte servisni centrum.

2.Radiové stanice neznidobre.

a.Prodosazenilepsiho pfijmu signalu premistéte pfehravac do blizkosti okna nebo upravte nasmérovaniantény.
b. Zkuste pfepnout na jinou stanici.

c.V ptipadé problému kontaktujte servisni centrum.

3. Pfistroj ma problémy s na¢tenim CD disku nebo USB paméti.
a.Zkontrolujte, zda je CD disk nebo audio soubor bez poskozeni.
b.V pfipadé problému kontaktujte servisni centrum.

4.Zvuk Bluetooth je prerusovany.

a.Zkuste presunout zafizeni Bluetooth blize k pfehréavaci.
b.Vypnéte Bluetooth a zkuste zatizeni sparovat jesté jednou.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
A UPOZORNENIE A

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom
NEOTVARAT

Upozornenie: >
Ak chcete zniZitriziko Urazu elektrickym pridom, neodstranujte kryt alebo zadnu ¢ast zariadenia. Vnutri nie su ziadne prvky
ur¢ené na opravu pouzivatefom. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaobera len kvalifikovany servisny personal.

Vysvetlenie grafickych symbolov:
Symbol blesku so Sipkou umiestneny v trojuholniku upozoriuje uzivatela na pritomnost neizolovaného
"nebezpecného napatia" v priestore krytu zariadenae, ktoré moéze dosiahnut velkost hroziacu
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

A Vykri¢nik vo vnutrirovnostranného trojuholnika upozornuje uzivatela, Ze v tejto ¢asti st popisané

dolezité informdcie tykajuce sa prevadzky a idrzby zariadeni v dokumentécii dodanej so zariadenim. i
Pred pouzitim pristroja si precitajte tento ndvod, aby ste sa oboznamili s jeho funkciami a vyuzili je, ako bolo zamyslané pre >
zaistenie dlhej zivotnostou, bezporuchovej prevadzky zariadenia a radosti s pouzitia. (@)
—
Délezité informacie v
. Uschovajte tento navod a bezpecnostné informdcie pre ich pouzitie v buducnosti.
. Nedovolte, aby na pristroj kvapkala alebo sa lila tekutina.
. Nepouzivajte vo vlhkych miestach, ako napr kupelne.
. Neumiestrujte tento pristroj na nasledujicich miestach:
. Vystavenych priamemu sine¢nému Ziareniu alebo blizko radidtorov.
. Nainé stereofénne zariadenie, ktoré generuju teplo.
. Blokovat vetranie alebo umiestnovat v prasnom prostredi.
. V priestoroch vystavenych otrasom.
. V priestoroch s vysokou vihkostou.
. Neumiestnujte zariadenie v blizkosti otvoreného ohna alebo sviecky.
. Zariadenie je mozné pouzitiba tak, ako je popisané vtomto navode.
. Pred prvym zapnutim sa uistite, Ze napajanie bolo spravne pripojené.
. USB pamiét sa pripaja priamo alebo cez predlzovaci USB kabel s dizkou do 25 cm.

Z bezpecnostnych dévodov neodstranujte kryty a nesnazte sa dostat dovnutra zariadenia. Pristroj by mal byt opravovany iba
kvalifikovanym servisnym persondlom. Nerozoberajte zariadenie ani neotvérajte kryt, pretoze vo vnutri nie su ziadne diely,
ktoré mézu byt opravené vlastnymi silami. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaoberé vyhradne kvalifikovany servisny personal.

BEZPECNOSTNE POKYNY

. Precitajte si pokyny - pred pouzitim zariadenia si precitajte cely navod a bezpecnostné informacie.

. Tieto pokyny uschovajte - uschovajte ndvod na pouzitie pre pouzitie v budtcnosti.

. Dodrziavajte varovanie - dodrzujte vSetky varovania umiestnené na zariadenia v sulade s pokynmi.

. Dodrziavajte pokyny - postupujte podla pokynov a ndvodu pre uzivatela.

. Instalacia - nastavte zariadenie podla pokynov vyrobcu.

. Napajacie zdroje - tento produkt by mal byt napajany iba zo zdrojov uvedenych na oznacenie na napajacom kabli. Ak si nie
steisti, aky typ napdjania mate doma, mali by ste sa obratit na svojho predajcu alebo miestneho dodévatela elektrickej
energie.

7. Uzemnenie alebo polarizacia napajania - zariadenie nemusi byt uzemnené. Uistite sa, Ze je zastrcka Uplne zasunuta do
zasuvky v stene alebo do predlzovacieho kabla, aby sa zabranilo odhaleniu kolikov a kontaktov. Niektoré verzie zariadenia
mozZu byt vybavené polarizovanou zastrékou AC (s kolikom). Tato zastréku je mozné zasunut do sietovej zasuvky iba jednym
sposobom.Toto je bezpecnostnd funkcia. Ak nie je mozné vlozit zastr¢ku do zasuvky, skuste ju otocit. Ak zastrcka stéle
nepasuje do zasuvky, poziadajte elektrikdra, aby ju vymenil. Neodstranujte zabezpecenia polarizovanej zastrcky. Ak
pouzivate predlzovaci kdbel alebo kdbel iny ako dodavany s zariadenim, mal / a by ste mat zodpovedajuce zastr¢ky a

bezpecnostné osvedcenie pozadované vo vasej krajine.

8. Zaistenie napdjacieho kébla - napdjacie kdble by mali byt vedené tak, aby nikto po po nich nesliapal, nestiskal a aby nedoslo k
odrezanie Casti zariadenia predmetami umiestnenymivedla. Venujte zvlastnu pozornost zastrckam, zasuvkam a mistam

vyznacujucim sa tym, Ze kable su vyvedené von zo zariadenia.

9. Pretazenie - nepretazujte zasuvky, predlzovacie $nury a elektrické rozvadzace, m6ze to mat za nasledok poruchu alebo uraz
elektrickym prudom.

10. Vetranie - Pristroj musi byt riadne vetranie. Nekladte vyrobok na postel, pohovku, alebo podobny povrch. Nezakryvajte
zariadenie obrusy obrusky, novinami, atd’

11. Teplo - Neumiestiujte zariadenie blizko zdrojov tepla ako su radidtory, kachle alebo iné pristroje (vratane zosilfovacov),

ktoré produkuju teplo. Nekladte na zariadenie zapalené sviecky ainé otvorené zdroje ohna.

12. Voda a vlhkost - aby sa znizilo riziko poruchy alebo trazu elektrickym prddom, nevystavujte pristroj pdésobeniu dazda, vody
avlhkosti, ako napriklad v saune, alebo v kipelni. Nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad pri vani,

umyvadle, kuchynského drezu alebo vane, vo vlihkej pivnici alebo v blizkosti bazéna (alebo na podobnych miestach).

13. Objekty a kvapaliny v zariadeni- Nevkladajte objekty cez otvory, pretoze mézu prist do styku s bodminebezpecného

napatiaa komponenty, ktoré mézu sposobit poruchu alebo traz elektrickym prddom. Tekutiny by za Ziadnych okolnosti
nemalivniknat na povrch pristroja. Nekladte ziadne predmety obsahujuce kvapaliny na hornu ¢ast zariadenia.

o h WN =
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14. Cistenie - pred ¢istenim vzdy odpojte pristroj od elektrickej zasuvky. Prach okolo reproduktora mozno odstranit len suchou
handri¢kou. Ak je potrebné pouzit Cistiaci sprej, nesmerujte postrek nie priamo na pristroj, ale na handricku. Davajte pozor,
aby nedoslo k poskodeniu pohonnejjednotky

15. Pridavné zariadenia - nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie st schvalené vyrobcom, pretoze mézu predstavovat hrozbu.

16. Prislusenstvo - neumiestiujte pristroj na nestabilny vozik, stojan, stativ, drziak alebo stél. Pristroj méze spadnut, poskodit
saasposobitvazne zranenie detom alebo dospelym. Pouzitie iba s vozikom, stojanom, trojnozkou, drziakom alebo stolom,
stanovenym vyrobcovia alebo predavaju sa so zariadenim. Instalacia zariadenia by mala byt vykonana v stlade s pokynmi
vyrobcu, za pouzitia montaznych sadd odporucanych vyrobcom.

17. Stahovanie zariadenia - zariadenie umiestnené na voziku pohybujte velmi starostlivo. Rychle zastavenie, pouzitie
nadmernejsily anerovné povrchy mézu spésobit prevratenie vozika so zariadenim.

18. Obdobie mimo prevadzky - napajaci Snura musi byt odpojend od zasuvky pocas burky alebo ked pristroj nie je pouzivany
podlhu dobu.

19. Servis- Nepokusajte sa o vlastnorucny prehliadky zariadeni. Otvorenie krytu moze spOsobit nebezpecné napatie a vystavit
uzivatelia na nebezpecenstvo. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaoberd vyhradne kvalifikovany servisny persondl.

20. Ak nepouzivate zariadenie, odpojte napdjaci kabel od zasuvky v stene. Ak je zariadenie pripojené k zdroju napdjania, je v
pohotovostnom rezime a nie je Uplne vylucené.

21. Ndhradné diely - privymene dielov, skontrolujte, ¢i zamestnanec servisu pouzil nahradné diely Specifikované vyrobcom,
alebo diely rovnaké ako pévodné.Vymena za neschvélenie diely hrozi poruchou, irazom elektrickym priddom alebo inym
nebezpecenstvom.

22. Hlavné poistky - pre kontinuédlne zabezpecenizariadenia pred ohriom, pouzite poistky spradvneho typu a parametrov.
Parametre poistky v rozsahu napdtia si vyznacené na pristroji.

23. Nezvysujte hlasitost pri pocuvani skladby malej hlasitostialebo v nepritomnosti vstupného zvukového signéalu.V opa¢nom
pripade méze dojst k poskodeniu reproduktora prirychlom zvysenisily signalu.

24. Jedinym sp6sobom odpojenia zariadenia od zdroja elektrickej energie je odpojenie napajacieho kabla od elektrickej
zasuvky alebo od zariadenia. Zasuvka alebo vstupny napdjaci kdbel k zariadeniu musi byt vzdy k dispozicii pri pouzivani
vyrobku.

25. Zariadenie by malo bytinstalované v blizkosti elektrickej zasuvky alebo predlzovacky a to takym sp6sobom, aby bolo vzdy
k dispozicii.

26. Maximalna okolitd teplota zariadeniaje35°C

27. Pokyny tykajuce sa elektrostatickych vybojov - v pripade, Ze ¢innost zariadenia je narusend elektrostatickymi vybojmi,
vypnite ho a opdtovné zapnete alebo premiestnite pristroj do iného miesta.

28. Batérie

A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sine¢né Ziarenie, ohen atd’

B. Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentélnym aspektom.

C.Upozorneniatykajlce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo Uniku batérie, ¢o méze mat za nasledok zranenie alebo

poskodenie zariadenia:
1. Privkladanibatérii dbajte na spravnu polaritu (+a-).
2. Nepouzivajte rozne batérie naraz - staré a nové batérie, Standardné a alkalické atd’
3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlhsiu dobu

Poznamka ERP (Energy Related Products).

Tento produkt s ekodizajnom splia poziadavky Nariadenia Komisie EU 2023/826 podla smernice 2009/125/EC tykajuce sa
spotreby elektrickej energie elektronickych zariadeni pre domacnost a kancelarie v pohotovostnom rezime a vo vypnutom
rezime.Po 15 minutach bez akéhokolvek zvukového vstupu sa zariadenie automaticky prepne do pohotovostného rezimu
(spotreba energie vtomto rezime nepresahuje 0,80 W). Ak chcete obnovit prevadzku, postupujte podla ndvodu na pouzitie.

Dolezité informacie:

Tento pristroj je vybaveny rezimom pre Usporu energie: ak vrdmci 15 minut nebude automaticky podany ziadny vstupny signal,
pristroj prejde do pohotovostného rezimu, aby Setril energiu (ERP Standard 2). Je potrebné poznamenat, ze nizke nastavenie
hlasitosti v zdroji audio signdlu méze byt rozpoznané ako stav "bez zvuku", ¢o méze ovplyvnit vasu schopnost detekovanie
signalu zo zariadenia a spdsobit automaticky posun do pohotovostného rezimu.V tomto pripade, obnovte prenos zvuku a
zvyste hlasitost zdroja zvuku (MP3 prehravac atd), pre obnovenie prehravania. Ak problém pretrvava, obratte sa na miestne
servisné stredisko.

VAROVANIE

Pristroj by nemal byt pouzivany osobami (vratane deti) s fyzickym, zmyslovym alebo mentalnym postihnutim a osobami's

nedostato¢nymiznalostamia skisenostami, pokial' nie st pod dohladom osoby zodpovednejzaich bezpecnost a neboli

poucené, ako bezpecne pouzivat zariadenie. Pritomnost dospelych je nutna v pripade, Ze zariadenie obsluhuju deti; to umozni

zabezpecenie bezpecnej prevadzky zariadenia.

1. Nikdy nenechdvajte zariadenie bezat bez dozoru! Vypnite zariadenie, ak ho nepouzivate, a to aj na kratku dobu.

2. Nepouzivajte pristroj cez externy ¢asovac alebo samostatny systém dialkového ovladania.

3. Abysazabranilo nebezpecenstvu, v pripade poskodenia napajacieho kdbla vymenu by mal robit vyrobca, autorizovany
poskytovatel'sluzieb alebo ind osoba, majuca prislusné kvalifikacie.

4. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie zodpoveda napatiu vyskytujucemu sa v miestnej sieti.

5. Nezakryvajte vetracie otvory novinami, obrusmi, zdclonami, atd Uistite sa, Ze nad pristrojom je aspor 20 cm volného

priestoru, az kazde strany - najmenej 5 cm.

6. Nedovolte, aby na pristroj kvapkali alebo sa lily tekutiny a nekladte nan predmety naplnené kvapalinami, ako napriklad vazy.
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7.  Abynedoslok poruche alebo k irazu elektrickym priudom, nevystavujte zariadenie na horticavy miesta, na dazd, vihkost a
prach.

8. Nepokladajte zariadenie do blizkosti zdrojov vody, ako su kohutiky, vane, pracky alebo bazény. Umiestnite zariadenie na
rovny stabilny povrch.

9. Nevystavujte silnému magnetickému polu.

10. Nekladte zariadenie priamo na zosilfiovacialebo prijimaci.

11. Nekladte pristroj na vihka miesta, pretoze vihkost poskodzuje elektrické sucasti.

12. Prenoszariadenizchladného do teplého prostrediaalebo do vihkého priestoru moze viest ku kondenzacii vihkosti na
sosovke vo vnutri prehravaca.V takejto situacii, pristroj nebude pracovat spravne. Nechajte suc¢astou v pristroji po dobu
jednej hodiny pre odparovanie vlhkosti.

13. Neistite zariadenie chemickymirozpustadlami, pretoze mézu znicit lak skiiné.Pfistroj sa Cisti ¢istym suchym alebo mierne
vlhkou handri¢kou.

14. Priodpajanizo zasuvky vzdy tahajte za zastrcku, nie za kabel.

15. Ked'sazapnuty pristroj pouziva v blizkosti zapnutého televizora, méze byt zdrojom narusenia obrazu v podobe ¢iar na
obrazovke. Kvalita obrazu zélezi na vinovom pdsme TV vysielania. Tento jav neznamend poruchu zariadenia alebo
televizora.Vidite-li tieto Ciary, umiestnite pristroj do vacsej vzdialenosti od televizora.

16. Sietova zastrcka sa pouziva na odpojenie napajania a mala by byt vzdy k dispozicii.

17. Akchcete zachovat laserovu hlavu pre ¢itanie CD v Cistote, nedotykajte ju a vzdy zatvorte zdsuvku disku.

18. Pocas prehravania sa disk ota¢a vysokou rychlostou. NEDVIHAJTE a nepohybujte zariadenim po¢as prehravania, pretoze
moze to spdsobit poskodenie disku alebo samotného zariadenia.

19. Pred presunom pristroja nainé miesto alebo pocas stahovania vyberte disk a zatvorte zasuvku disku. Potom vypnite
napajanie a odpojte napajaci kdbel. Stahovanie zariadenie s diskom vo vrecku moze byt pricinou poruchy.

20. Po prehranidisk musi byt umiestneny v obale. Nevystavujte disk priamemu sine¢nému Ziareniu a zdrojom tepla.
Nenechavajte dosky vnutriautomobilu zaparkovaného na priamom sinku.

21. Nedotykajte strany disku bez stitku. Drzte disk za jeho okraje, nenechajte odtlacky prstov. Prach, odtlacky prstov alebo
Skrabance na disku mo6zu sposobit poruchy prehravaca. Nepripajajte pozndmky alebo pasku na disk.

22. Nacistenie disku pouzite ¢istt handricku, ktord nepusta vldkna. Zacnite Cistenie linedrne od centra na okraj disku, s
pouzitim bezne dostupnych ¢istiacich prostriedkov alebo antistatickych prostriedku na gramofénové platne.

23. Akchcete zabranit moznej strate sluchu, nepocuvajte hudbu dlhsiu dobu nahlas. @( @

SLOVAK

VAROVANIE: ZDROJ ZIARENIA

CLASS 1LASERPRODUCT
LUOKAN 1 LASERLAITE
KLASS 1 LASERAPPARAT

Toto oznacenie znamend, Zze vo vnutri zariadenia su laserové komponenty. Otvorenie krytu
vreckd CD a opomenutia bezpecnostnych poistiek vystavuje na laserove Ziarenia. Nepozerajte
sado laserového luca.

Pred uvedenim do prevadzky

Poznamky: tykajuce sa dosiek CD.

Spinavé, poskodené alebo zdeformované disky mézu spdsobit poskodenie zariadenia, dbajte na nasledujuce:
A. Kompaktné disky, ktore mozete pouzit. MoZete pouzit len dosky uréené nizsie:

B.CD len sdigitdlnym audio zvukom

dist
POZNAMKA c €

Prehldsenie o zhode
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. tymto prehlasuje, Ze je toto zariadenie v sulade so zakladnymi
poziadavkamia dal$imi prislusnymi ustanoveniamismernice 2014/53 / EU. Prehldsenie o zhode je mozné ziskat zo stranky

produktu na www.blaupunkt.com. Zodpovedna strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko,
Tel: +48 22 688 08 00, E-mail: info@everpol.pl

&
Nase produkty st navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitnych materidlova komponentov, ktoré st recyklovatelné a opét pouzitelné.
produkt vztahujd ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Na zaklade toho sa prosim riadte miestnymi predpismi

aoboznamte sa s poziadavkamina miestny systém zberu elektrického a elektronického odpadu a v pripade tohto
produktu ich dodrzujte.

E Ak sa navasom zariadeni nachddza symbol preciarknutého odpadkového kosa s kolieskami, znamené to, Zze sa na
—

NEVYHADZUJTE TENTO VYROBOK S DOMACIMI ODPADMI!
TENTO VYROBOK OBSAHUJE NEBEZPECNE LATKY, ZMESI A KOMPONENTY, KTORE V PRIPADE BEZ AUTORIZACIE MOZU BYT
ZDROJOM POTENCIALNYCH VPLYVOV NA PRIRODNE PROSTREDIE A LUDSKE ZDRAVIE!

Spravna likvidacia pouzitého vyrobku zabrani negativnym vplyvom na zivotné prostredie a ludské zdravie.
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Vyrobok obsahuje batérie podliehajuce smernici 2023/1542 ,ktoré nieje mozné
vyhadzovat do bezného domaceho odpadu. Informujte sa prosim o miestnych pravidlach
zberu batérii, pretoze spravnou likvidaciou pomoézete predchadzat negativhym
dosledkom pre zivotné prostredie a ludské zdravie.

Informacie tykajice sa zivotného prostredia

Vyrobok je zabaleny len v nutnom obale pre jeho ochranu. Snahou nasej firmy je, aby bol
obalovy materidl jednoducho rozdelitelny na tri materialy: lepenku ( $katula), polystyrén
(ochranné balenie) a polyethylen (sa¢ky, ochranné félie zodlahceného plastu). Vyrobok
sa sklada zmateridlov, ktoré je mozné recyklovat aznovu pouzit v pripade demontaze
odbornou firmou. Dodrzujte prosim miestne predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych
materidlov, vybitych batérii a starého zariadenia.

Na nahrdvanie a prehrdvanie materidlov méze byt vyzadovany suhlas. Viz. Zakon o
Copyright Act 1956 a Zakon na ochranu umelcov Sk 1958-1972.

Bluetooth’

Bluetooth® ndzovilogo su registrované obchodné zndmky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jej pouZitie je zatazené licenciou.
Ostatné obchodné zndmky a mend st vlastnené ich vlastnikmi.
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Umiestnenie ovladacich prvkov
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SLOVAK

14 15 16 17 18 19

1

Wy

1.Koliesko nastavenia hlasitosti

2.Reproduktor

3. Casovac¢

4.Programovacie tlacidlo (programy)/nastavenie hodin (clock set)

5.Tlac¢idlo vyberu rezimov ekvalizéra EQ (nomal / rock / pop / jazz/ classic)
6.Tlacidlo zapinania napdjania (power) / vyber zdroja zvuku (source)

7.4+ 10/vstupné nastavenie (preset)

8.Veko CD prehravaca

9.LCD displej

10.Tlacidlo vyhladavania (scan) / opakovania (repeat) — opakovanie jednej sklady / opakovanie vSetkych skladieb / ndhodné
opakovanie

11.Prehravanie (Play) / pauza (Pause), Tlac¢idlo parovania BT zariadeni (pairing)
12.Tlac¢idlo zmeny skladby, predchédzajuce (previous) / nasledujice (next)
13.Tlacidlo stop / prepinanie rezimu mono/stereo

14.Koliesko ladenia radiovej frekvencie 15. Zdierka vstupu AUX-IN
16.Zdierka pre sltichadla 17.USB port
18.PortnaSD/MMCkarty 19.FM anténa

20. Zdierka napéjania AC 21.Miesto na batérie

Pripojenie zdroja el. napétia

Napajanie AC: jednu zéastr¢ku pripojeného napajacieho kabla zastréte do AC zasuvky na zadnej strane zariadenia, a ndsledne
druht zastrcku zastréte do kompatibilnej el. zasuvky AC, ¢im pripojite zariadenie k el. napatiu.

Napajanie DC (z batérii): otvorte veko komory batérii a vloZte 8 ks batérii typu UM1/ 1,5V (nie su sucastou stpravy), dodrzujte
spravnu polarizaciu, zachovavajte uvedené oznacenia. Nasledne zatvorte veko komory batérii.

Ked'sa napéjanie pripoji spravne, zapne sa displej. Stlacenim tlac¢idlo zapinania napajania (power) / vyber zdroja zvuku (source),
vyberte zdroj prehravania; stlacenim a podrzanim na 2 sekundy tohto tlac¢idla zariadenie vypnete (aktivuje sa pohotovostny
rezim).V pripade obnovenia napdjania zel. siete (AC), napdjanie na batérie (DC) sa automaticky odpoji.

Poznamky:

a.Vpripade, ak su batérie skoro vybité, vytvarany zvuk méze byt deformovany, v takom pripade batérie vymente na nové,
nabité. Batérie uchovavajte spdsobom Setrnym k zivotnému prostrediu, dodrzuje platné miestne predpisy.

b. Nepouzivajte sucasne batérie roznych vyrobkov. Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vyberte zneho vietky batérie,
aby nedoslo k neziaducemu vyteceniu batérii.
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Nastavenie hodin a budika

Nastavenie hodin:stlacte a na 2 sekundy podrzte tlacidlo napéjania (power) / zdroja (source), aktivuje sa pohotovostny rezim

(standby); stla¢te a na 2 sekundy podrzte tlacidlo programovania (program)/ nastavenia hodin (clock set), aktivuje sa rezim

nastavovania; stlacanim tlac¢idla predchédzajice / nasledujuce vyberte formdt ¢au - 12/24 hodin; opatovne stlacte tlacidlo

programovania (program)/ nastavenia hodin (clock set), ¢im potvrdite volbu; zopakujte predchadzajuci postup a nastavte

hodiny a minuty.

Nastavenie budika:V pohotovostnom rezime stlacte a na 2 sekundy podrzte tlac¢idlo, TIMER" aktivuje sa rezZim nastavovania

budika, ¢islice na displeji za¢nu blikat; Stla¢anim tlacidla predchadzajuce (previous) / nasledujuce (next), nastavte hodiny, a

opatovne stlacte tlacidlo, TIMER", ¢im potvrdite nastavenie; zopakujte predchadzajuci postup a nastavte minuty / zdroj budika

(CD/USB/SD/BZUCIAK/FM) / hlasitost budika ap.

a. Hodiny abudik fungujuiba vtedy, ked' funguje zdroj napajania.V pripade, ak déjde k preruseniu napdjania, hodiny a budik
samusia opat nastavit.

b. Kratkym stlacenim tlacidla, TIMER”v pohotovostnom rezime (standby), mozete budik zapnutalebo vypnut.

c. Ked'saspustibudik, kratkym stlacenim tlacidla napdjania (power) / zdroja (source) alebo tlac¢idla, TIMER”, budik vypnete;
budik zostane nastaveny vtom istom case, a bude zvonit nasledujuci den.

d. Budikzvoni maximalne 5 minut, ak nie je skér vypnuty.

e. Akako zdrojbudika vyberiete CD/USB/SD, uistite sa, i je v zariadeni spravne vlozeny prislusny nosic¢ (CD platria, SD karta,
USB kltc), vopacnom pripade sa zapne bzuciak.

Pouzivanie CD

Zariadenie moze prehrdvat CD platne vo formatoch: CD / CD-R/ CD-RW / MP3. Predtym, nez spustite prehravanie, najprv
skontrolujte format CD platne a uistite sa, ¢i je CD-¢ko Cisté a ¢inie je poSkodené.

Prehravanie CD platne: otvorte veko CD prehravaca, do komory vlozte CD, a ndsledne veko zatvorte. Stlacanim tlacidla
napdjania (power) / zdroja (source) aktivujte rezim CD; zariadenie ndsledne nacita vloZzenu CD platfiu a automaticky spusti
prehravanie.

V rezime prehravanie CD, ota¢anim kolieska hlasitosti nastavte pozadovanu hlasitost; stlacenim tlac¢idla prehravanie (Play) /
pauza (Pause), zastavite alebo obnovite prehravanie; stlacenim tlacidla stop, prehravanie zastavite; kratkym stlacenim tlacidla
predchadzajuci (previous) / nasledujuci (next) vyberiete poZzadovanu skladu; stlatenim a podrzanim tychto tlacidiel, skladbu
previniete dopredu alebo dozadu, stlacanim tla¢idla opakovania (repeat), mdzete aktivovat opakovanie jednej skladby /
opakovanie vsetkych skladieb, alebo ndhodné prehravanie; Kratkym stlacenim tlac¢idla +10 preskocite nasledujicich 10
skladieb; stlacanim tlacidla EQ, vyberte pozadovany rezim ekvalizéra.

Programovanie prehravania (do 20 skladieb na CD a 99 skladieb na MP3): stlacte tlacidlo stop; stlacenim tlacidla
programovania (program) aktivujete rezim programovania;

na displejisa zobraziinforméacia "P01"a "PROG"; stlacenim tlac¢idla predchadzajuce (previous) / nasledujlce (next), vyberte
skladbu, ktoru chcete naprogramovat, a nasledne stlacte tlacidlo programovania (program), ¢im potvrdite nastavenie a dana
skladba bude priradend ako PO1. Opakujte tento postup, kym sa na displeji nezobrazi,FUL", to znameng, Ze st uz obsadené
vietky dostupné programovatelné miesta. Stlacenim tlacidla prehrdvanie (Play) spustite prehravanie naprogramovanych
skladieb; otvorenim veka CD prehravaca alebo dvojitym stlacenim tlacidla stop zrusite a odstranite naprogramované
nastavenia prehravania.

Pouzivanie FM radia

Predtym, nez za¢nete pouzivat FM radio, najprv Uplne vysurite FM anténu a zariadenie umiestnite v blizkosti okna, tzn. na
mieste s lepsim rozhlasovym signalom.

Vyhladavanie a automatické vyhladavanie: stlacte a na 2 sekundy podrzte tlacidlo predchadzajuce (previous) / nasledujuce
(next), spusti sa automatické vyhladavanie rozhlasovych stanic, prislusne hore alebo dole (s vy$Sou alebo nizSou frekvenciou),
stlacenim tlac¢idla vyhladdvania (scan) sa spusti automatické vyhladévanie a ukladanie dostupnych rozhlasovych stanic
(maximalny pocet ulozenych stanic je 40). Stlacenim tlac¢idla +10/ vstupné nastavenie (preset) vyberiete a spustite ulozené
stanice.

Rucné nastavovanie rozhlasovych stanic: Ked regula¢nym kolieskom nastavite pozadovanu frekvenciu, alebo tlacidlom
vyhladédvania (scan), najprv stlacte tla¢idlo programovania (program), a nasledne kritenim kolieska ladenia radiove;j
frekvencie vyberte ¢islo pamate, pod ktorym chcete aktudlne nastavenu stanicu ulozit, a ndsledne stlacte tlacidlo
programovania (program), ¢im potvrdite nastavenie. ak chcete ulozit inu stanicu, postup zopakujte.

Vrezime FM radia stlacte tlacidlo stop / mono/stereo, prehrévac prepnete do rezimu mono, predovsetkym ked je dostupny
raddiovy signdl slabsi.

Prehravanie SD/USB

Pred zacatim prehrdvania SD / USB skopirujte vase MP3 sibory na vhodny nosic (zariadenie podporuje nosice s kapacitou do 32
GB), anasledne pozadovany nosi¢ vlozte do USB/SD portu.

Niekolkokrat stlacte tlacidlo vyberu zdroja (source), aktivujte rezim USB/SD, a zariadenie nasledne nacita ulozené audio
stbory a poistom ¢aseich za¢ne prehravat.

Vrezime USB, stlacenim tlacidla prehravanie (Play) / pauza (Pause), zastavite alebo obnovite prehravanie; stlacenim tlacidla
stop, prehravanie zastavite; kratkym stlacenim tlacidla predchéadzajuci (previous) / nasledujuci (next) vyberiete pozadovanu
skladu; stlacenim a podrzanim tychto tlacidiel, skladbu previniete dopredu alebo dozadu, stld¢anim tlacidla opakovania
(repeat), mdzete aktivovat opakovanie jednej skladby / opakovanie vietkych skladieb, alebo ndhodné prehravanie; Kratkym
stla¢enim tlacidla +10 preskocite nasledujucich 10 skladieb; stla¢anim tlac¢idla EQ, vyberte pozadovany rezim ekvalizéra.
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Pozor:

a. Napripojenie USB kluca (aleboiného USB nosica) neodporuc¢ame pouzivanie predlzovaci USB kdbel, pretoze pocas
prehravanie moze dochadzat k ruseniu.

b. Neda sazarucit, Ze zariadenie dokaze prehravat skladbu ulozené na vsetkych USB zariadeniach, vzhladom na rézne
konstrukcie (Standardy) a roznych vyrobcov.

c. Nedésazarucit, ze sa vSetky MP3 sibory budu prehravat spravne.

Pouzivanie Bluetooth

Zariadenie ma funkciu Bluetooth, ktord umoznuje bezdrétovo prehravat zvuk zinych kompatibilnych zariadeni.

Parovanie: Stlacajte tlacidlo volby zdroja (source), kym sa na displeji nezobrazi,BT". Nasledne spustite funkciu Bluetooth vo

vasom externom zariadeni (napr. chytrom teleféne ap., oboznamte sa s uzivatelskou priru¢ckou daného zariadenia),

skontrolujte zoznam dostupnych zariadeni Bluetooth a vyberte ,BP BB30BT"; ked pdrovanie prebehne tspesne, zariadenie

vyda zvukovy signal; nasledne na externom zariadeni vyberte skladbu a spustite prehravanie, zvuk zaznie zreproduktorov

tohto zariadenia.

Ked' chcete vrezime Bluetooth zastavit alebo obnovit prehrévanie, stlacte tlacidlo prehrdvanie (Play) / pauza (Pause); ked

chcete vybrat nasledujucu / predchadzajucu skladbu, prislusné tlacidlo predchédzajice (previous)/ nasledujice (next); ked

chcete zrusit aktualne parovanie, stlacte a na 2 sekundy podrzte tlac¢idlo parovania (pairing), zariadenie bude pripravené na

parovanie s inymizariadeniamis funkciou Bluetooth.

Poznamky:

a. Nedd sazarucit, Zze sa zariadenie bude dat sparovat so vSetkymi zariadeniami Bluetooth, vzhfadom na ré6zne konstrukcie
(Standardy) aréznych vyrobcov.

b. Standard Bluetooth ma najlepsi pracovny dosah (pre spravne fungovanie) do 10 metrov, bez prekazok.

c. Vpripade prichddzajuceho volania, prehrdvanie Bluetooth sa automaticky zastavia obnovi sa po skonceni prijatého
hovoru.

SLOVAK

Pouzivanie rezimu AUXIN/Priamy vstup / MP3 Link

3,5 mm audio kabel zastréte do zdierky AUX-IN na zadnom paneli zariadenia a do zdierky audio signalu externého prehravaca
(napr. prehrdva¢ MP3 ap.). Zapnite zariadenie a stlacajte tlacidlo volby zdroja (source), kym sa neaktivuje rezim AUX-IN; Na
externom prehrévacivyberte skladu a spustite prehravanie, zvuk zaznie zreproduktorov tohto zariadenia. Pripominame, ze
prehrdvanie saovladaiba na externom prehravaci, natomto zariadeni sa da nastavit iba intenzita zvuku.

Slachadla: v rezime prehravania (CD/USB/SD/AUX/ Bluetooth /radio), pripojte slichadlé (do zdierky na zadnej strane
zariadenia). Zvuk sa automaticky prestane prehravat na reproduktoroch, a zaznie iba v sldchadlach.

Funkcia casovaca (Sleep):V rezime prehrdvania stld¢anim tlac¢idla ¢asovaca,TIMER"” nastavte pozadovany ¢as vypnutia,
dostupné su 10/20/30/40/50/60/70/80/90 minut/ vypnuty. Zariadenie sa automaticky vypne po uplynuti nastaveného casu.

Specifikacia:
Zdroj el. napatia: AC 100-230V ~/ 50Hz;
Napdéjanie 12V DC (8 ks x UM1, 1,5V, batérie nie si v suprave);

Frekvencia FM: 87,5 ~ 108,0 MHz; Maximalny prenosovy vykon frekvencie Bluetooth: <20dBm
Podporované nosi¢e: CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD,  Frekven¢né pasmo Bluetooth: 2402-2480MHz
Vystupny vykon RMS: 2 x 6 Watt; Spotreba energie v pohotovostnom rezime: </=0.8W

Parametre USB portu: 5V /500 mA (nie je uréeny na nabijanie);
Kompatibilita USB portu: nosice s kapacitou do 32 GB, audio subory MP3;
Bluetooth: V5.3 Spotreba energie vrezime vypnutia: neuplatnuje sa.

Prikon: 14W Spotreba energie v pohotovostnom rezime pri pripojeni na siet: neuplatnuje sa.
(vy$Sie uvedena Specifikdcia sa moéze zmenit bez predchadzajiceho upozornenia)

RieSenie problémov

1.Zariadenie sa nedd zapnut.

a. Skontrolujte, ¢i napajanie DC je spravne pripojené.

b.V pripade, ak sa problém nepodarilo vyriesit, kontaktujte autorizovany servis.

2. Nekvalitny prijem rozhlasovej stanice.

a.Zariadenie umiestnite v blizkosti okna, tzn. na mieste so silnejsim radiovym signalom, alebo nastavte smer antény, aby bol
prijem signalu kvalitnejsi.

b. Skuste naladitint rozhlasovu stanicu.

c.Vpripade, ak sa problém nepodarilo vyriesit, kontaktujte autorizovany servis.

3.Zariadenie nedokaze nacitat CD platru alebo USB kluc.
a. Skontrolujte, ¢i st audio subory, uloZzené na CD platni alebo USB klu¢i, spravne.
b.V pripade, ak sa problém nepodarilo vyriesit, kontaktujte autorizovany servis.

4.Pocas prehravania v rezime Bluetooth je zvuk prerusovany.

a. Skuste presunut zariadenie Bluetooth blizsie k zariadeniu.
b.Vypnite Bluetooth a skuste opat sparovat.
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
A

ARAMUTES VESZELYE
NE NYISSAKI!

Figyelem:
Az aramutés kockdzatanak csokkentése érdekében, ne tavolitsa el a fedelet vagy hatra
alkatrészeket. A késziilékben nincs felhasznalé dltal javithaté alkatrészek. Forduljon képzett szakemberhez
A szimbélumok magyarazata:
Villam szimbolum elhelyezett egyenld oldali hdromszogben figyelmezteti a felhasznalét a szigeteletlen
"veszélyes fesziiltségre" a késziilékben, amely elérheti a fenyegetd dramutés méretét.l
Felkialtojel szimbolum elhelyezett egyenlé oldali haromszdgben figyelmezteti a felhasznal6t, hogy most
az Gizemeltetési és karbantartasrol informéaciék megjennek a dokumentacidban, a készilékhez hozzaadott.
Kérjuk, figyelmesen olvassa el az alabbi biztonsagi utasitasokat, és ezeket a késébbiekben felmerilé kérdések esetére is tartsa

meg.Vegye figyelembe a hasznalati utasitasban és a készllék hatoldalan talalhato figyelmeztetéseket és utasitdsokat.
Fontos informaciok

. Tartsa meg a hasznaloti utmutatok késébbi kérdések esetében

. Kerilje a készilék vizzel vagy nedvességgel torténd érintkezését

. Ne telepitse a készlléket az aldbbi helyeken:

. Kerllje a berendezés kdzvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral torténé érintkezését.
. Ne helyezzen semmilyen mas melegité késziilékek a berendezés mellett.

. A készilék helye ne legyen folyamotosan rezgé helyeken.

. A késziilék helye ne legyen magas paratartalmu helyiségben.

. Ne helyezzen nyilt ldng vagy gyertydk mellett.

. Berendezések csak kézikdnyv szerint hasznalhato.

. A berendezés bekapcsolasa el6tt, gy6zédjon meg réla, hogy az aramellatas megfeleléen csatlakozik.
. USB memariat kozvetlenil bekapcsolhaté, 25 cm-es kabéllel.

A hatoldalon és a késziilék oldaldn talalhato égnyildsok maradjanak szabadon, Soha ne prébalja meg a hibas készulléket
megjavitani, minden esetben forduljon Gigyfélszolgélathoz.Ne nyissa fel a készlléket -ezt csak szakember teheti meg.
BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Olvassaelazutasitasokat - figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitasokat.

. Tartsamegaz Utmutatot - késébbiekben felmeriilé kérdések esetére tartsa meg a biztonsagi utasitasokat.

Vegye figyelembe a figyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket és utasitdsokat.

Vegye figyelembe az utasitdsokat - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket és utasitasokat.

Uzembevétel - Utasitasok szerint tigyeljen.

Aramforras - A késziiléket csatlakoztassa csak a normal halézati fesziiltséghez. Ha a felhasznalé nem biztos abban, milyen

tipusu tapegysége van a hazban, akkor forduljon a forgalmazéhoz vagy a helyi d&ramszolgaltatohoz.

7. Foldelésvagy teljesitmény polarizacidja —a foldelésre nincs sziikség. Gy6z6djon meg arrél, hogy a csatlakozo teljesen be
van helyezve afali csatlakozoba vagy kiterjesztésébe. A berendezés egyes verzidi egy polarizalt csatlakozéja van (az egyik
polus szélesebb). Eza dugd lehetillesztenia fali aljzatba csak egyféleképpen. Ez egy biztonsagi funkcié. Ha nem lehet
bedugnia dugot a konnektorba, prébalja forditani 6t. Ha a dugé még mindig nem illeszkedik az aljzatba, forduljon
villanyszerel6hoz, hogy cseréltesse ki. Ne tévolitsa el a biztonsédgat a polarizalt dugoérél. Amikor hasznal hosszabbitét vagy a
halézati kdbel aminem mellékelt a készulékhez, megfelelé dugaszolhatdra és az adott orszagban biztonsagi ellenérzésre
sziiksége van.

8. Tapkabél biztositasa - Ugy helyezze el a halézati kabelt, hogy abban senkine botoljon meg. Forditson kiilénés

figyelmet a dugaszolhatdra, a halézati csatlakozéra és ezekre a helyekre ahol a kdbelek vezetik ki a késziiléket.

9. Tulterhelés - ne terhelje tul a konnektorokat, hosszabbitot, és elektromos elosztdk, mivel ez tlizet vagy dramutést

dramitést okozhat.

10. Szell6zés - A késziiléket szell6ztetni kell. Ne tegye a késziiléket puha feliletre, pl. takardra, szényegre vagy

fliggonyok, falikarpit kozelébe, mert a szell6z6 nyildsok takardsba kerlilhetnek, ezaltal a sziikséges levegdcsere
nem valdsul meg.

11. HO8ség - Ne helyezze a késziiléket fltétestek vagy més h6t sugarzo forrasok kozelébe.Keriilje a berendezés
kozvetlen napfénnyel. Nyilt lang, példaul gyertyak ne keriljenek a készulékre.

12. Vizésnedvesség-Tlizveszély és egy esetleges dramuités elkeriilése végett, a késziiléket ne tegye ki esének
vagy nedvességnek. A berendezést ne hasznalja flirdékadak, tszomedencék vagy frocskold vizforras kozelében.

13. Targyak ésfolyadékok a késziilék - Idegen tdrgyak nem tegyen be a készlilékbe mert fesziltség alatt [évé
pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tlizet vagy dramuitést okozhat. Ne helyezzen folyadékkal telt

téroléedényeket a késziilékre.

14. Tisztitds — A tisztités el6tt mindig huizza ki a késziléket a fali csatlakozdbol. Port szaraz ruhaval tavolitsanel.Haa
tisztitdshoz aeroszolt hasznal, neirdnyitsa kdzvetlenil a késziilékre, de a ruhara. Ugyeljen arra, hogy ne sértse
meg a meghajto egységeket.

15. Kiegészité berendezések - Ne hasznéljon olyan tartozékokat, amelyek nem a gyarté altal jovdhagyott, mivel azok
veszélyt jelentenek.

16. Tartozékok - Ne helyezze a késziiléket instabil kocsira, dllvanyra, konzolra vagy asztalra. A késziiléket
megsérilhetiés sulyos sériilést okozhat egy gyermek vagy egy feln6tt szamara. Csak a gyarto altal jovahagyott

vagy készillékkel eladd kocsit, allvanyt, konzolt vagy hasznalhatd. A késziiléket gyartdi Utmutatd szerint
felszerelhetd.

ouAwN

30



BB33BT ©® BLAUPUNKT

17. Aberendezés athelyezése - a kocsin levd késziiléket nagyon 6vatosan mozdulni kell. Gyors fékezés, tulzott
erbltetés és az egyenetlen felliletek miatt felborulhat a készulék.

18. Aberendezés nem hasznalata - Ha a berendezést hosszabb ideig nem hasznalja, aramtalanitsa azt.

19. Szerviz - Soha ne probalja meg a hibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon Ggyfélszolgalathoz.
Ne nyissa fel a késziléket -ezt csak szakember teheti meg. A karbantartasi munkakat hagyja szakképzett
szemeélyzetre. Egyéb esetekben magat és masokat is veszélyeztet.

20. Haaberendezést hosszabb ideig nem hasznalja, aramtalanitsa azt. Ha a készilék csatlakoztatva van egy
aramforrashoz, ez készenléti izemmaoédban, és nem teljesen kizart.

21. Poétalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellendrizze, hogy a szolgalati munkavallalé hasznalt pétalkatrészeket
a gyarto altal meghatéarozott, vagy ugyanilyenek, mint az eredeti rész. Nem engedélyezett részek esetében tiz,
aramtés vagy egyéb veszély veszélye van.

22. Fobiztositékok — Alland6 készilék biztositasahoz megfeleld tipusu és paraméter( biztositékokat hasznalni
kell. Biztositékok paraméterei a késziléken vannak.

23. Nenobvelje a hanger6t a kis hangerdjl dal vagy a bemené audiojel hianyaban mellett. Ellenkez6 esetben
maradandoé hallaskarosodashoz vezethet.

24. Ahalbézattal torténé kicsatlakoztatashoz a villasdugot teljesen nyomja ki a konnektorbél. A aljzat vagy kabel
bemeneti teljesitmény a készilék mindig elérhetének kell lenni a hasznalat soran a termék.

25. Akésziuléket a konnektor vagy hosszabbito kézelében el kell helyezni, oly médon, hogy mindig rendelkezésre
all.

26. Akészulék maximalis kérnyezeti h6mérséklete 35 ° C.

27. lranyelvek az elektrosztatikus kisllésrél — ha a készilék mikddése zavarban van az elektrosztatikus késillés
miatt, ki kell kapcsolni és Gjrakapcsolni vagy mas helyre mozdulni.

28. Elem

a. Ne helyezze a készilléket flitétestek vagy mas hét sugarzoé forrasok kézelébe. Kerllje a berendezés kdzvetlen

napfénnyel.

b. Az akkumulator kidobasa alatt, forditson figyelmet a kdrnyezetvédelemre.

c. Vigyazatelemek hasznéalatara vonatkozé: annak érdekében, hogy megakadalyozza az elem szivargasat amely

sérulést vagy kart okozhat:

az elemek elhelyezése alatt, forditson figyelmet a polaritasra (+ és -)

ne hasznaljon kilénb6z6 elemeket egyszerre —régi és uj normal és alkalikus stb.

Vegye ki az elemeket a készilékbél, ha nem hasznalja hosszabb idére.

ERP (Energy Related Products) megjegyzés

Eza kdrnyezetbarat tervezésti termék megfelel az EU 2023/826 szamu bizottsagi rendelet kovetelményeinek a 2009/125/EK
irdnyelv értelmében az elektronikus haztartési és irodai berendezések készenléti és kikapcsolt izemmaddban torténd
energiafogyasztasara vonatkozéan.15 perc elteltével hangbemenet nélkil a késziilék automatikusan készenléti izemmaoddba
kapcsol (az energiafogyasztas ebben az izemmodban nem haladja meg a 0,80 W-ot). A mUvelet folytatdsahoz kdvesse a hasznalati
utasitast.

Fontos informaciok

Ez a készilék fel van szerelve egy energiatakarékos tizemmaéddal: 15 perc a bevételi jel nélkul utan, a készilék
automatikusan készenléti izemmodba atkapcsol (ERP2 szabvany). Meg kell jegyezni, hogy az alacsony hanger6 az
lehetismerni "nincs hangként": ez befolyasolhatja a jel elismerésére és automatikusan készenléti izemmoédba
kapcsolasara. Ebben az esetben vissza kell allitani az audidjel adasa vagy névelni a hangerét a hangforrasban (MP3-
lejatszé, stb). Ha a probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcsolatba a helyi markaszervizzel.

FIGYELEM

Akésziléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik testi, érzékszervi vagy szellemi

fogyatékossagtél szenvednek és az elégtelen tudasu és tapasztalatu is, ha a felel6s személy nem felligyeli és nem

kaptak elég informacié a készllékrél. Felndttek jelenlétre sziiksége van ha a gyerekek hasznaljak a készuléket. Ez
biztositja a biztonsagos hasznalatat.

1. Sohane hagyja a gépet feligyelet nélkil! Kapcsolja ki késziléket, ha nem hasznal, bar egy révid ideig.

2. Ne hasznalja a készuléket egy klls6 orajel id6zitével, vagy egy kuldn tavvezérld rendszerrel.

3. Kockazatanak elkerilése érdekében a a tapkabél megsérilése esetében, a cserét gyartonak kell végezni,
meghatalmazott szolgaltato, vagy mas személy aki rendelkezik megfeleld képesitéssel.

4. Miel6tt hasznalatba venné a késziiléket, ellendrizze, hogy a haldzati feszlltség megegyezik a fesziltséggel
el6fordulo helyi halézatban.

5. Netegye a késziléket puha fellletre, pl. takarora, sz6nyegre vagy fliggdénydk, falikarpit kozelébe, mert a szell6z6
nyilasok takarasba kertilhetnek, ezaltal a sziikséges leveg6écsere nem valésul meg. Gy6z8djén meg arrél, hogy a
készuléktdl legalabb 20 cm szabad hely, és a két oldalan - legalabb 5 cm-t.

6. Amennyiben a késziilékbe idegen anyag, test vagy folyadék keriil, ne helyezzen folyadékkal telt taroloedényeket,
pl. viragvazat a készulékre.

7. Tlzveszély és egy esetleges daramutés elkerllése végett, a késziléket ne tegye ki es6nek vagy nedvességnek.

8. Aberendezést ne hasznalja furdékadak, Uszomedencék vagy frocskdld vizforras kozelében. Tartsa meg stabil
helyeken.

9. Netegye ki er6s magneses mezdre.

10. Ne helyezze a késziléket kbzvetlenll az erdsitén vagy vevon.

11. Ne helyezze a késziléket paras helyen, mert a nedvességnek hatranyos hatasa van az elektromos

alkatrészekre.

12. Akészilék hozasa a hideg helyrél meleg vagy nedves helyre paralecsapddas alencsén a lejatszé belsejében

térténhet. Ebben az esetben a késziilek nem helyesen mukdédhet. Hagyja a gépet bekapcsolva kérilbelul egy éraig,

hogy lehetévé tegye a nedvesség parolgast.

13. Netisztitsa a készliléket kémiai olddszerekkel, a készllék lakk megsemmisitése miatt. Az eszkdz tiszta, szaraz vagy enyhén

nedves ruhaval tisztithato.
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14. Akonnektorbol torténé kihlzas esetén ne a kabelt, hanem a villasdugdét huzza ki.

15. Akészilék mikdédik a bekapcsolt tévé mellett, ez a zaj a képernydn forrasa lehet. ATV adas hullamaitol fliggé.
Azt nem jelenti hibas se tévé se radio mikodését. Ebben az esetben tavolitsa a késziiléket a tévétél.

16. Ahaldzati csatlakoz6 a hallizatbol kihuzasahoz hasznalhaté. Fontos, hogy mindig elérhetd.

17. Annak érdekében, hogy a |ézerfej tiszta legyen, nem szabad érinteni és midig be kell zarni a lejatszészébaz.

18. Lejatszas kézben alemez nagy sebességgel forog. NEM SZABAD felemelni vagy mozdulni a késziiléket a
lejatszas alatt. Ez karosithatja a lemezt, vagy az eszkdzt.

19. Akészilék mozgatasa el6tt ki kell venni a lemezt és bezarni a lejatszészobat. Ezutan kapcsolja ki a késziléket,
és huzza ki a tdpkabelt. Akésziléket, a lemezzel bent, karosithatja a lemezt és a késziléket.

20. Alemezlejatszasa utan helyezze el a csomagban. Ne tegye ki a lemezt kézvetlen napfényre és héforrasra. Ne
hagyja lemezeket egy parkolt aut6 belsejében.

21. Ne érintse meg a cimke nalililemez oldalat. Alemezt a szélénél fogja, hogy ne hagyja ujjlenyomatokat. Por,
ujjlenyomatok, karcolasok lzemzavart okozhatnak. Ne szereljen cetliket vagy szalagat a lemezen.

22. Azlemeztiszta, szaraz ruhaval tisztithato. Ugy kezdédik tisztitas linearisan a varoskézponttol.

23. Hogy megakadalyozzak az esetleges hallaskarosodast, ne hallgass hangosan zenét egy hosszu ideig.

FIGYELEM: SUGARZAS FORRASA

GLASS 1 LASER PRODUCT Ez a cimke azt jelenti, hogy a késziilék belsejét a |ézer alkatrészek vannak. A fedelet
LUOKAN 1LASERLAITE megnyitasa a biztonsagi blokkoldok mulasztasaval, sugarzé veszélyt okozhat. Ne nézd
KLASS 1 LASERAPPARAT meg a lézersugarra miikodés kdézben.

KESZULEK BEKAPCSOLASAELOTT

Megjegyzések: kompaktlemezrél

Mivel a piszkos, sérilt vagy deformalédott lemezeket karosithatjak a készlléket, forditson figyelmet az alabbiakra:
a. Kompaktlemez amelyeket hasznékni lehet. Csak lent emlitett lemezek hasznalhatoak.

b. Csak digitalis audioval lemezek.

disc

DIGITAL ALDIO

FIGYELEM

Megfeleléség

A Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a 2014/53/EU iranyelv alapvetd
kovetelményeink és mas vonatkozo rendelkezéseinek. A megfeleléséginyilatkozat a termék honlapjarél szerezhetd be:
www.blaupunkt.com.

Felel&s fél: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsd, Lengyelorszag, telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

&

Atemék kivalé mindségli anyagokbol és alkatrészekbdl ll, Gjrahasznosithatdk és Ujra felhasznalhatok.

Ha a késziilékén dthuzott kerekes kuka szimbélum lathato, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/EU eurdpai
iranyelv rendelkezései vonatkoznak. Ennek alapjan kérjik, kévesse a helyi el6irasokat, ismerkedjen meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgy(jté rendszer kovetelményeivel, és e termék esetében tartsa be azokat.

EZT ATERMEKET NE SZENVEDJE A HAZTARTASI HULLADEKOKHOZ!
EZ ATERMEK VESZELYES ANYAGOT, KEVEREKET ES OSSZETEVOKET TARTALMAZ, AMELY ENGEDELYMENTESSEGEN A TERMESZETES
KORNYEZETRE ES AZ EMBERI EGESZSEGRE VONATKOZO POTENCIALIS HATASOK FORRASA LEHET!

A hasznalt termék megfelel6 artalmatlanitdsa megakadalyozza a kdrnyezetre és azemberi egészségre gyakorolt negativ
hatésokat.
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A készilék fel van szerelve akkumuldtorral ami megfelela 2023/1542eurdpaiiranyelv kovetelményeinek. Ne dobja azelemet a
normal haztartasi szeméttel. Kérjiik, olvassa el a kdvetelmények a helyirendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus
berendezésekkel kapcsolatos. Helyi kovetelmények szerint csinalni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartdsi szeméttel.

Informacidok a kornyezetvédelemrol

A csomag csak a sziikséges elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést tettek, hogy a csomagoldéanyago harom dsszetevéje
konnyen elkilonitett legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé biztonsag) és polietilén (zacsko, védé lap). A késziilék olyan
anyagbol késziilt, melyek Gjrahasznosithatok és szétszerelhetéek. Kérjik, olvassa el a kovetelmények a helyi rendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos.

Felvételhoz és lejatszashoz engedélyre vam sziikség. Lasd a szerzdi jogi torvényt, valamint az el6addk / mivészek jogairol.

Bluetooth

ABluetooth” sz6 markajelzés és logdk a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és ezen markajelzéseket engedéllyel
hasznaljuk. Mas védjegyek és markanevek a vonatkozé tulajdonoshoz tartoznak.
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2.Hangsz

1.Hangerészabalyoz6 gomb

3.1d6zit6

4.Programozas gomb (program) / érabeallité gomb (clock set)

5.Hangszinszabalyzé (EQ) bedllitdsa (nomal /rock / pop /jazz/ classic)
6.Bekapcsolas (power) / hangforras valaszto (source)
7.4+ 10/ elébeallitas (preset)

9.LCD kijelz6

8.CD-lejatszo fedele

/ mindegyik

Stlése

amismé

egy zeneszam ismétlése / mindegyik zenesz

10.Szkennelés (scan) /ismétlés (repeat) gomb

letlenszer( lejatszasa
11.Lejatszas (Play) / sziineteltetés (Pause), BT késziilék paros

12.El6z6 (previous) / kovetkezd (next)
13.Stopgomb/ mono/stereo moéd valtas.

15. AUX-IN bemenet
17.USB csatlakozé
19.FM antenna
21.Elemtarto

zeneszam vé

b (pairing)

itdsgom

zeneszamra ugras

14. Frekvencia bedllité forgatogomb

16.Fulhallgato csatlakozé

18.SD/MMC kartyafoglalat

20.Tapcsatlakozé

Tapellatas bekapcsolasa

csatlakoztassa a mellékelt kdbelt a készilék hatuljan taldlhato AC csatlakozohoz, majd a tapforras

bekapcsoldasdhoz helyezze a dugét fali ACaljzatba.

AC tapforras

nyissa ki azelemtarté fedelét és helyezzen be 8 db UM1/ 1,5V tipust elemet (a

.

DC tapforras (akkumulatoros miikodtetés)

készlet nem tartalmazza az elemeket)

elemtarto fedelét.

arjabeaz

oenz

tiv polaritdsnak megfeleléen. Ezt kovet

ivésnega

tt pozit

agravirozo

A tépforras csatlakoztatdsa utdn a kijelzé bekapcsol. A lejatszas forrasanak kivalasztasdhoz nyomja meg a bekapcsolas (power) /
hangforras valasztoé (source) gombot, a kikapcsoldshoz (készenléti dllapotba allitdshoz) pedig tartsa lenyomva 2 masodpercig.

Falialjzatbdl érkezé tapellatas esetén az elemek automatikusan lecsatlakoztatasra kerilnek.

34



BB33BT ©® BLAUPUNKT

Megjegyzések:

a.Azelemalacsony toltottsége hangtorzitast eredményez, ebben az esetben az elemeket Ujakra kell cserélni. Az elemeket
kornyezetkimélé6 moédon kell tarolni, tartsa be a helyi vonatkozé eléirasokat.

b. Ne helyezzen be kiilonb6z6 gyartoktol szarmazo elemeket; a folyadék kijutasanak megelézése érdekében vegye kiaz
elemeket ha a készllék hosszabb ideig haszndlaton kivil marad.

Ora és ébreszté beallitasa

Orabeallitasa: a készenléti allapot bekapcsolasahoz (standby) tartsa lenyomva 2 méasodpercig a bekapcsolas (power) /
hangforras valaszté gombot (source), a beallitds megkezdéséhez tartsa lenyomva 2 masodpercig a programozas (program) /
orabedllitds (clock set) gombot, az 6raformatum - 12/24 éra kivalasztasdhoz nyomja meg az el6z6 / kovetkezé gombot, a
bedllitds jovahagydsdhozismét nyomja meg a programozas (program) / érabeallitas (clock set) gombot, az éra és percek
beallitdsahozismételje meg az el6z6 mlveletet.

Ebreszté beallitasa: Készenléti 4llapotban az ébreszté beallitasahoz tartsa lenyomva 2 masodpercig a, TIMER”gombot, a
kijelzén a szamok villogni fognak; Az 6ra beéllitdsdhoz nyomja meg az el6z6 (previous) / kdvetkezd (next) gombot, majd a
jévéhagyashozisméta,TIMER” gombot; a percek beallitdsdhoz / ébresztd forrdsénak (CD / USB/SD / BERREGO / FM) / ébreszté
hangerejének stb. bedllitdsahozismételje meg az el6z6 muveletet.

a. Az 6ra és ébreszté csak bekapcsolt tapforras mellett mikodik. Aramkimaradas esetén ismételten be kell allitani az rat és az
ébresztét.

b. készenléti (standby) dllapotban a,TIMER”gomb révid megnyoméséval kikapcsolhaté és bekapcsolhaté az ébresztd.

c. Az ébreszt6 bekapcsoldsakor a bekapcsolas (power) / hangforras (source) gomb révid megnyomasaval, vagy a, TIMER”gomb
megnyomasaval lehet azt kikapcsolni. Az ébreszt6 a kdvetkez6 napon ugyanekkor fog bekapcsolni.

d. Az ébreszté kikapcsolas nélkul 5 percig mikodik.

e.Ha azébreszt6 forrdsaként CD / USB/ SD kerilt beallitasra, meg kell gyézédni arrél, hogy megfelelé adathordozé van
behelyezve (CD-lemez, SD kértya, USB tarold), ellenkezd esetben a berregé fog bekapcsolni.

CD kezelése

A késziulék CD/ CD-R/CD-RW /MP3 formatumu CD lemezek lejatszaséara képes. A lejatszas megkezdése el6tt ellenérizze lea CD
lemez formatumat és gy6z6djon meg arrdl, hogy a CD tiszta és nem sérilt.

CD lemezlejatszasa: nyissa kia CD lejatszo6 fedelét, helyezze be a CD lemezt, majd zarja le a fedelet. Nyomogassa a
bekapcsolds (power) / hangforras (source) gombota CD mdéd bekapcsoldsahoz; ezt kdvetéen a késziilék leolvassa a CD-lemezt
ésautomatikusan elinditja a lejatszast.

CD-lemezlejatszasakor a hangerdsség bedllitdsdhoz forgassa el a hangerésség szabdlyozé gombot; a lejatszas elinditdsahoz
vagy szlineteltetéséhez nyomja meg a lejatszas (Play) / szlineteltetés (Pause) gombot; nyomja meg a stop gombot a lejétszas
ledllitdsdhoz; a zeneszam kivalasztasahoz réviden nyomja meg az el6zé (previous) / kdvetkez6 (next) gombot; a zeneszam el6re
vagy hatratekeréséhez tartsa lenyomva ezeket a gombokat, egy zeneszam / mindegyik zeneszam ismétléséhez, vagy a
véletlenszer( lejatszas bekapcsoldasdhoz nyomogassa azismétlés (repeat) gombot; a +10 gomb révid megnyomasa 10
zeneszammal [épteti 4t alejatszast; a hangszinszabdalyz6 bekapcsoldsdhoz az EQ gombot nyomja meg.

Lejatszas beprogramozasa (max. 20 zeneszam CD lemezen és 99 zeneszam MP3 lemezen): nyomja meg a stop gombot; a
programozas megkezdéséhez nyomja meg a programozas (program) gombot; a kijelzén a,P01”és,PROG" feliratok jelennek
meg; a beprogramozni kivant zeneszam kivalasztasahoz nyomja meg az el6z6 (previous) / kovetkezé (next) gombot, majd a
jovahagyashoz nyomja meg a programozds (program) gombot; a zeneszdm P01-ként kerlil elmentésre. Ismételje meg ezt a
lépésta,FUL"felirat megjelenéséig, mely amemoria betelését jelenti. A beprogramozott zeneszam lejatszasahoz nyomja meg
alejatszas (Play) gombot; a beprogramozott lejatszas torléséhez nyissa fel a CD lejatszé fedelét, vagy nyomja meg kétszer a
stop gombot.

FMradio kezelése

Aradid hasznélata el6tt huzza ki teljesen az FM antennat és a jobb vétel érdekében helyezze a késziiléket ablakhoz kozel.
Keresés és automatikus keresés: a sdvszélesség lefelé és felfelé tortén6 automatikus kereséséhez tartsa lenyomva 2
masodpercig azel6z6 (previous) / kdvetkezd (next) gombot; az elérhetd rddidéllomasok kikereséséhez és automatikus
elmentéséhez nyomja meg a keresés (scan) gombot (maximum 40 radidallomas menthet6 el). A beprogramozott radidallomas
kivalasztdsdhoz és elinditdsdahoznyomja mega+ 10/ elézetes bedllitas (preset) gombot.

Radidoallomasok kézi elmentése: A kivant radidallomas frekvencia beallité forgatdgombbal vagy szkennelés (scan) gombbal
valo kivalasztasa utan el6szor a programozas (program) gombot nyomja meg, majd forgassa el a frekvencia beallitd
forgatdgombot ahhoz, hogy bedllitsa a radiddllomas memdriaszamat, majd a bedllitds jovahagydsdhoz nyomjamega
programozas (program) gombot; a tobbirddidallomas elmentéséhezismételje meg ezt a mlveletet.

FM radio modban gyengébb jeler6sségtiradidallomas hallgatadsakor a mono méd bekapcsoldsdhoz nyomja meg a stop /
mono/stereo gombot.

SD kartya/USB leolvasasa

SD kartya / USB leolvasasa el6tt masoljon at MP3 formatumu zeneszamokat a megfelelé adathordozéra (maximum 32 GB
tarhely), majd helyezze be azt az USB / SD aljzatba.

Az USB/SD méd bekapcsoldsédhoz nyomja meg néhanyszor a hangforras kivélasztd (source) gombot, ezt kdvetden a késziilék
automatikusan leolvassa az audio féjlokat és egy id6 utan elinditja a lejatszast.

USB lejatszasakor a lejatszas elinditdsdhoz vagy szlineteltetéséhez nyomja meg a lejatszas (Play) / szlineteltetés (Pause)
gombot; nyomja meg a stop gombot a lejatszas ledllitésdhoz; a zeneszam kivalasztasahoz réviden nyomja meg az el6z6
(previous) / kévetkezé (next) gombot; a zeneszam el6re vagy hatratekeréséhez tartsa lenyomva ezeket agombokat, egy
zeneszam/ mindegyik zeneszam ismétléséhez, vagy a véletlenszer( lejatszas bekapcsoldsdhoz nyomogassa azismétlés
(repeat) gombot;a+10 gomb rovid megnyomdsa 10 zeneszammal |épteti at a lejatszast; a hangszinszabdlyzé bekapcsoldsahoz
az EQ gombot nyomja meg.
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Megjegyzés:

a.Nem ajanlott USB hosszabbité hasznélata, mivel lejatszés kozben interferenciat okozhat.

b.azeltérd szerkezetekre és gyartokra valé tekintettel nem garantéalt mindegyik USB eszk6z megfelel olvaséasa.
c.Nem garantalt mindegyik MP3 fajl hibatlan lejatszasa.

Bluetooth kezelése

A késziilék Bluetooth funkcidval rendelkezik, mely lehet6vé teszi a vezeték nélkili, més készilékrél torténd lejatszast.
Parositas: Nyomogassa a hangforras kivélaszté (source) gombota,BT”felirat megjelenéséig. Ezt kovetéen kapcsolja be a
Bluetooth funkcidt a kiils6 készuiléken, pl. okostelefonon stb. (Olvassa el az adott készlilék hasznalati itmutatéjat), nyissa meg
azelérhetd Bluetooth késziilékek listajat és valassza kia,BP BB30BT” pozicidt; a késziilékek megfeleld parositasa utan egy
hangjelzés hallatszik; ezt kovetéen a kiilsé késziiléken valassza ki és jatssza le a zeneszamot - a hang ennek a késziiléknek a
hangszoroibdl fog szolni.

Alejatszas szlineteltetéséhez vagy folytatdsdhoz Bluetooth médban a lejatszas (Play) / sziinet (Pause) gombot nyomja meg; a
zeneszam kivalasztasahoz hasznélja az el6z6 (previous) / kdvetkezd (next) gombot; a parositott késziilék lecsatlakoztatasahoz
tartsalenyomva 2 mésodpercig a BT parositas (pairing) gombot, a késziilék ezt kovetéen ismételten parosithaté mas Bluetooth
funkciéval rendelkezé késziilékekkel.

Megjegyzések:

a.Azeltérd szerkezetekre és gyartokra valo tekintettel nem garantalt mindegyik Bluetooth késziilék megfeleld parositasa.

b. A Bluetooth legjobb miikodését biztosité tavolsag akadalyok nélkul max. 10 méter.

c.Bejové hivas esetén a Bluetooth lejatszas sziineteltetésre kerliil, a hivas befejezése utan pedig automatikusan folytatédik.

AUXIN /Vezetékes / MP3 Link méd kezelése

A 3,5 mm-es audio kabel segitségével csatlakoztassa a kiils6 eszkoz (pl. MP3 lejatszo, stb.) audio kimenetét a készulék hatuljan
taldlhaté AUX-IN bemenettel. Az AUX-IN moéd kivalasztasahoz kapcsolja be a késziiléket és nyomja meg a hangforras kivélaszté
(source) gombot; a kiilsé eszk6zon valassza ki és jatssza le azeneszamot, a hang ennek a késziiléknek a hangszérdibol fog
sz6Ini. Erdemes szem el6tt tartani, hogy ebben az esetben a vezérlésért a kiilsé eszkdz felel, ezen a késziiléken pedig kizérélag a
hangeré éllithaté be.

Filhallgato kimenet: (CD/USB/SD/AUX/Bluetooth /radio) lejatszasi médban csatlakoztassa a fuilhallgatot a készilék hatso
panelén talalhato fiilhallgato csatlakozoba. A hangszéorok automatikusan némitasra kertilnek, a hang a filhallgatébol fog
sz6Ini

Altato funkcio (SLEEP): Lejatszaskor az altatas idejének bedllitasahoz (10/20/30/40/50/60/70/80/90 perc / kikapcsolva)
nyomogassaa,TIMER"gombot. A késziilék a beallitottidé leteltével automatikusan kikapcsol.

Miiszaki adatok

Aramforrés: AC 100-230V ~ / 50Hz;

Tapforras 12V DC (8db x UM1, 1.5V, a készlet nem tartalmaz elemeket);

FM sdvszélesség: 87,5~ 108,0 MHz;

Kezelt lemezformatumok: CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD, Bluetooth maximalis frekvenciadtviteli teljesitmény:<20dBm
RMS Kimeneti teljesitmény: 2 x 6Watt; Bluetooth frekvenciasav: 2402-2480 MHz

USB aljzat paraméterei: 5V / 500mA (nem hasznalhaté t6ltésre); Energiafogyasztéas készenléti izemmaédban: </=0.8W
USB aljzat kompatibilitds: max. 32 GB tarhellyel rendelkezd adattarold, MP3 formatumu audid fajl;

Bluetooth: V5.3 Energiafogyasztas kikapcsolt izemmaodban: nem alkalmazhato.

Aramfelvétel: 14W; Energiafogyasztas halozatvezérelt készenléti izemmodban:nem alkalmazhaté.
(afentiadatok elé6zetes értesités nélkiil médosulhatnak)

Problémak elharitasa

1. Akésziléket nem lehet bekapcsolni.

a.Ellenérizze le, hogy a DC tapellatds megfeleléen lett-e csatlakoztatva.
b.Tovabbiprobléma esetén vegye fel a kapcsolatot a szervizkézponttal.

2.Radiocsatornarossz vételiminésége.

a.Helyezze a késziiléket ajobb vétel érdekében ablak kozelébe, vagy valtoztassa meg azantenna helyzetét.
b.Prébaljon ki masik rddidcsatornat.

c.Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot a szervizk6zponttal.

3.Akésziilék nem olvassa a CD lemezt és USB hattértarolot.
a.Kérjukellendrizze le, hogy a CD lemez vagy az audié fajlok megfeleléek-e.
b.Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot a szervizkézponttal.

4. A Bluetooth lejatszas szaggat.

a.Prébaljameg a Bluetooth eszkozt a késziilék kozelébe helyezni.
b.Kapcsolja ki a Bluetooth funkciét majd ismét kapcsolja be.
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
m
)
UGROZENJE OD ELEKTRICNOG
UDARA NEMOJTE OTVARATI
Oprez:

Kako bi se smanjila opasnost od elektri¢cnog udara, nemojte skidati poklopac niti straznj dio uredaja. Unutar uredaja ne postoje
komponente za popravak od strane korisnika. Odrzavanje i popravak opreme izvrsava iskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

Objasnjenje grafickih simbola:
Simbol munje sa sa strelicom koji se nalazi u jednakostrani¢nom trokutu upozorava na prisutnost neizoliranog,,
opasnog napona”unutar kuc¢ista uredaja koja moze
posticiveli¢inu uzrokujucu strujni udar.
Uskli¢nik unutar jednakostrani¢nog trokuta upozorava korisnika da ovdje
su prezentirane vazne poruke zarad i odrzavanjeopreme u dokumentaciji prilozenoj

uredaju.

Procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe uredaja da se upoznate sa znacajkama i kako koristiti uredaj sukladno namjeni. Ovo ce
osigurati dugotrajan, besprijekoran rad uredajaizadovoljstvo uz koristenje.

Vazne informacije

. SacCuvajte operativne uputeisigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristiti u buduénosti.

. Nemojte dopustiti da na uredaj kapa ili proliva se bilo koja tekucina.

. Ne smije se takoder koristiti na vlaznim mjestima, kao $to su npr. kupaonica.

. Ne postavljajte uredaj na sljedeé¢im mjestima:

. I1zlozen suncuiiliblizu grijalica. <
. Na vrh druge stereo opreme koja generira toplinu. X
. Tako da blokira ventilaciju ili u prasnjavom mjestu. &
. U okruzju izlozenom neprekidnim vibracijama. <
. U podrugjima visoke vlage. >
. Ne postavljajte uredaj blizu otvorenog plamenaili otvorene vatre. %
. Uredaj se moze koristiti samo na nacin opisan u ovim uputama.

. Prije prvog ukljuc¢ivanja napajanja, pobrinite se da je napajanje ispravno pripojeno.

. USB memoriju se pripaja neposrednoili preko produznog USB kabela s duzinom do 25 cm.

Iz sigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopceili pristupiti unutrasnjosti uredaja. Uredaj smije popravljati samo kvalificirano
servisno osoblje.

Nemojte rastavljati uredajili otvarati njegovo kuciste, jer unutra nema dijelova koje bi se moglo popraviti od strane korisnika.
rzavanje i popravak opreme izvrsiiskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

Sigurnosne upute

1 Procitajte upute - prije uporabe stroja, procitajte sve upute i informacije o sigurnosti.

2. Sacuvajte ove upute - zadrzite upute za upotrebu i odrzavanje kako bi se ih moglo koristiti u buduénosti.

3. Postujte upozorenja-slijedite sva upozorenja objavljena na uredaju te koje se nalaze u uputama.

4. Slijedite upute - slijedite upute i preporuke za korisnike.

5. Montaza- montirajte uredaj prema uputama proizvodaca.

6. lzvorienergije - uredajtreba napajati samoizizvora koji je naveden na naljepnicama na kabelu napajanja. Ako niste
igurni koju vrstu napajanjaima vasa kuca, obratite se prodavatelju ililokalnoj energetskoj tvrtki.

7. Uzemljenjeili polarizacija napajanja - uredaj ne mora biti uzemljen. Provjerite je li utika¢ potpuno umetnut u uti¢nicuiili
u produzni kabel, kako bi se sprijecilo otkric¢e igle ili kontakata. Neke verzije stroja mogu biti opremljene polariziranim
utikacem izmjeni¢ne struje (jedna lopatica je Sira). Ovaj utika¢ se moze umetnuti u uti¢nicu samo na jedan
nacin. Ovo je sigurnosna znacajka. Ako ne mozete staviti utikac u uti¢nicu, pokusajte ga okrenuti. Ako utika¢ i dalje ne
odgovara uti¢nici, pozovite elektri¢ara da to promijeni. Ne skidajte zastitu polariziranog utikac¢a. Kada koristite produzni
kabelili kabel za napajanje osim isporuc¢enog s uredajem morate imati odgovarajuce ¢epove i potvrdu o sigurnosti
potrebnu za odredenu zemlju upotrebe.

8.  Osiguranje kabela za napajanje - energetski kabeli moraju biti preusmjereni na takav
nacin kako ne bi se moglo kroz njih hoditi, pritiskivatiili obrezivati bilo kojim postavljanim objektima. Obratite posebnu
pozornost na utikace, uti¢nice i mreze, gdje kabeliizlaze iz uredaja.

9. Preopterecenja-nemojte preopteretitizidne uti¢nice, produzne kabeleielektri¢ne distributere, jer ovo bas moze dovesti
do pozarailistrujnog udara.

10. Ventilacija - uredaj mora biti pravilno provjetravan. Ne postavljajte uredaj na krevet, kaucili drugu sli¢nu povrsinu.

Nemojte prekrivati stroj stolnjakom, salvetom, novinamaisl.

11. Vrudina - nemojte postavljati uredaj u bliziniizvora topline kao $to su grijaci, radijatori, peciiostali uredaji (pojacala) koji
stvaraju toplinu. Ne stavljajte na uredaj upaljenih svije¢aidrugog otvorenog plamena.

12, Vodaivlaga-kako bise smanjio rizik od pozaraili elektri¢cnog udara, nemojte izlagati uredaj kisi, vlaziivodi, na primjer
u sauniiliu kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode, primjerice blizu kade, umivaonika, sudoperaili kade za
pranje rublja, u vlaznom podrumu ili blizu bazena (ili u drugim sli¢cnim mjestima).
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14. Cidc¢enje - uvijek prije ¢is¢enja isklju¢ite uredaj iz zidne uti¢nice. Pradinu oko zvuénika se moze ukloniti suhom krpom. Ako
za ¢is¢enje Ce se koristiti sredstvo u obliku aerosola, sprej ne bi se smijelo da bude usmjerenizravno na stroj, ali tkaninu.
Budite opreznida ne ostetiti pogonske jedinicee.

15. Dodatna oprema - nemojte koristiti pribore koji nisu odobreni od strane proizvodaca, jer mogu predstavljati prijetnju za
rad uredajaizasamog korisnika.

16. Pribori-nemojte postavljati uredajna nestabilne kolice, stalku, tronozcu, nosacuiili stolu. Uredaj se moze kotrljatii ostetiti
seiliuzrokovati ozbiljne ozljede djeciili odraslim osobama. Koristite samo kolice, stalke, tronozce, nosace ili stolove kojih
preporucuje proizvodacilise ih prodaje zajedno s uredajem. Montazu uredaja se mora provesti u skladu s uputama
proizvodaca, koristite pribore za ugradnju oobrene od strane proizvodaca.

17. Premjestanje stroj - uredaj postavljen na kolicama mora se premjestati vrlo pazljivo. Naglo zaustavljanje, previsasilai
neravne povrsine mogu uzrokovati da kolica s uredajem prevrne.

18. Vrijeme bez koriStenja uredaja — kabel napajanja mora bitiisklju¢en izzidne uti¢nice tijekom grmljavinskog nevremenaiili
ako se ga ne koristi duze vrijeme.

19. Servisiranje - ne pokusavajte pogledati unutradnjost uredaja sami. Otvaranje poklopca moze uzrokovati opasne naponei
izloziti vas drugim opasnostima. Odrzavanje i popravak opreme vrsiiskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

20. Kada strojnije u uporabi, izvucite mrezni utikac¢ izzidne uti¢nice. Kad je uredaj pripojen naizvor napajanja, uredaj je u
stanju ¢ekanjainije u potpunostiiskljucen.

21. Rezervnidjelovi-tijekom zamjene dijelova, treba provjeriti dla li servisera je koristio rezervne dijelove koje preporucuje
proizvodacili dijelove koje suidenti¢ne originalnim dijelim. 1zrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrozava od
pozara, strujnog udaraili drugih opasnosti.

22. Glavniosiguraci-da bise konstantno osiguralo uredaj od pozara, koristite osigura¢e samo odgovarajuce vrstu i odredenih
parametara. Parametri osiguraca u rasponu napona su oznaceni na uredaju.

23. Nesmije se da se povecaglasnocu dijela kad se slusa dio s niskom glasno¢omiili u slu¢aju odsutnosti ulaznog audio
signala.Inace, s naglim porastom snage signala mozete ostetiti zvuc¢nik.

24. Jedininacindaiskljucite uredajizizvora napajanja je takav da odspojite mrezni kabel iz zidne uti¢nice ili uredaja.
Elektri¢na uti¢nicaili kabel ulazne snaga na uredaju mora biti uvijek na raspolaganju kada koristite proizvod.

25. Uredaj bi trebao bitiinstaliran u blizini uti¢nice napajanjaili produznog kabela na takav nacin su oni uvijek na
raspolaganju.

26. Maksimalna temperatura okoline uredaja je 35°C

27. Savjetiza elektrostati¢ka praznjenja-ako se rad prekine zbog elektrostati¢ckog praznjenja, iskljucite uredaj ponovnoiili
premjestiti ga na drugo mjesto.

28. Baterija

a. Baterije se ne smijeizlagati pretjeranojtoplini, npr. suncu, vatriisli¢nim uvjetima.

b. Kod zbrinjavanja baterije, obratite paznju na aspekte okolisa.

c. Ponasajte se oprezno tijekom koristenjem baterija: kako bi se sprijecilo curenje baterije, koje moze uzrokovati ozljedeili

ostecenja na uredaju:
, Priumetanju baterija obratite paznju na polaritet (+i-).
. Nemojte koristiti razli¢ite baterije uisto vrijeme - stare i nove, alkalne baterije, standardne itd.
, lzvadite baterije iz uredaja kad se ga nece koristiti duze vrijeme.

UPOZORENJE

Uredaj ne smije biti koristen od strane osoba (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima

te osoba s nedovoljnim znanjem i iskustvom, ako nisu one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obuceni

o tome kako sigurno koristiti uredaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uredaj koriste djeca; ovo ¢e osigurati sigurnu uporabu

uredaja.

1. Nikada ne ostavljajte stroj da radi bez nadzora! Iskljucite uredaj kada nije u uporabi, ¢aki za kratko vrijeme.

2. Uredajse ne moze upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom daljinskog upravljanja.

3. Dabiseizbjeglaopasnostuslucaju stete zazamjenu kabela napajanja treba se obratiti proizvodacu, ovlastenom servisuiili

drugim stru¢nim osobama.

. Prije uporabe uredaja, provjerite je linapon odgovara naponu koji je nastao u mreznom naponu.

Nemojte prekrivati ventilacijske otvore uredaja, npr. papirom, tkaninama, zavjesama, itd. Uvjerite se da uredajima

najmanje 20 cm slobodnog prostora, a na svakoj strani - najmanje 5 cm.

. Nemojte dopustiti da na uredaj kapajuili prolivaju tekucine, te nemojte stavljati posude s teku¢inom, poput vaza.

Kako biste sprijecili pozarili strujni udar, uredaj mora biti zasti¢en od zarista, kise, vlage i prasine.

. Ne postavljajte uredaj blizu izvora vode, npr.slavine, kade, bazenaiili perilice rublja. Staviti uredaj naravnuistabilnu

povrsinu.

9. Nemojte da uredajizlazite jakim magnetskim poljima.

10. Nemojte da uredaj stavljajte izravno na pojacaluili prijamniku.

11. Ne postavljajte uredaj na vlaznom mjestu, jer vlaga ima Stetan ucinak na elektri¢cne komponente.

12. Dovodenje uredajaiz hladnog u toplo vlazZnom mjestu moze uzrokovati kondenzaciju na le¢i unutar playera. U ovom
slucaju, uredaj nece raditiispravno. Uredaj se mora ostaviti uklju¢en oko jedan sat kako bi se omogucilo isparavanje vlage.

13. lzbjegavajte koristenje kemijskih otapala, jer mogu ostetiti boju kucista. Uredaj se obrise ¢istom, suhomiili vlaznom krpom.

14. Prilikom uklanjanja utikaca iz zidne uti¢nice, uvijek povucite utikac, a ne kabel.

15. Kada uredaj se koristi u blizini uklju¢enog televizora, ovo moze biti izvor buke ili slike u obliku linije na zaslonu uredaja.
Ovo ovisi o propusnosti emitiranja valova.To ne oznacava kvar uredaja ili televizora, ako vidite takve linije, pomaknite
uredajdalje od TV prijemnika.

16. Mrezni utikac se upotrebljava zaisklju¢ivanje napajanja zato mora biti uvijek na raspolaganju.

17. Dabiostalalaserska glavu za ¢itanje CD-ploca Cista, ne dirajte njui uvijek zatvorite ulagac diska.

18. Tijekom reprodukcije, disk rotira velikom brzinom. NEMOJTE dizati ili pomicati uredaj tijekom reprodukcije, jer to moze
dovesti do ostecenja diska ili samog uredaja.

19. Prije premjestanja ure$aja nadrugo mjestoili za vrijeme za prelazak, izvadite disk i zatvorite ulagac diska. Zatim iskljucite
napajanjeiizvucite naponskikabel. Premjestanje uredaja s diskom u ulaga¢u moze uzrokovati Stetu.

v s
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20. Nakon reproduciranja disk treba da bude smjesten u paketu. Ne izlazite diskove izravhom sunc¢evom svjetlu iizvorima
topline. Ne ostavljajte plo¢e u automobilu parkiranom naizravnom suncu.

21. Nikad ne dirajte disk sa strane bez naljepnice. DrZite rub ploce, da ne ostaviti otiske prstiju. Prasina, otisci prstiju ili
ogrebotine diskova mogu uzrokovati pogresan rad uredaja. Ne lijepite ljepljivu traku na disk.

22. ZatiSc¢enje diska koristite Cistu krpu bez dlacica. Pocnite s ¢iS¢enjem o linearnom kretanju od sredista prema rubu ploce,
koristecisredstva za ¢is¢enje ili antistaticka sredstva za vinilne ploce.

23. Dabiste sprijecilimoguci gubitak sluha, ne slusajte glasno glazbu kroz duze vrijeme.

UPOZORENJE:1ZVOR ZRACENJA

COMPACT
CLASS 1 LASERPRODUCT
LUOKAN 1 LASERLAITE

KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

Ova oznaka ukazuje na to da unutar uredaja se nalaze laserski komponenti. Otvaranje poklopca CD pretincaiizostavljanje
bravi moze uzrokovatiizlaganje korisnika laserskom zrac¢enju. Ne gledajte u lasersku zraku za vrijeme rada.

PRIJEPOSLA

Napomene o diskovima.

Prljavi, osteceniili deformirani diskovi mogu uzrokovati ostec¢enja na uredaju, obratite pozornost na sljedece:
a. CD koji mozete koristiti. Mozete koristiti samo diskove navedene u nastavku.

b. CDiskljucivo s digitalnim audio zvukom.

NAPOMENA

I1zjava
Nize navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0.izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu sa zahtjevimaii
drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za potpunu Izjavu o sukladnosti posjetite stranicu
www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp. Z o.0.

Putawska 403A,02-801 Varsava, Poljska
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

&8

Proizvod jeizraden od visokokvalitetnih materijala i dijelova koji se mogu recikliratii ponovo upotrijebiti.

HRVATSKA

e

odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Na temelju toga, slijedite lokalne propise i upoznajte se sa
zahtjevima za vas lokalni sustav prikupljanja elektri¢nog i elektronickog otpadai, u slucaju ovog proizvoda,
pridrzavajte ih se.

NE ODLAGAJTE OVAJ PROIZVOD SA KUCNIM OTPADOM!

OVAJ PROIZVOD SADRZI OPASNE TVARI, SMJESE | KOMPONENTE KOJE, AKO SUNEDOVLASTENE, MOGU BITI IZVOR

POTENCIJALNIH EFEKATA NA PRIRODNI OKOLIS | ZDRAVLJE LJUDI!

Ispravno zbrinjavanje iskoristenog proizvoda sprijecit ¢e negativne uc¢inke na okoli$ i ljudsko zdravlje.

E Ako se navasem uredaju nalazi simbol prekrizene kante za smece, to znaci da je proizvod pokriven
—

Uredaj je opremljen sa baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2023/1542 . Baterije se ne smije odlagati zajedno s
komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalne propise o zasebnom prikupljanju baterija jerispravnim odlaganjem
sprijecit cete potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket ukljucuje samo nuzne komponente. Svaki napor je napravljen da bit tri sastavni komponenti paketa lako odvojili: karton
(kutija), polistirenska pjena (zastita unutra) i polietilen (vredica, zastitna folija). Uredaj je izraden od materijala koje se moze
recikliratii ponovo upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o raspolaganju
iskoris¢enih ambalaznih materijala, baterijainepotrebne opreme.

Snimanjeireprodukcija materijala moZe zahtijevati pristanak. Vidi Zakon o autorskim pravima i prava izvodaca/umjetnika.
ERP (Energy Related Products) biljeska

Ovaj proizvod s ekodizajnom u skladu je sa zahtjevima Uredbe Komisije EU 2023/826 u skladu s Direktivom 2009/125/EZ koji se
odnosi na potrosnju elektri¢ne energije u stanju mirovanjaiisklju¢enosti elektroni¢ke ku¢anske i uredske opreme.

Nakon 15 minuta bezikakvog audio ulaza, uredaj ¢e se automatski prebaciti u stanje pripravnosti (Potrosnja energije u ovom
nacinurada ne prelazi 0,80 W). Slijedite priru¢nik s uputama za nastavak rada.
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Vlasnik zastitnog znaka i logotipa Bluetooth® je tvrtka Bluetooth SIG, Inc. USA. Upotreba tih znakova i logotipa podlijeze
licenciji. Ostali zastitni znakovi i trgovacki nazivi su u vlasnistvu odredenih vlasnika.

Polozaj upravljackih tipki

1 2 34 56789101112 13 14

© BLAUPUNKT

14 15 16 17

1

1.Gumb za regulaciju ja¢ine zvuka 2.Zvucnik

3.Timer 4.Tipka za programiranje (program)/ podesavanje sata (clock set)
5.Tipka za promjenu rezima ekvilizatora EQ (normal / rock / pop / jazz / classic)

6.Tipka za ukljucivanje (power) / izbor izvora zvuka (source)

7.+ 10/ preliminarne postavke (preset) 8.Poklopac CD pogona

9.LCD zaslon

10.Tipka za skeniranje (scan) / ponavljanje (repeat) - ponavljanje jedne pjesme / ponavljanje svih pjesama/ slu¢ajna reprodukcija
pjesama

11.Reprodukcija (Play) / pauziranje (Pause), Tipka za povezivanje BT uredaja (pairing)
12.Tipka za promjenu pjesme - prethodna (previous) /sljedeca (next)

13.Tipka stop / promjena rezima mono/stereo 14.Tipka za podesavanje radija
15. AUX-IN uti¢nica 16. Uti¢nica za slusalice
17.USB port 18.SD/MMC uti¢nica

19. Antena FM 20. ACuti¢nica za napajanje

21.Pretinac za baterije

Prikljucivanje na napajanje

ACnapon: pomocu priloZzenog kabla za napajanje prikljuc¢ite AC uti¢nicu na straznjem panelu uredaja, a zatim umetnite utika¢ u AC
uti¢nicu u zidu da biste dobiliizvor napajanja.

DCnapajanje (napajanje baterijama): otvorite poklopac pretinca za baterije i umetnite 8 baterija tipaUM1/1,5V (komplet ne
sadrzi baterije) u skladu s utisnutim simbolom pozitivhog i negativnog polariteta. Zatim zatvorite poklopac pretinca za baterije.
Nakon uspjeSnog prikljuc¢ivanja na napajanje, ukljucit ¢e se zaslon. Pritisnite tipku za ukljucivanje (power) / izbor izvora zvuka
(source) da biste izabraliizvor reprodukcije, pritisnite i zadrzite ovu tipku 2 sekunde da biste iskljucili (prelazak u rezim pripravnosti)
uredaj. Baterije ¢e se automatski iskljuciti kada ¢e se uredaj napajati strujom.
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Napomene:

a.Zvuk ¢e biti deformiran zbog istroSenosti baterija ili niske razine napunjenosti, u takvom slucaju treba zamijeniti baterije
novima. Baterije se moraju skladistiti na ekoloski prihvatljiv na¢in. Obvezno postovati zahtjeve lokalnih vlasti.

b.Ne umecite baterije razlicitih proizvodaca; da bi se izbjeglo curenje tekucine, ako se baterije ne koriste dulje vrijeme, treba ih
izvaditi.

Podesavanje sataialarma

Podesavanje sata: pritisnite i zadrzite 2 sekunde tipku za ukljucivanje (power) / izbor izvora (source) da biste presliu rezim
pripravnosti (standby), pritisnite i zadrzite 2 sekunde tipku za programiranje (program)/ podesavanje sata (clock set) da biste
pocelis podesavanjem, pritisnite tipku prethodni/ sljededi da biste izabrali prikaz vremena - 12/24-satni, ponovno pritisnite
tipku za programiranje (program)/ podesavanje sata (clock set) za potvrdivanje izbora, ponavljajte prethodni postupak za
podesavanje sataiminuta.

Podesavanje alarma: U rezimu pripravnosti pritisnite i zadrzite 2 sekunde ,TIMER" da biste poceli s podesavanjem alarma,
brojke na zaslonu ce treperiti. Pritisnite tipku prethodni (previous) / sljedeci (next) za podesavanje sata i ponovno pritisnite
tipku,TIMER"radi potvrdivanja izbora; ponovite prethodni postupak da biste podesili minute / izvor alarma (CD/USB/SD /
ZUJALICA/ FM)/ ja¢inu zvuka alarmaisl.

a.Satialarmrade samo ako je dostupniizvor napajanja. U slu¢aju prekida u opskrbinapajanjem, treba ponovno podesiti sat i
alarm.

b. Kratkim pritiskanjem tipke, TIMER" u rezimu pripravnosti (standby) mozete ukljucivatiiliiskljucivatialarm.

c.Kad se ukljucialarm, kratko pritisnite tipku za ukljucivanje (power) / izbor izvora (source) ili tipku,, TIMER" da biste iskljucili
zvuk alarmaipodesili ga za budenje sljedec¢eg dana uisto vrijeme.

d.Alarm traje 5 minuta, ako se ranije ne zaustavi.

e.Ako je zaizvoralarmaizabran CD/USB/SD, treba provijeritije li na uredaj priklju¢en adekvatni nosac zvuka (CD disk, SD
kartica, USB memorija), u suprotnom ¢e se ukljuciti zujalica.

Koristenje CD-a

Uredaj moze reproducirati CD diskove, snimljene u formatu CD / CD-R/ CD-RW / MP3. Prije nego $to ukljucite reprodukciju,
provjerite format CD diskaije li CD disk ¢istineostecen.

Reprodukcija CD diskova: otvorite poklopac CD pogonaiumetnite CD disk, a zatim zatvorite poklopac. Pritisnite tipku za
ukljucivanje (power) / izborizvora (source) da biste presli u rezim CD-a; tada ¢e uredaj ¢itati CD disk i automatski reproducirati
zvuk.

Urezimu reprodukcije CD diskova okrenite gumb za regulaciju jacine zvuka da biste podesili jacinu; pritisnite tipku za
reprodukciju (Play) / pauziranje (Pause), da biste zaustaviliili ponovno pokrenulireprodukciju; pritisnite tipku stop za
iskljucivanje reprodukcije; kratko pritisnite tipku prethodni (previous) / sljededi (next) da biste izabrali pjesmu, pritisnite i
zadrzite je za pomicanje pjesme prema naprijed ili prema nazad, pritiscite tipku za ponavljanje (repeat) da biste ukljucili
ponavljanje jedne pjesme/ svih pjesamaiili za slu¢ajnu reprodukciju; kratko pritiskanje tipke +10 pomice reprodukciju za 10
sljedecih pjesama; pritisnite tipku EQ da biste izabrali rezim ekvilizatora zvuka.

Programiranje reprodukcije (do 20 pjesama na CD disku i 99 pjesama na MP3 disku): pritisnite tipku stop; pritisnite tipku
za programiranje (program) da biste poceli s programiranjem; na zaslonu e se pojavitiinformacija "P01"i "PROG"; pritisnite
tipku prethodni (previous) / sljededi (next) za izbor pjesme koju Zelite programirati, a zatim pritisnite tipku za programiranje
(program) za potvrdivanje svojeg izbora - pjesma ¢e se snimiti kao PO1. Ponavljajte taj postupak dok se na zaslonu ne pojavi
"FUL" $to znacida je programirana memorija puna. Pritisnite tipku za reprodukciju (Play) da biste reproducirali programirane
pjesme; otvorite poklopac CD-a ili dvaput pritisnite tipku stop da biste ponistili i obrisali programirane postavke za
reprodukciju.

HRVATSKA

Koristenje FM radija

Prije koristenja radija u potpunostiizvadite FM antenu i nastojte smjestiti uredaj blizu prozora, da bi signal bio $to bolji.
Skeniranje i automatsko skeniranje: pritisnite i zadrzite 2 sekunde tipku prethodni (previous) / sljedeci (next), da biste
automatski skenirali dostupne stanice prema gore ili dolje; pritisnite tipku za skeniranje (scan) da biste automatski skeniralii
spremili dostupne radio stanice (maksimalni broj programiranih stanica je 40). Pritisnite tipku + 10/ preliminarne postavke
(preset) da biste izabralii pokrenuli programiranu stanicu.

Manualno programiranje stanica: Nakon Sto tipkom za podesavanje radija ili tipkom za skeniranje (scan) namjestite zeljenu
stanicu, prvo pritisnite tipku za programiranje (program), a zatim okrenite tipku za namjestanje radija da biste izabrali broj
memorije na koji zelite spremiti trenutnu stanicu, zatim pritisnite tipku za programiranje (program) za potvrdivanje izbora;
ponovite postupak da biste spremili druge stanice.

Urezimu FM radija pritisnite tipku stop / mono/stereo da biste ukljucili rezim mono dok slusate stanicu koja ima slabiji signal.

Reprodukcija SD /USB kartica

Prije reprodukcije SD / USB kartica kopirajte audio datoteke MP3 na adekvatni nosa¢ zvuka (maksimalni kapacitet nosaca je 32
GB), a zatim umetnite nosa¢ u USB/SD port.

Nekoliko puta pritisnite tipku za izbor izvora zvuka (source) da biste usliu USB/SD rezim, a zatim ¢e uredaj automatski ¢itati
audio datoteke i nakon odredenog vremena reproducirati zvuk.

U rezimu za USB reprodukciju pritisnite tipku za reprodukciju (Play) / pauziranje (Pause), da biste zaustavili ili ponovno
pokrenuli reprodukciju; pritisnite tipku stop za zaustavljanje reprodukcije; kratko pritisnite tipku prethodni (previous) /
sljedeci (next) da biste izabrali pjesmu, pritisnite i zadrzite je za pomicanje pjesme prema naprijed ili prema nazad, pritisnite
tipku za ponavljanje (repeat) da biste ukljucili ponavljanje jedne pjesme / svih pjesamaili za slu¢ajnu reprodukciju; kratko
pritiskanje tipke +10 pomice reprodukciju za 10 sljedecih pjesama; pritisnite tipku EQ da biste izabrali rezim ekvilizatora zvuka.
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Napomena:

a.Ne preporucuje se koristenje produznog kabela za prikljuc¢ivanje USB uredaja jer moze izazivati smetnje tijekom
reprodukcije.

b. Nije garantirano podrzavanje svih USB uredaja zbog razli¢itih konstrukcija i proizvodaca.

c. Nije garantirana pravilna reprodukcija svih MP3 datoteka.

Koristenje Bluetootha

Uredaj ima funkciju Bluetooth koja omogucava bezi¢nu reprodukciju zvuka na drugim uredajima.

Povezivanje: Pritis¢ite tipku za izbor izvora zvuka (source) dok se na zaslonu ne prikaze poruka "BT". Zatim ukljucite funkciju
Bluetooth navanjskom uredaju kao $to je pametni telefonisl. (upoznajte se s uputama za koristenje odredenog uredaja),
provjerite na uredaju spisak dostupnih Bluetooth uredajaiizaberite "BP BB30BT"; nakon pravilnog povezivanja uredaja pojavit
¢e se zvuk potvrde; zatim izaberite i reproducirajte glazbu na vanjskom uredaju a zvuk ¢e se reproducirati na zvuc¢nicima ovog
uredaja.

U Bluetooth rezimu pritisnite tipku za reprodukciju (Play) / pauziranje (Pause) da biste zaustaviliili ponovno pokrenuli
reprodukciju; pritisnite tipku prethodni (previous) / sljedeci (next) da biste izabrali pjesmu; pritisnite 2 sekunde tipku
povezivanja uredaja BT (pairing) da biste prekinulivezu s trenutnim uredajem — player ¢e biti spreman za povezivanje s drugim
uredajem preko Bluetootha.

Napomena:

a.Nije garantirano pravilno povezivanje sa svim Bluetooth uredajima zbog razlic¢itih konstrukcija i proizvodaca.
b.Najboljaradna udaljenost za pravilnirad Bluetootha je 10 metara bez prepreka.

c. Uslucaju poziva, reprodukcija Bluetooth ¢e se zaustaviti i automatski pokrenuti nakon zavr§enog telefonskog razgovora.

Koristenje rezima AUXIN/analognog ulaza/ MP3 Link

Pomocu audio kabela 3,5 mm povezite AUX-IN uti¢nicu na straznjem panelu uredaja s izlazom audio signala na vanjskom
playeru (npr. MP3 playerisl.). Ukljucite uredaji pritisnite tipku za izbor izvora (source) da biste presli u rezim AUX-IN; izaberite i
reproducirajte glazbu na vanjskom playeru a zvuk ¢e se reproducirati na zvu¢nicima tog uredaja. Treba imati na umu da se
upravljanje reprodukcijom vrsi na vanjskom uredaju, a na ovom uredaju se moze samo podesavatijacina zvuka.

I1zlaz za slusalice: u reZimu reprodukcije (CD /USB/SD / AUX / Bluetooth / radio) prikljucite slusalice naizlazu za slusalice na
straznjem panelu uredaja. Zvuk na zvuénicima c¢e se automatski iskljucitii bit ¢e dostupni u slusalicama.

Automatsko iskljucivanje (SLEEP): U rezimu reprodukcije nekoliko puta pritisnite tipku,,TIMER"” da biste ukljucili funkciju
automatskog iskljucivanja u opsegu 10/20/30/40/50/60/70/80/90 minuta/iskljucen. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon
podesenog vremena.

Specifikacija:
Izvor napajanja: AC 100-230V ~/ 50Hz;

Napajanje 12V DC (8 kom.x UM1, 1.5V, baterije nisuukomﬂetu); L .
Frekvencija FM: 87,5 ~ 108,0 MHz; aksimalna energija prijenosa frekvencije Bluetootha: <20dBm

Podrzavani diskovi: CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD, Bluetooth frekvencijski bend: 2402-2480MHz

Izlazna snaga RMS: 2 x 6 Watt; Potrosnja elektri¢ne energije u stanju pripravnosti: </=0.8W
Parametri USB porta: 5V /500mA (nije za punjenje);

Kompatibilnost porta USB: nosaci kapaciteta do 32 GB, audio datoteke MP3;

Bluetooth: V5.3 Potro$nja energije u stanju isklju¢enosti: nije primjenjivo.

Potrodnja energije: 14W Potro3nja energije u umrezenom stanju pripravnosti: nije primjenjivo.
(gore navedena specifikacija moze se promijeniti bez prethodne obavijesti)

Rjesavanje problema

1.Uredaj se ne moze ukljuciti.

a.Provjerite je liDC napajanje ispravno prikljuceno.
b. U slucaju problema kontaktirajte servisnu sluzbu.

2.Radio stanica lo$e zvuci.

a.Pomaknite uredaj prema prozoruiliregulirajte usmjerenost antene da bi uredaj dobio bolji signal.
b.Probajte prebaciti uredaj na drugu stanicu.

c.Uslucaju problema kontaktirajte servisnu sluzbu.

3.Uredaj ne ¢ita CD diskili USB memoriju.
a.ProvjeritejeliCD diskispravanijeliispravna audio datoteka.
b. U slu¢aju problema kontaktirajte servisnu sluzbu.

4.Zvuk Bluetooth je isprekidan.

a.Probajte pomaknuti Bluetooth uredaj blize uredaju.
b. Iskljucite Bluetooth i ponovo ga povezite.
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE REFERITOARE LA SIGURANTA

A AVERTISMENT A

PERICOL DEELECTROCUTARE
NU DESCHIDETI

Avertisment:

Pentru a diminua riscul de electrocutare, nu demontati capacul sau partea din spate a dispozitivului. in interiorul dispozitivului
nu exista elemente care sa poata fi reparate de utilizator. De mentenanta si reparatia echipamentului se ocupa exclusiv
angajatii calificati ai service-ului.

Explicarea simbolurilor grafice:

Simbolul fulgerului terminat cu o sdgeata, plasat intr-un triunghi echilateral, avertizeaza utilizatorul impotriva
unei ,tensiunipericuloase”neizolate in carcasa dispozitivului, care poate atinge dimensiunea pericolului de
electrocutare.

Semnul exclamarii intr-un triunghi echilateral avertizeaza utilizatorul ca in acest moment sunt prezentate
informatii importante referitoare la operarea si mentenanta echipamentuluiin documentatia anexata la
dispozitiv.
Rugam sa cititi aceste instructiuniinainte de a trece la operarea dispozitivului, sd va familiarizati cu functiile acestuia sisa le
folositi conform destinatiei. Acest lucru va asigura o operare de lunga duratd si fard avarii a dispozitivului, precum si placerea de
a-lutiliza.

Informatiiimportante

. Instructiunile de operare siinformatiile referitoare la siguranta trebuie pastrate in scopul folosirii lor in viitor.
. Nu permiteti ca pe dispozitiv sd picure sau sd se verse vreun lichid.

. Nu il folositiin locuriumede, cum ar fi de ex. sala de baie.

. Dispozitivul nu poate fi montat in urmatoarele locuri:

. Expuslaluminadirecta a soareluisauin apropierea caloriferelor.

. Plasat deasupra unuialt dispozitiv stereofonic care emite caldura.

. Blocand ventilatia sau intr-un loc prafuit.

. In locuri expuse la vibratii constante.

. Tnlocuri cu umiditate ridicata.

. Nu asezati dispozitivul in apropierea lumanarilor sau a focului deschis.

. Dispozitivul poate fi folosit exclusivin modul descris in instructiunile de mai jos.

. Tnainte de prima pornire, asigurati-vd cd sursa de alimentare este conectata in mod corespunzator.
. Stick-urile USB se conecteaza direct sau folosind un prelungitor USB cu lungime de pandla 25 cm.

Din motive de securitate, nu demontati carcasele si nuincercati sa accesatiinteriorul dispozitivului. Dispozitivul trebuie
reparat de personalul calificat din service.

Nu demontati si nu deschideti carcasa, deoarece in interior nu exista elemente ce ar putea fi reparate de utilizator. De
mentenanta si repararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii calificati ai service-ului.

ROMANIA

INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA

1. Cititiinstructiunile - Tnainte de utilizarea dispozitivului, cititi in intregime instructiunile de utilizare, precum si informatiile
referitoare la siguranta.

2. Urmatiinstructiunile - pastratiinstructiunile de utilizare si operare in scopul folosirii lor in viitor.

3. Respectati avertismentele - procedati conform tuturor avertismentelor plasate pe dispozitiv, precum si conform
instructiunilor de utilizare.

4. Urmatiinstructiunile - procedati conform instructiunilor de operare siindicatiilor pentru utilizator.

5. Instalare — setati dispozitivul conform instructiunilor producatorului.

6. Surse de alimentare - dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametriiindicati in marcajele de pe cablul de
alimentare. Daca utilizatorul nu este sigur de tipul de alimentare de care dispune acasa, trebuie sd contacteze vanzatorul
dispozitivului sau furnizorul local de energie electrica.

7. Impamantarea sau polarizarea alimentarii - dispozitivul nu trebuie sa fie impamantat. Trebuie sa vé asigurati ci stecherul
esteintrodus completin prizd sau in prelungitor pentru a nu permite expunerea bolturilor sau a contactelor. Unele versiuni ale
dispozitivului pot fi echipate cu stecher polarizat de curent alternativ (cu un singur bolt mailarg). Acest stecher poate fi
introdus in priza de retea doar intr-un singur mod. Aceasta este o functie de protectie. Daca stecherul nu poate fiintrodusin
priza, trebuie incercatd rotirea acestuia. Daca stecherul in continuare nu se potriveste la priza, trebuie solicitata inlocuirea
acestui stecher de catre un electrician. Nu scoateti elementele de protectie din stecherul polarizat. Cand utilizati un prelungitor
sau un cablu de alimentare altul decat cel furnizat impreund cu dispozitivul, acestea trebuie sa aiba stecherele
corespunzatoare, precum si atestatul de securitate necesarin tara data.

8. Protectia cabluluide alimentare - cablurile de alimentare trebuie plasate astfel incat sa nu poata fi cdlcate, presate sau
tdiate de obiectele din jur. Acordati o atentie deosebitd stecherelor, prizelor de retea si locurilor in care cablurile sunt
directionate de la dispozitiv.

9. Supraincarcare — Nu supraincarcati prizele de perete, prelungitoarele si repartitoarele electrice, deoarece acest lucru poate
provocaincendiisau electrocutari.

10. Ventilatie — dispozitivul trebuie sa fie corect ventilat. Dispozitivul nu poate fi pus pe pat, sofa sau suprafete similare. Nu
acoperitidispozitivul cu fete de masa, servetele, ziare, s.a..

11. Caldurad - nu plasati dispozitivul in apropierea unor surse de caldurd, precum calorifere, radiatoare, sobe sau alte
dispozitive (de asemenea amplificatoare) care genereaza caldurd. Nu puneti pe dispozitivlumanari aprinse si alte surse de foc
deschis.
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12. Apasiumezeald - pentruareduceriscul deincendiu sau electrocutare, nu expuneti dispozitivul la ploaie, apa si umiditate
directa, cade ex.in sauna sau baie. Nu folositi dispozitivul in apropierea apei, de exemplu langa cada, lavoar, chiuveta de
bucatarie, intr-o pivnitd umeda sau in apropierea unei piscine (sauin locuri similare).
13. Obiectessilichide in dispozitiv— nu trebuie fortate niciun fel de obiecte prin deschiderile dispozitivului, deoarece acestea
potsaintrein contact cu punctele de tensiune periculoasa si cu componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau
electrocutare. In niciun caz nu varsati niciun fel de lichide pe suprafata dispozitivului. Nu puneti pe suprafata dispozitivului
obiecte ce continlichide.
14. Curdtarea - scoatetiintotdeauna dispozitivul din priza inainte de curatare. Praful din jurul difuzorului poate fiindepartat
cu o carpaduscata. Daca se utilizeaza un aerosol pentru curatare, nuindreptatijetul de pulverizare direct spre dispozitiv, ci spre
carpa. Avetigrija sa nu deteriorati unitatile de comanda.
15. Echipare suplimentard - nu folositi accesorii care nu sunt aprobate de producator, deoarece pot constitui un pericol.
16. Accesorii — nu asezati dispozitivul pe un carucior, postament, stativ, suport sau masa instabile. Dispozitivul se poate
rasturna sau deteriora si poate provoca vatamari grave copiilor sau persoanelor adulte. Folositi numai carucioare, postamente,
stative, suporturi si mese specificate de producator sau vandute impreuna cu dispozitivul. Montarea dispozitivului trebuie
efectuatd in conformitate cu instructiunile producatorului, folosind setul de montaj recomandat de producator.
17. Mutarea dispozitivului - dispozitivul plasat pe carucior trebuie deplasat cu multa grija. Oprirea brusca, forta prea mare sau
suprafetele neuniforme pot provoca rasturnarea caruciorului impreuna cu dispozitivul.
18. Perioadade nefolosire a dispozitivului - cablul de alimentare al dispozitivului trebuie deconectat de la priza de retea in
timpul furtunilor cu descarcari atmosferice sau cand dispozitivul nu va fi folosit pentru o perioada mai lunga de timp.
19. Servisare - nuincercatisa servisati singur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce la contactul cu o tensiune
periculoasa si poate expune utilizatorul la alte pericole. De mentenanta sirepararea echipamentului se ocupa exclusiv
angajatii calificati ai service-ului.
20. Canddispozitivul nu este utilizat, stecherul de alimentare trebuie deconectat de la priza de retea. Cand dispozitivul este
conectat lasursade alimentare, se afla in regim de stand by si nu este completinchis.
21. Piesedeschimb -lainlocuirea pieselor, trebuie verificat daca angajatul service-ului a folosit piesele de schimb
recomandate de producator sau daca aceste piese suntidentice cu cele originale. Inlocuirea cu piese neaprobate poate duce la
incendii, electrocutare sau alte pericole.
22. Sigurantele principale — pentru a proteja in mod continuu dispozitivul impotriva incendiului, trebuie folosite sigurante de
tip si parametri corecti. Parametrii sigurantelorin acestinterval sunt marcati pe dispozitiv.
23. Nu mariti volumul cand ascultati o parte dintr-un cantecinregistratd cu volum redus sau in cazul lipsei semnalului audio
deinceput.n caz contrar se poate ajunge la deteriorarea difuzorului in momentul cresterii rapide a intensitatii semnalului.
24. Singurul mod de adeconecta complet dispozitivul de la sursa de alimentare este deconectarea cablului de alimentare din
priza de alimentare sau din dispozitiv. Priza de retea sau intrarea cablului de alimentare in dispozitiv trebuie sa fie mereu
accesibile in timpul utilizarii produsului.
25. Dispozitivul trebuie amplasatin apropierea unei prize de perete sau a unui cablu prelungitor si astfel incat sa fie mereu
accesibil.
26. Temperatura maxima ambianta pentru dispozitiv este de 35°C.
27. Instructiunireferitoare la descarcarile electrostatice — daca functionarea dispozitivului este perturbata de descarcari
electrostatice, acesta trebuie oprit si repornit sau mutatin alt loc.
28. Bateria
a. Bateriile nu potfi expuse la caldurd excesiva, cum ar firazele de soare, foc, s.a.
b. Cand aruncati bateriile, acordati atentie aspectelor legate de protectia mediului.
c. Avertismentreferitor la folosirea bateriei: pentru a nu permite pierderea etanseitatii bateriei, ceea ce poate provoca
vatamari corporale sau deteriorare a dispozitivului:

, Intimpul introducerii bateriei, respectati polaritatea acesteia (+ si -).

. Nufolositiin acelasi timp baterii diferite — vechi si noi, baterii standard si alcaline, s.a.

, Scoateti bateriile din dispozitiv, atunci cand acesta nu este folosit pentru o perioadd mai lunga.

ATENTIE

persoanele cu cunostinte si experienta insuficiente, in cazul in care nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile
pentru siguranta lor sinu au fost instruite cum sé foloseasca dispozitivul in conditii de siguranta. Prezenta persoanelor adulte
este necesard, daca dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o folosire in conditii de siguranta a dispozitivului.

1. Nu lasati dispozitivul nesupravegheatin timpul functionarii! Dispozitivul trebuie inchis cand nu este folosit, chiar si pentru o
perioada scurta de timp.

2. Dispozitivul nu poate fi folosit prin intermediul unui temporizator extern si nici cu ajutorul unui sistem separat cu comanda
dela distanta.

3. Pentru evitarea pericoluluiin cazul deteriorarii cablului de alimentare, inlocuirea trebuie efectuata de producator, de
punctul autorizat de service sau de o altd persoana calificata in acest sens.

4. Tnainte de aincepe deservirea dispozitivului, trebuie verificat dacd tensiunea acestuia corespunde tensiunii din reteaua
locala de alimentare.

5. Nuacoperiti orificiile de ventilatie ale dispozitivului cu ziare, fete de masa, draperii, s.a. Trebuie sa vd asigurati ca deasupra
dispozitivului exista cel putin 20 cm de spatiu liber, iar pe fiecare parte a acestuia - cel putin 5cm.

6. Nu permiteti ca pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid, nu plasati pe acesta obiecte pline cu lichid, cum ar fi
vazele.

7. Pentruaevitaincendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat impotriva locurilor fierbinti, ploii, umezelii si
prafului.

8. Nuasezatidispozitivul in apropierea oricarei surse de apa, de ex. robinete, cazi, masini de spdlat sau piscine. Dispozitivul
trebuie plasat pe o suprafata dreapta si stabila.

9. Nuexpunetidispozitivul lacampuri magnetice puternice.
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10. Nu asezati dispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.

11. Nuasezatidispozitivul intr-un loc umed, deoarece umiditatea are efect ddunator asupra componentelor electrice.

12. Dupa mutarea dispozitivului dintr-un loc rece catre un loc cald sau unloc umed, se poate forma condens pe lentila din
interiorul playerului.Tn aceastd situatie dispozitivul nu va functiona corect. Lisati dispozitivul s functioneze aproximativ o ora
pentru a permite evaporarea umiditatii.

13. Nu curatati dispozitivul cu solventi chimici, deoarece acestia pot distruge lacul carcasei. Dispozitivul se curata cu o carpa
curata, uscata sau usor umezita.

14. Candscoatetistecherul din priza, tragetiintotdeauna de stecher, niciodata de cablul de alimentare.

15. Canddispozitivul pornit este folosit in apropierea televizorului care functioneaza, acesta poate fi o sursa de interferenta in
imagine, sub forma de linii pe ecran. Aceasta depinde de benzile de unde ale transmisiei tv. Aceasta nuinseamnad o functionare
defectuoasa a dispozitivului sau televizorului. Daca astfel de linii sunt vizibile, dispozitivul trebuie indepartat de televizor.

16. Stecherul deretea este folosit pentru deconectarea de latensiunea de alimentare si trebuie sa fie mereu accesibil.

17. Pentruamentine capul laserului de citire CD-uriin stare de curatenie, acesta nu trebuie atins si trebuie intotdeauna inchis
compartimentul de discuri.

18. Intimpul folosirii, discul se roteste cu viteza mare. NU ESTE VOIE sa ridicati sau s& mutati dispozitivul in timpul functionérii,
deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea discului sau a dispozitivuluiin sine.

19. Tnainte de a muta dispozitivul in alt loc sau pe perioada mutarii trebuie scos discul si inchis compartimentul de discuri.
Apoitrebuie opritd alimentarea si deconectat cablul de alimentare. Mutarea dispozitivului cu discul aflat in compartiment
poate provoca deteriorarea acestuia.

21. Dupéaredareadiscului, acesta trebuie plasatin ambalaj. Nu expunetidiscurile la actiunea directd a razelor solare sia sursei
de caldurd. Nu lasati discurile in interiorul automobilului parcatin plin soare.

23. Nuatingeti partea fard etichetd a discului.Tineti discul de margine, pentru a nuldasa amprente. Praful, amprentele sau
zgarieturile discurilor pot fi motivul unei functiondriincorecte a player-ului. Nu lipiti hartiute sau benzi autocolante pe disc.
22. Pentru curatarea discului folositi o carpa curatd, care nu lasd scame. Incepeti curdtarea printr-o miscare rectilinie de la
mijlocul discului spre margine, folosind in acest scop agenti de curdtare general disponibili sau agenti antistatici pentru
discurile de vinil.

23. Pentruaprevenieventuala pierdere de auz, nu ascultati muzicd la volumridicat pentru perioade lungi de timp.

AVERTISMENT: SURSA DE RADIATIE

CLASS 1 LASER PRODUCT COMPACT
LUOKAN 1 LASERLAITE Dg@

KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

ROMANIA

Aceasta eticheta inseamna ca in interiorul dispozitivului se afld componente laser. Deschiderea capacului compartimentului
de discuri CD si ocolirea dispozitivului de blocare va expune utilizatorul la actiunea radiatiilor laserului. Nu priviti fasciculul de
laser in timpul functionarii dispozitivului.

INAINTE DEINCEPEREA FUNCTIONARII

Remarci: referitoare la discurile compacte.

Deoarece discurile murdare, deteriorate sau deformate pot provoca deteriorarea dispozitivului, trebuie acordata atentie
urmatoarelor elemente:

a. Discurile compacte care pot fi utilizate. Pot fi utilizate numai discurile indicate mai jos.
b. Discuri CD exclusiv cu sunet audio digital.

ATENTIE

Declaratie

Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. [SRL] declara ca acest dispozitiv este in conformitate cu
cerintele si alte dispozitii corespunzatoare ale directivei 2014/53 / UE. Declaratia completd de conformitate poate fi obtinuta
pe pagina www.blaupunkt.com n sectia produsului.

Entitate responsabila: 2N-Everpol Sp. Z o.0.
Putawska 403A,02-801 Varsovia, Polonia
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

Produsul a fost realizat din materiale sicomponente de inalta calitate, ce pot fireciclate si reutilizate.
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Daca pe dispozitiv existd un semn de gunoi tdiat cu roti, inseamna ca produsul este acoperit de prevederile
Directivei Europene 2012/19/UE. Pe baza acestui lucru, va rugam sa respectati reglementarile locale si sa va
familiarizati cu cerintele pentru sistemul dvs. local de colectare a deseurilor electrice si electronice si, in cazul
acestui produs, sd le respectati.

NU ARUNCATI ACEST PRODUS CU DESEURUL MENAJAR!

ACEST PRODUS CONTINE SUBSTANTE, AMESTECURI S| COMPONENTE PERICULOASE CARE, DACA NEAUTORIZATE, POTFI O
SURSA DE EFECTE POTENTIALE ASUPRA MEDIULUI NATURAL SI A SANATATII UMANE!

Eliminarea corecta a produsuluifolosit va preveni efectele negative asupra mediului si sanatatii umane.

Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene 2023/1542 . Bateriile nu pot fiaruncate impreuna cu
deseurile menajere. Consultati reglementarile locale privind colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corecta va
impiedica potentialele consecinte negative pentru mediul natural si sanatatea umana.

Informatii privind protectia mediului inconjurator

Ambalajul contine doar elementele necesare. S-au facut toate eforturile ca cele trei materiale componente ale ambalajului sa
fie usor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de polistiren (protectie interioard) si polietilena (pungi, folie protectoare).
Dispozitivul a fost produs din materiale ce pot fireciclate si reutilizate dupa demontarea lor de cétre o firma specializata.

Trebuie respectate reglementarile locale referitoare la eliminarea materialelor de ambalare, bateriilor folosite sia
echipamentelorinutile.

Inregistrarea si redarea materialelor poate necesita obtinerea unei autorizatii. Consultati legea referitoare la drepturile de
autor si drepturile executantilor / artistilor.

Nota ERP (Energy Related Products).

Acest produs cu proiectare ecologica respecta cerintele Regulamentului Comisiei UE 2023/826 in conformitate cu Directiva
2009/125/CE privind consumul de energie electrica in modul de asteptare siin modul oprit al echipamentelor electronice de uz
casnicside birou. Dupa 15 minute fara nicio intrare audio, dispozitivul va trece automat in modul standby (consumul de energie
inacest mod nu depaseste 0,80 W). Urmati manualul de instructiuni pentru a relua operatiunea.

Proprietarul marcilor comerciale sisiglei Bluetooth® este compania Bluetooth SIG, Inc. USA. Folosirea acestor marci si sigle este
supusa uneilicente. Alte marci si denumiri comerciale apartin respectivilor proprietari.
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Localizarea elementelor de control

1 2 34 56789101112 13 14

© BLAUPUNKT

14 15 16 17 18 19

R e— |

<
. =
1.Buton reglare volum 2. Difuzor <
3.Timer 4.Buton programare (program) / setare ceas (clock set) s
5.Buton schimbare mod egalizator EQ (normal/rock/pop/jazz/classic) (o)
6.Buton pornire (power)/ selectare a sursei de sunet (source) e
7.+ 10/ presetare (preset) 8.CapacCD
9. Afisaj LCD

10.Buton scanare (scan)/ repetare (repeat) - repetarea unei melodii / repetarea tuturor melodiilor / redare aleatorie
11.Redare(Play) / pauza (Pause), Buton sincronizare dispozitive BT (pairing)

12.Buton redare inapoi (previous) / inainte (next) 13.Buton STOP / comutare mod mono/stereo
14.Butonreglareradio 15.Intrare AUX-IN

16.lesire casti 17.Port USB

18.Slot card SD/ MMC 19.Antenda FM

20.Intrare alimentare AC 21.Compartiment pentru baterii

Conectareasurseide alimentare

Alimentarea AC: cu ajutorul cablului de alimentare furnizat, conectatiintrarea de alimentare ACla panoul din spate al
dispozitivului siapoiintroduceti stecherul in priza de curent alternativ pentru a obtine sursa de alimentare.

Alimentarea DC (cu baterii): deschideti capacul compartimentului pentru baterii siintroduceti 8 baterii tip UM1/1,5V
(bateriile nu suntincluse) in conformitate cu simbolurile gravate de polaritate pozitiva si negativa. Apoiinchideti capacul
compartimentului pentru baterii.

Dupa conectarea cu success la alimentare, afisajul se va porni. Apdsati pe butonul de pornire (power)/ selectare a sursei de
sunet (source) pentru a selecta sursa de redare, apasati si tineti apasat acest buton timp de 2 secunde pentru a opri aparatul
(pentru atrece lamodul de asteptare). Bateriile vor fi deconectate in mod automat dupa ce se trece la alimentarea cu energie
dinretea.

Observatii:

a.Sunetul va fidistorsionat daca bacteriile sunt descércate sau nivelul de incarcare este redus, atunci trebuie sa inlocuiti
bateriile cu altele noi. Bateriile trebuie depozitate intr-un mod ecologic si trebuie respectate cerintele autoritatilor locale.
b.Nuintroducetibaterii de la producatori diferiti; pentru a evita scurgerile de lichid, scoateti bateriile daca nu folositi
dispozitivul pentru o perioada lunga de timp.
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Setarea ceasuluisiaalarmei

Setarea ceasului: apasatisi tinetiapasat pe butonul de pornire (power) / selectare a sursei (source) timp de 2 secunde pentru a
trece lamodul de asteptare (standby), apasati si tineti apdsat pe butonul de programare (program)/ setare a ceasului (clockset)
timp de 2 secunde pentru aincepe setarea, apasati pe butonul inapoi/inainte pentru a selecta formatul de afisare a timpului de
12/24 ore, apasati din nou pe butonul de programare (program) / setare a ceasului (clockset) pentru a confirma selectia,
repetati operatia anterioara pentru a seta orele si minutele.

Setarea alarmei: In modul de asteptare apdsati si tineti apasat pe butonul "TIMER" timp de 2 secunde pentru aincepe setarea
alarmei, cifrele de pe afisaj se vor aprinde intermitent; Apasati pe butonul inapoi (previous) / inainte (next) pentru a regla ora si
apasatidin nou pe butonul "TIMER" pentru a confirma selectia; repetati operatia anterioara pentru a seta minutele / sursa de
alarma (CD/USB/SD/BUZZER/FM)/volumul alarmei etc.

a.Ceasul sialarma functioneaza numai cand sursa de alimentare este disponibila. in cazul uneiintreruperi de alimentare,
resetati ceasul sialarma.

b. Apdsati scurt pe butonul "TIMER" in modul de asteptare (standby) pentru a activa sau dezactiva alarma.
c.Lapornireaalarmei, apasati scurt pe butonul de pornire (power) / selectare a sursei (source) sau pe butonul "TIMER" pentru a
oprisunetul alarmeisia-l seta sa se porneasca in urmatoarea zi la aceeasi ora.

d.Durata alarmei este de 5 minute daca nu a fost anulata anterior.

e.Daca se selecteazd CD/USB/SD casursd de alarma, asigurati-va ca la dispozitiv este conectat un suport adecvat (CD, card SD,
stick USB), in caz contrar se va porni buzzerul.

Utilizarea discurilor CD

Dispozitivul poate reda CD-uri inregistrate in format CD / CD-R/CD-RW /MP3. Inainte de a incepe redarea, verificati mai intai
formatul CD-ului siasigurati-va ca CD-ul este curat si nedeteriorat.

Redarea discurilor CD: deschideti capacul unitatii CD, introduceti discul iar apoiinchideti capacul. Apdsati pe butonul de
pornire (power) / selectare a sursei (source) pentru aintra in modul CD; atunci dispozitivul citeste CD-ul si redd automat
sunetul.

Tn modul de redare a discurilor CD, rotiti butonul de reglare a volumului pentru a regla volumul; apasati pe butonul de redare
(Play) / pauzd (Pause) pentru aintrerupe sau a relua redarea; apasati pe butonul Stop pentru a opriredarea; apasati scurt pe
butonulinapoi (previous) / inainte (next) pentru a selecta o melodie, apasati si mentineti apdsat pentru a derula inainte sau
fnapoi, apdsati pe butonul de repetare (repeat) pentru a repeta o melodie / toate melodiile sau pentru a porni redarea aleatorie;
Apasatiscurt pe butonul +10 pentru a schimba redarea cuinca 10 melodii; apasati pe butonul EQ pentru a selecta modul
egalizator.

Programarea redarii (pandla 20 de piese pe un disc CD si pand la 99 de piese pe un disc MP3): apdsati pe butonul stop; apasati
pe butonul de programare (program) pentru a incepe programarea; pe afisaj apare informatia "P01" si "PROG"; apdsati pe
butonulinapoi (previous) /inainte (next) pentru a selecta melodia pe care doriti sa o programati, apoi apdsati pe butonul de
programare (program) pentru a confirma selectia iar melodia va fisalvatd ca PO1.

Repetatiaceasta operatie pana cand pe afisaj apare mesajul "FULL", ceea ce inseamna cd memoria programata este plina.
Apdsati pe butonul de redare (Play) pentru a reda melodiile programate; deschideti capacul unitatii CD sau apdsati de doud ori
pe butonul Stop pentru a anula si sterge setarile programate de redare.

Utilizarea radioului FM

Tnainte de a utiliza radioul, scoateti complet antena FM si incercati sd introduceti dispozitivul Ianga fereastrd pentru o receptie
mai bund a semnalului.

Scanarea si scanarea automata: apasati si tineti apdsat pe butonul inapoi (previous) / inainte (next) timp de 2 secunde pentru
ascanaautomat posturile disponibilein sus sauin jos; apasati pe butonul de scanare (scan) pentru a scana si salva automat
posturile de radio disponibile (maxim 40 de posturi pot fi presetate). Apasati pe butonul + 10/ presetare (preset) pentru a
selecta sia porni postul programat.

Programarea manuala a posturilor: Dupa ce ati reglatla postul dorit utilizand butonul de reglare radio sau butonul de
scanare (scan), apasati maiintai pe butonul de programare (program) si apoi rotiti butonul de reglare radio pentru a selecta
numarul sub care doriti sa memorati statia curentd, apasati pe butonul de programare (program) pentru a confirma selectia;
repetati operatia pentru a salva alte posturi.

Tn modul radio FM apasati pe butonul stop / mono / stereo pentru a comuta receptorul in modul mono atunci cand ascultati un
post cu un semnal maislab.

Redarea cardurilor SD/USB

Tnainte de areda un card SD / USB, copiatifisierele audio MP3 pe suportul corespunzétor (capacitatea maxima a suportului
media de pandla 32 GB),iarapoiintroduceti suportul mediain portul USB/SD.

Apadsatiin mod repetat pe butonul de selectare a sursei de sunet (source) pentru aintrain modul USB/SD, iar apoi dispozitivul
va citi automat fisierele audio si va reda sunetul dupa o anumita perioada de timp.

Tn modul USB apasati pe butonul de redare (Play) / pauza (Pause) pentru a intrerupe sau a relua redarea; apasati pe butonul stop
pentru aopriredarea; apasati scurt pe butonulinapoi (previous) /inainte (next) pentru a selecta o melodie, apdsatisi
mentineti apdsat pentru a derulainainte sau inapoi; apdsati pe butonul de repetare (repeat) pentru a repeta o melodie / toate
melodiile sau pentru a activa redarea aleatorie; Apasati scurt pe butonul +10 pentru a schimba redarea cuinca 10 melodii;
apasati pe butonul EQ pentru a selecta modul egalizator.

Observatii:

a.Nu se recomanda utilizarea unui cablu prelungitor pentru a conecta dispozitivul USB, deoarece poate provoca intreruperiin
timpul redarii

b.Nu se garanteaza ca toate dispozitivele USB vor fi suportate, datorita constructiilor si producatorilor diferiti.

c.Nu se garanteaza ca toate fisierele MP3 vor fi redate corect.
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Utilizarea functiei Bluetooth

Dispozitivul are o functie Bluetooth care permite redarea wireless a sunetului de la alte dispozitive.

Sincronizarea: Apdsati pe butonul de selectare a sursei (source) pand cand pe afisaj apare mesajul "BT". Apoi activati functia
Bluetooth pe un dispozitiv extern, cum ar fi un smartphone etc. (Consultati manualul de utilizare al dispozitivului respectiv),
verificati lista dispozitivelor Bluetooth disponibile pe dispozitiv si selectati "BP BB30BT"; se va auzi un sunet de confirmare dupa
ce dispozitivele au fost sincronizate in mod corespunzator; apoi selectati si redati muzica de pe dispozitivul extern, iar sunetul
va firedat utilizand difuzoarele player-ului respectiv.

Tn modul Bluetooth apasati pe butonul de redare (Play) / pauza (Pause) pentru a intrerupe sau a relua redarea; apasati pe
butonulinapoi (previous) /inainte (next) pentru a selecta o melodie; apdsati pe butonul de sincronizare BT (pairing) timp de 2
secunde pentru ava deconecta de la dispozitivul curentiar playerul va fi gata sd se conecteze la alte dispozitive Bluetooth.
Observatii:

a.Nuse garanteaza o sincronizare corespunzatoare cu toate dispozitivele Bluetooth datorita diferitelor configuratii si
producatori.

b.Cea mai buna distanta de functionare a Bluetooth-ului este de 10 metri fara obstacole.

c.Tn cazul unui apel primit, Bluetooth-ul se va intrerupe si se va relua automat dupa terminarea apelului.

Utilizarea modului AUXIN /Intrarelinie / MP3 Link

Utilizati un cablu audio de 3,5 mm pentru a conecta intrarea AUX-IN pe panoul din spate al dispozitivului cuiesirea audio de la
un player extern (de ex. MP3 player etc.). Porniti dispozitivul si apadsati pe butonul de selectie a sursei (source) pentru a comuta
in modul AUX-IN; Selectati si redati muzicd de la playerul extern iar sunetul va fi redat utilizand difuzoarele dispozitivului
respectiv. De retinut faptul ca playerul extern are controlul principal iar volumul poate fi ajustat folosind acest aparat.

lesire casti: in modul de redare (CD/USB/SD/AUX/Bluetooth / radio), conectati cistile la iesirea pentru casti de pe panoul
din spate al dispozitivului. Sunetul din difuzoare va fi dezactivat automat si va fi auzit in casti.

Functia de repaus (SLEEP): In modul de redare apasati pe butonul "TIMER" in mod repetat pentru a activa functia de repaus
pentru 10/20/30/40/50/60/70/80/90 minute / oprire. Dispozitivul se va opri automat dupd intervalul de timp selectat.

Specificatii
Sursa de alimentare: AC100-230V ~/ 50Hz;

Alimentare 12V DC (8 buc.x UM1, 1.5V, bateriile nu suntincluse); - . . .
Frecvents FM: 87,5 ~ 108,0 MHz; Puterea maximd de transmisie a frecventei Bluetooth: <20dBm

Discuri suportate: CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD, Bandade frecveng:ﬁm ?Iuetooth: 2402-2480MHz
Putere de iesire RMS: 2 x 6Watt; Puterea consumata in modul standby:</=0.8W
Parametri port USB: 5V /500mA (nu pentruincarcare);

Compatibilitatea portului USB: suport media cu capacitate de panala 32 GB, fisier audio MP3;
Bluetooth: V5.3 Puterea consumata in modul oprit: nu se aplica.

Consum de energie: 14W Puterea consumata in modul standby in retea: nu se aplica.
(specificatiile de mai sus pot fi modificate fard o notificare prealabila)

Remedierea problemelor

ROMANIA

1. Dispozitivul nu poate fi pornit.
a.Asigurati-va cd alimentarea DCa fost conectatd corect.
b. Contactati centrul de service pentru orice probleme.

2.Postul deradio nu suna bine

a. Mutati dispozitivul langa fereastra sau reglati directia antenei pentru o receptie mai buna.
b.1ncercati sa trecetila o alt3 statie.

c. Contactati centrul de service pentru orice probleme.

3. Dispozitivul nu poate citi CD-ul sau stick-ul USB.
a. Verificati daca discul CD sau fisierul audio este corespunzator.
b. Contactati centrul de service pentru orice probleme.

4.Sunetul care vine prin Bluetooth este intrerupt.

a.Incercati sa mutati dispozitivul Bluetooth in apropierea aparatului.
b. Opriti Bluetooth-ul si sincronizati-I din nou.
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BAXHU UHCTPYKLMNU 3ABE3OMACHOCT

MACHOCT OT TOKOB

YOAP

HE OTBAPAN
BHuMaHune:

3apaceHamanu PUCKDBT OT TOKOB yAjap, He Ce pa3pellaBa JEMOHTUPaHe Ha Kanaka, AOpPpW U Ha 3a[jHaTa YacT Ha yCTpOI7ICTBOTO. B
camoTo yCTpOMCTBO HAMa enemMeHTn, npeaHa3HayeHM 3a CaMOCTOATEJTHO PpeMOHTUPaHe OT n0Tpe6|/|Ten|/|Te. @ 06CJ'Iy)KBaHe n
PEMOHTMPAHE Ha 060py,qBaHeTo ce 3aHMMaBaT €UHCTBEHO KBaJ'IVId)I/ILU/IpaHI/I CNy>XNTenn Ha cepBu3a.

O6sacHeHMe Ha rpadnUHNTE CUMBONN:
CBeTKaBMLa, 3aBbPLIBALLA CbC CTPESIKA, B PABHOCTPAHEH TPUBIbIIHVK NPeaynpexaaBa notpeburens 3a
Heun30/1paHo,,0NacHoO” HanpeXeHvie OKOMO YCTPONCTBOTO, KOETO HaMNpeXXeHne MoXe Ja MMa pa3mepu,
3annaLwBaLym C TOKOB yaap.

YAMBUTENHUAT 3HaK B paBHOCTPAHEH TPUBIbAHVK NpeaynpexaaBa notpebuTens, ye B TO3M MOMEHT B
LOKYMEHTaUMATA, NPUKaYeHa KbM yCTPOMCTBOTO, C€ NPeAO0CTaBs BaXHa MHGOPMaLs 32 06CyKBaHETO U
3ana3BaHeTo Ha o6opyaBaHeTo.

Mons, npoyeTeTe Ta3n UHCTPYKUMA, Npean Aa NpUCTbNnUTe KbM OﬁCﬂy)KBaHe Ha yCTpOI;ICTBOTO, 3a [ace3ano3HaeTe CHerosute
(byHKLWIVI npaparomnsnonsparte CbrnacHO HEroBoTo NpefgHa3sHayeHne. ToBa we Bun ocurypu ,D,'bJ'IFOTpaI7IHO, 6e3aBapvn7|Ho
O6CJ'Iy)KBaHe Ha yCTpOI7ICTBOTO NnynooBOJICTBME OT U3NOJI3BAHETO MY.

BaxXHa uHpopmauyusn

. 3anaseTe MHCTPYKLMATA 3a NON3BaHe, KakTo N MHPopmMaLmATa 3a 6e30nacHOCT, C Len n3non3BaHe B 6baele.
. [la He ce fonycKa NpoKanBaHe Uav NPOTUYaHe Ha TEYHOCT BbPXY YCTPOMNCTBOTO.

. CblL0 Aa He Ce M3NO0M3Ba Ha BlaXKHM MeCTa KaTo Hanpumep B 6aHs.

. [la He ce nHCTannpa ToBa yCTPOMCTBO Ha ClleAHUTE MecTa:

. MN3n0>eHn Ha HenocpeACTBEHO AENCTBME Ha CABHYEBM NbUUN UM 61130 A0 pagnaTopu.

. [la He ce NnocTaBA Ha NOBbPXHOCTTA Ha APYro cTepeodOHNYHO 060pyaBaHe, KOETO OTAENA TOMIMHA.

. AKO We 6110KMpa BEHTUNALMA UK B NPALIHO NOMELLEeHNE.

. Ha mecTa, n3noxeHu Ha NOCToAHHA BUbpaums.

. Ha mecTa c BMCOKa BTaXHOCT.

. [la He ce NoCTaBA yCTPOMCTBOTO 6/1M30 A0 CBELLM NN OTKPUT OTbH.

. YCTpPONCTBOTO MOXe fia Ce 13M0N3Ba eAMHCTBEHO NO HaYMHA, ONWCaH B HACTOALLATa MHCTPYKLUA.

. Mpean NbpBOTO BKJIOUBAHE Ha 3aXpaHBaHeTo TpA6GBa fa ce yBepuTe, Ye 3apALHOTO YCTPONCTBO € BKJIIOUEHO MPaBUHO.
. USB nameTTa ce CBbp3Ba HENMoCcpeACTBEHO Unu ¢ nomolyta Ha USB kKaben c gbyiknHa go 25 cm.

OT cbobpakeHWA 38 CUTYPHOCT ja HE Ce IEMOHTMPAT KOHCTPYKLMUTE, KAaKTO 1 la HEe Ce OCUTYpsABa LOCTbM A0 BbTPELIHOCTTa Ha
YyCTPOMNCTBOTO. 3abpaHeHo e OTBbPTAaHETO Ha YCTPONCTBOTO, KAKTO 1 OTBAPAHETO Ha HEroBaTa KOHCTPYKUMSA, Tl KaTo BbTpe
HAMa YyacTu, KouTo 6mxa mornu ga 6baat nonpaseHn oT notpebuTtenda. C obcnyKBaHeTo M NonpaBKaTa Ha obopyaBaHeTo ce
3aHMMaBaT eAMHCTBEHO KBaNUGULMpaHu CNyKMTenm Ha cepBusa.

WHCTPYKL N 3ABE3ONACHOCT

1. MpoueTeTe MHCTPYKLMATA — NpeAn ynoTpeba npoyeTeTe UAnaTa MHCTPYKLUMA 3a 06CNyKBaHe, KakTo M MHPopMaLmATa 3a
6e30MacHoOCT.

2. 3anaseTe MHCTPYKLMATA — 3ana3eTe UHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba 1 06CnyKBaHe C Lies Mo-HaTaTbLHO N3MOM3BaHe.

3. CnasBaiiTe npefynpexaeHnATa — NOCTbMNBaMTe CbrMAacHO C BCUUYKMN NMPeaynpeXXaeHnA, NOMeCTEHM Ha YCTPONCTBOTO 1
CbrNacHoO C MHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba.

4. Cna3BaliTe MHCTPYKUMMTE — NOCTBMBaNTE CbIrNacHO NHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba v HacoKuTe 3a noTpebutens.

5. WHcTanaums - HacTpoiBaiTe yCTPONCTBOTO B CbOTBETCTBME C UHCTPYKUMUTE HAa NPON3BOAUTENA.

6. M3TOYHMLUM Ha 3axpaHBaHe - 3axpaHBalTe yCTPOMCTBOTO CAaMO OT M3TOUYHULM C MapamMeTpu, MOCOYEHU Ha 3axpaHBalLna
Kaben. AKo He cTe CMTYPHU KaKBa eHeprua nmarte BKbLy, TpA6Ba Aa ce CBbpKeTe C NpojaBaya Ha yCTPOMCTBOTO UM MECTHUA
[OCTaBUYUMK Ha efleKTpuyecKa eHeprus.

7. 3a3zemABaHe UM NONAPM3aLMA Ha 3aXpaHBaHeTO — YyCTPOMCTBOTO He TpA6GBa Aa 6bJe 3a3emMABaHO. YBepeTe Ce, Ue Wwencensbt
€ M3UANO0 NbXHAT B eneKkTpryeckata Mpexa uinmn yabmkutTenHua kaben, 3a fja He ce OTKpUBAT WNPTOBETE UM KOHTaKTUTe. HAakou
BepCuY Ha YCTPOMCTBOTO MoraT fa 6baat obopyaBaHu c nonspusnpaH agantep 3a NPOMeHIMB TOK (C No-winpokK wudT). Tosun
wencen moxe Aa 6bje BKapaH B rHe3[j0TO CamMo NO eAnH HaunH. ToBa e ¢yHKLMA 3a 06e30nacABaHe. AKO He MoXeTe Aia
nocTaBuUTe LWencena B rHe30To, oNuTanTe fa ro obbpHeTe. AKO LencenbT BCe ole He ce Nobupa B rHe3foTo, NouckanTe ot
eNneKTPOTEXHUK fja ro cMeHW. He n3BaxkaanTe npeanasmTennTe oT NOAAPU3MPaHNA Wencen. AKO 3nosi3BaTe yab/KUTeseH
Kaben unu 3axpaHBaly kaben, pasnnmyeH oT Te3n, NPefoCTaBEHN C yCTPONCTBOTO, TOM TPAOBa fa MMa CbOTBETHUTE LWencenm n
ofobpeHna 3a 6e30MacHOCT, U3NCKBAHM B JlafileHaTa cTpaHa.

8. Ob6e3onacABaHe Ha 3axpaHBaluA Kaben - 3axpaHBawuTe Kabenn TpAbea Aa 6baT HacOUBaHM Taka, Ye ja He MOXe fla ce
CTBbMBa MO TAX, ja He 6bAAT NPUTUCKAHU U NPepPs3aHM OT NOCTaBeHU BbPXY TAX npeameTn. O6bpHeTe cneynanHo BHUMaHne
Ha LWencennTe, KOHTaKTUTE U MACTOTO, KbAETO KabenuTe ce N3BeXAaT OT yCTPONCTBOTO.

9. [peToBapBaHe - He npeToBapBaTe CTEHHUTE KOHTAKTU, YO BIIKUTENIUTE U eNeKTPpOo-pasnpenenuTennTe, Tbil KaTo TOBa MOXe
[a AoBefe 10 NoXap Uav TOKOB yaap.

10. BeHTuMnauma-ycTpoicTBoTO TPAGBa Aa 6bAe oxNlaKAaHO NpaBuMaHO. He nocTaBAiTe yCTPONCTBOTO Ha Jierfo, ANBaH nn
nofo6HM NOBBPXHOCTU. He NOKpMBaiiTe ypeaa c NOKPUBKU, CandpeTK, BECTHULN U Ap.

11. TonnuHa - He NocTaBANTe yCTPONCTBOTO B 6IM30CT 4O M3TOYHULM Ha TOMJIMHA KaTo pagnatopu, TbyeBy HarpesaTenu,
neykn unu gpyru ypeau (BKNOYMTENHO TONIMHHU reHepaTopu), KOMTO Npon3BeXAaT TonnnHa. He noctaBaAnTe 3ananeHun ceewym
UV BPYT OTKPUT OFbH BBPXY YCTPOMCTBOTO.

BULGARIA
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12. BopawuBnara-3apjaHamanuTte pucka oT noxap Uinmv TOKOB yfap, He n3naranTe yCTPOWCTBOTO Ha NPAK AbX/A, Bofa Uin
BNara, Hanpumep B cayHaTa unu B 6aHATa. He n3nonssaiTe ToBa yCTPONCTBO 6/1M30 A0 BOAA KAaTO BaHa, MUBKA, KYXHEHCKA M/BKa
NN BaHa, B MOKPO NomeLleHne nim B 61M3oCT 4o nayBeH 6aceiH (Mnm Ha nogobHu mecTa).
13. MpeamMeTN N TEYHOCTM B yCTPONCTBOTO - HE BKapBalTe NpeAMeT! Npe3 OTBOPUTE Ha YCTPONCTBOTO, ThiA KaTo MOraT Aa
BNIA3aT B KOHTAKT C OMAaCHM TOYKU 1 KOMMOHEHTU Ha HanpeXeHre, KOeTo MOXe [la floBeAe 10 NoXap Unmn TokoB yaap. Mpwu
HUKaKBM 06CcTOATENCTBA He TPAGBa ja pa3fivBaTe TEYHOCTUN MO NOBBPXHOCTTA Ha YCTPONCTBOTO. He nocTaBaATe BbpXy
YCTPONCTBOTO NpeAMeTH, CbAbprKalyy TEYHOCTH.
14. MouncteaHe - [lpean NOUNCTBaHE BUHArM N3K0UYBaNTe yCTPONCTBOTO OT KOHTaKTa. [1paxbT OKO1I0 BUCOKOroBOpuUTENA
MO>Ke [la NpemMaxHeTe C NoMoLlTa Ha cyxa Kbprna. AKO 3a MOYMCTBAHETO Lie M3MOoJi3BaTe aepo30J1, He HacoYyBalTe NpbCcKaykaTta
ANPEKTHO KbM YCTPOWCTBOTO, a KbM KbpnaTa. BHumaBanTe fa He noBpeaunTe 3afBuKBaLlnuTe yCTPOMNCTBA.
15. JonbnHutenHo obopynBaHe - He usnonsgaiTe akcecoapu, KOUTO He ca OA0OPEHN OT NPOU3BOAUTENA, TbIA KaTo Te MoraT fja
npepcTaBnABaT PUCK.
16. Akcecoapu - He nocTaBaiTe yCTPONCTBOTO BbPXY HECTabUHA KONIMYKa, CTOMKA, CTaTUB, KOH30/1a UK Maca. YCTPONCTBOTO
MOXe Aia ce npeobbpHe N NOBPeau, KaKTO 1 MOXKe ia MPUYNHN CEPUO3HM HapaHABaHMWA Y fielia Uiy Bb3pacTHU. i3non3sanTe
CaMo KOJMIMYKM, CTOMKW, CTaTMBM, KOH30IU U Macu, onpeAeneHn oT Npon3BOAMNTENA U NPOAaBaHM 3aeiHO C YyCTPOMCTBOTO.
Crnob6eTe ypeaa CbrnacHO UHCTPYKLMUTE Ha MPOMN3BOANTENSA, KaTO N3NOMI3BaTe MOHTaXXHMA KOMMNEKT, NpenopbyaH oT
Npou3BOAUTENA.
17. MpemecTBaHe Ha yCTPOWCTBOTO - yCTPOMCTBOTO, NOCTAaBEHO Ha KONIMYKaTa, TpAbBa fla ce npeMecTBa MHOFO BHUMATESHO.
BHe3anHo cnupaHe, TBbpAE ronAama Cuia niam HepaBHa MOBBPXHOCT MOXe fla floBefe A0 NpeobpbliaHe Ha KonmyKaTa 3aefjHo C
YCTPONCTBOTO.
18. MNMepwuop Ha HeM3Non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO - MI3KloueTe 3axpaHBalyma Kaben oT KOHTaKTa Mo BpeMe Ha FPbMOTEBUYHN
6ypu, NNn KoraTo He M3Non3BaTe ypefa 3a NO-AbAbl Neprof oT Bpeme.
19. O6cnyxBaHe - He ce ONUTBaNTe CaMOCTOATENTHO Aa MPaBUTe Nperfief Ha ycTpoicTBoTo. OTBapAHETO Ha Karnaka MoXe Aa
foBefie 0 ONACHO HanpeXXeHne 1 Ja n3noxun notpebutena Ha apyrn onacHoctn. C KOHCepBaLUUA 1 peMOHTMpPaHe Ha
obopyaBaHeTo ce 3aHMMaBaT eAMHCTBEHO KBaNnPULMpaHu CnyXnuTenmn Ha cepsu3a.
20. KoraTto ycTpoicTBOTO He e BynoTpeba, n3BajeTe 3axpaHBalyma Kaben oT KOHTaKTa. Korato ycTpoicTBOTO e CBbP3aHO KbM
MN3TOYHMK Ha 3aXpaHBaHe, TO € B peX1M Ha FOTOBHOCT 1 HE € HanbJTHO U3KJTI0YEHO.
21. Pe3epBHM YacTV - Npy NOAMAHA Ha YaCTuW Ce yBepeTe, Ue TEXHUKDBT € 1N3MOoJi3Ban NpenopbyaHnTe OT Npon3BoOANTENA
pe3epBHM YaCTV UK CbLLO, Ye YacTUTe Ca UAEHTUYHIY CopuruHanHuTe. logMaHaTa c HeofobpeHn YacTn MoXKe fa foBene A0
noxap, TOKOB yAap Unv Apyru onacHocCTu.
22. naBHW NpepnasuTenu -3aaa npeanasnte yCTPONCTBOTO 3a NOCTOAHHO OT MOXap, M3non3BanTe npeanasnTenm ot
CbOTBETHUA TUN 1 NapameTpu. [lapameTpuTe Ha NnpeanasnTennTe B AafeH oOXBaT Ha HanpeXkeHne ca o6o03HayYeHn Ha
yCTPOWNCTBOTO.
23. HeyBenmuaBanTe cunaTa Ha 3ByKa, KOraTo ciywaTe 4acT OT MeceH C HUCKa C1la Ha 3ByKa Uv Npu InncaTa Ha BXOAeH ayamno
curHan. B npotmneeH cnyyaii npy 6bp30TO yBeNMYaBaHe Ha cuiaTa Ha CMTHana MoXe fla ce CTUrHe 4o noBpefa Ha
BMCOKOroBoputena.
24. ERVMHCTBEHUAT HAUYMH 3a HaMbJIHO N3KJTIOYBAHE Ha YCTPOMCTBOTO OT M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe e Aa U3KnyuTe
3axpaHBaLWua Kaben oT KOHTaKTa UK OT YCTPOMCTBOTO. BuHary, Korato n3non3saTe ycTpoiCTBOTO, TPAGBA Aa Ma AOCTbNEH
3axpaHBaLll KOHTAKT UKW 3axpaHBaLy Kaben.
25. YcTpoincTBOTO TpAGBa fa ce MocTaBy 6130 A0 KOHTAKT MW YA bIKMTENeH Kaben 1 Taka, Ye Aa e BUHaru JOCTbMHO.
26. MakcumanHaTa TemnepaTypa Ha OKOJIHaTa cpefa Ha ycTporcTBoTo e 35° C.
27. WHCTpyKUMKM 33 eNeKTPOCTaTUYHO pa3pexjaHe - ako paboTaTa Ha YCTPOMCTBOTO e NpeKbCHaTa OT eNekTpocTaTuyeH
paspag, usknoyeTe ypeaa v NOBTOPHO BKlOUeTe yCTPOMCTBOTO UKW IO NpemMecTeTe Ha APYro MACTO.
28. batepusn
a. Heusnarante 6aTtepuute Ha NpekomMepHa TOMIMHA KaTo Hanpumep CIbHYEBU IbYK, OF'bH U AP.
6. Korato nsnonssate 6atepumnTe, 06bpHeTE BHUMaHME Ha M3UCKBaHUATA 3a ONa3BaHe Ha OKOJIHaTa cpefa.
B. [lpepynpexpaeHve 3a n3non3eaHe Ha 6baTepuATa: 3a fja He ce CTUTHe A0 U3TNYaHe Ha baTepurATa, KOETO MOoXe fla loBefe A0
HapaHABaHe UV NoBpeAa Ha yCTPONCTBOTO:

,Mpr noctaBaHe Ha 6aTepurATa, 06BPHETE BHMMaHNeE Ha HEMHUTe noncK (+ 1 -).

, Hensnonspante egHOBpeMeHHO pa3nmyHu 6aTepun - CTapy 1 HOBUW, CTaHAAPTHY M anKanHu 1 ap.

, I3BapeTe 6aTepuunTe OT yCTPOMCTBOTO, aKO HAMA [la ro M3Non3BaTe 3a No-Ab/ibrr Neprog oT Bpeme.

BULGARIA

BHMMAHUE

YcTpoiicTBOTO He TpAGBa Aa Ce U3Mon3Ba OT Xopa (BKAUYNTENHO fela) C HaMmaneHn GU3nyeckmn, CEH30PHM NN NCUXNYECKN
CMOCOBHOCTM M LA C HeAOCTAaTbYHM NO3HAHWUA 1 OMUT, OCBEH aKO He ca nofj HabnoaeHneTo Ha NnLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
6€30MacHOCT 1 He Ca MHCTPYKTMPaHU Kak 6€30MnacHo Aa U3non3BaT yCcTponcTBoTo. Heo6XxoaMmMo e NpnucbCTBIE Ha Bb3PacTHM,
aKo yCTPOWCTBOTO Ce 1N3MN0M3Ba OT AeLa; ToBa Le ocurypu 6e3onacHo 13nos3BaHe Ha yCTPONCTBOTO.

1. He ocTaBAanTe ycTponcTBoTo 6e3 Haa3op! M3kniouBaliTe yCTPONCTBOTO, KOraTo He ro 13noJsi3BaTe, JOPU U 3a KpaTKO BpeMme.
2. He BKnioyBanTe yCTPONCTBOTO Ype3 BbHLIEH YaCOBHMWK, HATO Ypes OTAeNIHa CMCTeMa 3a AUCTAaHLMOHHO ynpasneHue.

3. 3apgawusberHete onacHOCT NpuW NOBpeja Ha 3axpaHBalua kaben, nogmaHaTa TpA6GBa Aa ce N3BbPLIN OT NPOU3BOAUTENA, OT
YNbIHOMOLLEH CEPBUN3EH LLEHTbP UK OT APYro KBanuduumnpaHo nuue.

4. Tpepwn pav3snonssaTe ypeaa ce yBepeTe, Ye Hanpe)eHeTo My CbOTBETCTBA Ha HAaNpPeXXeHNeTo Ha MeCTHOTO 3axpaHBaHe.

5. He nokpuBanTe BeHTUNALNOHHNTE N3XOAMN, HANPUMEP C BECTHULW, MOKPUBKM, 3aBeCU 1 Ap. YBepeTe ce, Ye Hag yCTPONCTBOTO
MMa Hall-manko 20 cM cBO6OAHO NPOCTPAHCTBO M OT BCAKA CTPaHa Ha ypeaa - Hal-Manko 5 cm.

6. He gonyckanTe fa KanAaT unu fja ce pasnmMBaTt TEYHOCTU MU HE NOCTaBANTe NpeAMeTH, CbAbPKaLM TEYHOCTN KaTo Hanpumep
Basu.

7. 3apausberHeTe noxap uiu TOKOB yaap, npeAnasBanTe yCTPONCTBOTO OT ropellyn MecTa, Abx[, Blara v npax.

8. HenocTtaBAaiTe ycTpoicTBOTO 651130 A0 BOAOU3ITOYHULM KaTO KPaHOBE, BaHW, NePanHu MalUHW AN NyBHY 6aceinHu.
MocTaBeTe yCTPONCTBOTO Ha paBHa 1 cTabuiHa NOBBPXHOCT.

9. HewusnaranTte yCTPONCTBOTO Ha CUJIHM MarHUTHU NoneTa.

10.He nocTaBAnTe yCTPONCTBOTO ANPEKTHO BbPXY YCMABaTENA AN NPUEMHMKA.

11.He nocTtaBATe ycTPONCTBOTO Ha BNIaXKHO MACTO, Thil KaTo Bnarata MMa BpeAeH ebpeKkT BbpXy eNleKTpUYeCcKnuTe KOMNOHEHTHU.
12.Tlpn BHacAHE Ha YCTPONCTBOTO OT CTYAEHO Ha TOMJIO UM Ha BAIAaXXHO MACTO, MOXe fa ce 06pa3yBa KOHEH3 BbpXy 06eKTMBa
BbTPe B Nyiebpa. B 1031 ciyyait ycTponcTBOTO HAMa fla paboTu npaBunHo. OcTaBeTe BKIOYEHNA ypes B NPOAbIIKEHME Ha
OKOJIO eANH Yac, 3a fla MOXKe BaraTa fia ce usnapu.
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13. HenouncTtBalTe yCTPOMNCTBOTO C XMMUYECKN PAa3TBOPUTENY, TbIN KaTo Te MoraT fla NOBpeAT JaKOBOTO NMOKPUTKE Ha
KOHCTpyKLMATa. MI36bplueTe ycTPONCTBOTO C YNCTa, CyXa UM NeKO BNaxHa Kbpna.

14. KoraTto m3BaxpjaTe LWerncena oT KOHTaKTa, BUHarn n3gbpneaiTe Wencena, a He 3axpaHBalyma kaben.

15. Korato ycTpoicTBOTO e BK/II0UEHO B 6/IM30CT O TENEBMN30P, TO MOXKE fja € U3TOYHUK Ha CMyLieHWA nof dopmaTa Ha MIMHUN
Ha ekpaHa. ToBa 3aBMCY OT AbJIKMHATa Ha TeIeBU3MOHHaTa Bb/lHa. He 03HavyaBa HeM3NpPaBHOCT Ha YCTPONCTBOTO UNn
TeneBu3opa. AKo BUANTE TakMBa INHNK, NpemMecTeTe yCTPONCTBOTO flaney oT TefieBm3opa.

16. 3axpaHBalwMAT WeNcesn ce N3Mnos3Ba 3a M3KJ0YBaHe Ha 3aXPaHBaLLOTO HanpexXeHre N TpAbBa Aa e BMHaru Ha
pa3nonoxeHue.

17. 3apas3ana3uTe nasepHaTtarnasuua 3ayveteHe Ha CD yucTa, He A JoKOCBaNTe N BUHArv 3aTBapANTe rHe340TO 3a fUCKOBE.
18. lNoBpeme Ha Bb3Npoun3BeKAaHe AUCKDT Ce BbPTN NPU BUCOKaA CKopocT. HE noBauranTe n He npemecTBanTe yCTPONCTBOTO,
KoraTo e B peXXuM Ha paboTa, Tbil KaTo TOBa MOXe Aia MOBPeAmn ANCKa NN CaMOTO YCTPONCTBO.

19. Mpean fa npemecTmTe yCTPONCTBOTO Ha APYro MACTO UM MO BpeMe Ha NpemMecTBaHeTo, M3BajeTe J1CKa 1 3aTBopeTe
rHe3noTo 3a Anckose. Cnep ToBa U3KIlOUETe 3aXpaHBaHETO U M3BajeTe 3axpaHBalyma kaben. [pemecTBaHeTO Ha YCTPONCTBOTO
CAVICK B THE3[0TO 3a ANCKOBE MOXKe fla NOBpeAn yCTPONCTBOTO.

20. Cnepwu3nonsaHe Ha inCKa, ro NOCTaBeTe B ONakoBKaTa. He n3naraite gncka Ha npAaka CibHYeBa CBET/IMHA M TOMNMHa. He
OoCTaBANTe AMCKOBETE B KONa, NapK1upaHa Ha cibHLe.

21. He pokocBaliTe cTpaHaTa Ha Ancka 6e3 eTuKeT. XBallanTe AUCKOBeTe 3a TEXHUA Kpall, 3a ;a He OCTaBUTE OTNeYaTbLu.
MpaxbT, oTNeyaTbuuTe OT NPHCTN NN APACKOTUHUTE MO AMCKA MOraT ia NPUUYNHAT HEM3NPaBHOCT Ha Nyienbpa. He nenete
fleneHKn nmn camo3anensaLio TUKCO Mo AncKa.

22. MoumncTBanTe AMCKa C YNCTa Kbpna, KOATO He OCTaBA BlakHa. 3anoyBalTe C NPaBO/IMHENHO ABUXKEHNE OT cpefaTa Ha AnCKa
[0 HEroBUsA Kpail, KaTo 3a LenTa n3nosn3Balite 06MyamHUTEe NOYNCTBALLM NpenapaTv UM aHTUCTaTUYHM CPeACTBa 3@ BUHUNOBY
AVCcKoBe.

23. 3apanpepoTBpaTuTe eBeHTyaNnHa 3ary6a Ha ciyx, He C/lyluanTe CUHa My31MKa B MPOAbIIKEHWE HA A bJITU NEPUOAM OT Bpeme.

BHUMAHUWE: U3STOYHUKHA PAOVUALINA

CLASS 1 LASER PRODUCT COMPACT
LUOKAN 1 LASERLAITE Dg@

KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

To3u eTNKET 03HayaBa, Ye BbTPe B YCTPONCTBOTO UM Nla3epHU KOMNOHeHTH. OTBapAHETO Ha Kanaka Ha rHe3[0To 3a AMCKOBe U
32006MKaNAHETO Ha 3aWMTHUTE 6IOKAAW LWie N3N0XKM NOTPebuTens Ha na3epHo NbyeHre. He rnefanTe nasepHUA nbY, JOKATo
yCTPOMNCTBOTO paboTu.

NPEAV AA 3ANMOYHETE PABOTA

3a6eneXKu: OTHOCHO KOMMNAKTHU ANCKOBe.

Tbi1 KATO MPbCHUTE, NOBPeAeH) Uy AedpopMrpPaH ANCKOBE MOTaT Aa JOBeAAT A0 NOBPeAa B YyCTPONCTBOTO, 06bpHeTe
BHUMaHWe Ha CNegHOTO:

a. KoMnaKTHU BMCKOBE, KOUTO MOXeTe fa n3non3eaTte. Moxe fa M3non3Barte CamMmo A0STYNMOCOUYEHNTE KOMMAKTHUN VCKOBE.

b. Camo CD cyndpoB ayamo 3BykK.

BHUMAHMUE

Heknapauuna

CHacToawoTto Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z0.0. leknapupa, ye ToBa yCTPONCTBO OTrOBapA Ha M3MCKBaHMATA
N Apyrv npunoxxmmu pasnopeabu Ha Aupektrnea 2014/53 / Ha EC. MbnHaTa feknapauns 3a CboTBETCTBUE MOXe Aa 6bae
HaMepeHa Ha www.blaupunkt.com B pa3gena3anpogykTu.

OTtroBopHo nuue: 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A,02-801 Warszawa, Polska
TenedoH: +48 22 688 08 00, e-mail:info@everpol.pl

N’

&S

npOAyKT'bT enpounssefeH OT BUCOKOKaveCcTBeHN MaTepmnan K KOMNOHEHTN, KOUTO MoraT fja 6'b,D,aT peunknnpaHn n nOBTOPHO
Mn3non3BaHW.

AKO Ha BaLIeTo YCTPONCTBO NMa CMBOJI CbC 3a4ePKHAT KOHTEHep 3a 60KNYK, TOBa O3HauYaBa, Ye MPOAYKTHT €
o6xBaHaT OT pa3nopenbuTe Ha EBponeicka gupexktusa 2012/19/EC. Bb3 0cHOBa Ha TOBa, MONA, CliefjBaiTe MeCcTHUTe
pa3nopenbu 1 ce 3ano3HanTe C U3NCKBAHMATA 3a BallaTa MeCTHa CUCTEMA 3a CbOMpaHe Ha eNeKTPUYeCKn n
EEEEE  ©/1€KTPOHHM OTNAaAbUM 1, B CSlyyall Ha TO3M NPOAYKT, cnasBanTe ru.

HE U3XBbPMAWTE TO3W MPOAYKT C BAWWTE AJOMAKMHCKN OTNAOBLN!

TO3M NPOAYKT CbAbPXA ONACHW BELLECTBA, CMECU N KOMNOHEHTW, KOUTO, AKO CA HEPA3PELLUEHW, MOTAT LA BbOAT

N3TOYHNK HA MOTEHUWATHWN EQEKTW BbPXY MPUPOAHATA OKOJIHA CPEJA VN YOBELLKOTO 3[1PABE!

MpaBUNHOTO N3XBBPNIAHE Ha M3MOJI3BaHUA NPOAYKT Lie NpefoTBPAIN OTpuLaTenHuTe epeKkTn BbpXy OKONHaTa cpefa u

UOBELLIKOTO 34paBe. 52
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YcTpoiicTBOTO € 060pyABaHO ¢ ¢ 6aTepun, KOUTO ca YacT oT eBponeiicka aupektusa 2023/1542 . He n3xsbpnaiTe 6aTepunte
3aefHo c GUTOBM OTNagbL M. 3aM03HaNTe Ce C N3UCKBAHMATA Ha MeCTHATa crcTema 3a CbbupaHe Ha 6aTepun, Tbil KaTo

npaBuaHaTa ynoTpeba Ha cCTapusa NPOAYKT Lie NpefoTBPaTh NOTEHUMAHM HEFraTUBHU NMOCNEACTBYA 32 OKONTHaTa cpefa n
YOBELIKOTO 3apaBe.

MH¢OpMaI.|l/Iﬂ 3aona3sBaHe Ha OKOJIHaTa cpeAaa

MakeTbT CbAbpKa caMo HeobxogmumuTe enemeHTr. MooXeHN ca BCUYKM YCUINUA, 3a la Ce rapaHTipa, Ye TpUTE KOMMOHEHTa Ha
onakoBKaTa ca lecHU 3a pasfieniAHe: KAPTOHEHA KyTus, NONNCTUPONOBA NAHA (BbTPeLHa 3alnTa) u nonretTuneH (Ttopbruku,
3aLWMTEH INCT). YCTPONCTBOTO € 13paboTeHOo OT MaTepuasnu, KOUTO MOraT Aa 6bAaT peLnKImpaHu v NOBTOPHO N3MON3BaHu, e
KaTo ce leMOHTMpPAT OT cneynanusvpara dupma. CnassanTe MecTHUTE pa3nopen6u 3a U3XBbPIIAHE HAa ONAKOBBYHM MaTeprani,
oTnagbuHuU 6aTepun N HEHYXXHO o6opyaBaHe.

3annceBaHeTo 1 Bb3NPOM3BEXAAHETO Ha MaTepuranu MoXe fja n3rcKBa cbrnacre. Buxrte 3akoHa 3a aBTOpCcKMTe NpaBa v npasaTa
Ha U3NbAHUTENNTE/ apTUCTUTE.

Bbenexkasa ERP (npoaykTn, cBbp3aHu c eHepruara).

To3m NpoAyKT C eKofM3alH OTroBapA Ha M3NCcKBaHUATa Ha PernameHT Ha Komucmata EU 2023/826 cbrnacHo anpeKkTrBa
2009/125/EC no oTHOLWEHME Ha KOHCYMaLuATa Ha eNeKTPOeHEePrua B peXuM Ha rOTOBHOCT U PEXXMM Ha U3KJTloYBaHe Ha
eNleKTPOHHO fJOMAaKUHCKO 1 odunc obopynsaHe. Cnep 15 MUHY TV 6€3 ayAno BXOA, yCTPONCTBOTO aBTOMATNYHO Lie NpemMurHe B
peXum Ha rotoBHOCT (KoHCcymaLumATa Ha eHeprua B TO3u pexxum He Hageuwaga 0,80 W). CnepBainTe pbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKLUK, 3a Aa Bb30O6HOBMTE onepauunaTa.

CobCTBEHUK HA TBProBCKMTE 3HaUM 1 ioroTo Bluetooth® e pupma Bluetooth SIG, Inc. USA. I3non3eaHeTo Ha Te3u 3HaLM 1
J1I0TrOTO MOANEXN Ha NMLeH3npaHe. Ipyrute 3HaUM 1 TbProBCKY HAa3BaHUA NPUHAAEXAT Ha CbOTBETHUTE COOCTBEHNLN.

BULGARIA
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O —

2.BucokorosopuTen

4.byToH 3a nporpammpaHe (program)/ HacTporika Ha YacoBHuKa (clock set)

1.BbpTAW 6yTOH 3a perynupaHe Ha cunata Ha 3ByKa
5.BbyTOH 3a cMAHa Ha pexummuTe Ha KopekTopa EQ (normal / rock / pop / jazz / classic)

3. Tanmep

6.byTOH 3a BKNtoYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo (power) /3a M360p Ha N3TOYHMKA Ha 3BYK (source)

8.Kanak Ha CD

7.+ 10/ HavyanHa HacTpoliKa (preset)

9.LCD aucnnen

npov3BefeHus / Bb3Npon3BexAaHe Ha My3uKanHu Npor3BefieHna no ciydaeH pea. 11. Bbanpoussexgare (Play) / cnupate

10.byToH 3a ckaHupaHe (scan) / noBTapAHe (repeat) - NoBTapAHe Ha e4HO My3UKaNIHO MPou3BefeHne / NoBTapAHe Ha BCUUKN
(Pause), byToH 3a caBoABaHe Ha ycTpowncTsa BT (pairing)

12.byTOH 3a cMAHa Ha npefuwwHoTO (previous) / cnegBawoTo (next) nponsBegeHne

13.byTOH cTON / NpeBKNOYBaHe Ha PeXUMM MOHO/CcTepeo
14.BbyTOH 3a HacTpoOWKa Ha pagnoCcTaHymnn

16.THe3[0 3a cAywanku

15.BxogHo rHe3zgo AUX

17.USB noprt
19. AHTeHa FM

18.THe3p0 3a kKapTn SD/ MMC
20.THe3p0 3a 3axpaHBaHe AC

21.THe3p0 3a 6aTtepum

CB'bPBBaHe Ha U3TOYHUNKa Ha 3aXpaHBaHe

CBbpKEeTe rHe3a0To AC HaMunpauwo ce Bbpxy 3agHWA NMaHe/N Ha ypea KbM CTEHHUA MPEXKOB KOHTAKT ACc

NOMOLWTa Ha NPUNOXeHNA Kaben.

3axpaHBaHe AC

OTBOpeEeTe Kanaka HarHe3fgoTo Ha 6aTepvw|Te nnocrasete 8 6aTepvw| oTTNN

UM1/1,5V (Heca NPUNOXEHN B KOMIMJIEKTA) B CbOTBETCTBME C O3HAYEHUATA HA MONOXKUTETHUA U oTpuuaTenHMa nontoc. Cne,q

TOBa 3aTBOpETe KaNnaka HarHesfgoTo Ha 6aTepvw|Te.

3axpaHBaHe DC (aKkymynaTopHo 3axpaHBaHe)

Cnep npaBUIHO CBbP3BaHe Ha 3axpaHBaHETO JMCNeAT LWe ce BKoun. HaTucHeTe 6yToHa 3a BK/IlOUBaHe Ha 3axpaHBaHeTo
(power) / n3bopa Ha N3TOUYHUMKA Ha 3BYKa (source), 3a Aa u3bepeTe M3TOUYHMK Ha Bb3NPOU3BEXKAAHE, HATUCHETE 1 3aAPBXKTE TO3!

(ma NPEeBKNYNTE B PEXUM rotoBHocT). Cnep CBbp3BaHe KbM

3axXxpaHBallaTa MpeXa 6aTep|/||/|Te dBTOMATUYHO LWe 6'b,D,aT pasegnHeHN.

,3a 4a U3KNKYNTE yCTPOUCTBOTO

6yTOH 3a 2 CeKyHAU

a.Korato 3BykbT 6be gepopMrpaH Nnopaamn n3ToweHn 6aTepumn AN HUCKOTO HUBO Ha 3apexJaHe Ha 6baTepunTe, ToraBa TpAbGBa
AanoameHuTe 6atepunTe c HoBW. baTepunTte fa ce cbxpaHABaT B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopeabu B Ta3n obnact, no

HayuH, 6naronp|/|ﬂTeH 3a OKOJNIHaTa cpefa.

3abenexku:
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b.He 6vBa ga noctaBATe 6aTepnu OT Pa3nnUHM NPON3BOAUTENN; 3a Aa N36erHeTe N3TMYaHe Ha enekTPonuT, TpAbBa fa U3Bagute
6aTepunTe, ako Npe3 No-npoAb/KMUTENEH Mepuog OT BpeMe He U3non3saTte ypega.

HacTpoiika Ha yacoBHMKa 1 anapmara

HacTpoika Ha YacoBHMKa: HaTUCHeTe 1 3apbXKTe OYyTOHa Ha 3axpaHBaHeTo (power) / M3TOUHMKa (source) 3a 2 ceKyHAU, 3a Aa
npemMunHeTe B peXunm rotoBHocT (standby). HaTncHeTe 1 3agpbxTe 6yTOHa 3a nporpammpaHe (program)/ HacTpoiika Ha
yacoBHUKa (clock set) 3a 2 ceKyHAW, 3a Aa 3aNoYHeTe HacTponKkaTa. HaTucHeTe 6y TOH NpeAnLIHO / cnefBallo Npou3BeaeHue, 3a
nawnsbepete popmarta Ha BpemeTo - 12/24 yaca M OTHOBO HaTMCHeTe OyTOHa 3a nporpamupaHe (program)/ HacTpolika Ha
yacoBHuKa (clock set), 3a pa noTBbpAUTe N360pa. MoBTapATe onNmncaHaTa LeMHOCT, 3a la HaCTPOUTE Yaca U MUHYTHTE.
Hactpoika Ha anapmarta: B pexxum roToBHOCT HaTuCHeTe 1 3aapbKTe 6yToH, TIMER”3a 2 ceKyHAW, 3a fja 3an0oYHeTe HaCTpPolKa
Ha anapmara, undpute Bbpxy AUCnnen we 3anoyHat ga murat. HatucHete 6yToH npeauwwHo (previous) / cneasalyo
npoussefeHune (next), 3a Aa 3afapeTe yaca n OTHOBO HaTUcHeTe 6yToH, TIMER”, 3a pa noTBbpAmnTe n36opa. MoBTopeTe ropHaTa
HAeHOCT, 3a fla 3afafeTe MMHYTUTe / n3TOYHMKa Ha anapmata (CD/USB/SD / Bb3EP/ FM) / cnnaTa Ha 3ByKa Ha anapmara u T.H.

a. YacoBHMKDBT M anapmaTa paboTAT camMo, KOraTo € JOCTbMEeH N3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe. B ciiyyali Ha oTnafjaHe Ha
3axpaHBaLOTO HanpexeHne TpAOBa OTHOBO fla HACTPOUTE YAaCOBHMKA 1 anapmara.

b. CkpaTKkoTpalHo HaTucKaHe Ha 6yToH,TIMER” B pexum rotoBHoOCT (standby) moxeTe aa BKoUMTE UM U3KNOYMTE anapmara.
c.Korato anapmaTa ce BKNOUM, HaTUCHETE KpaTKOTpaliHoO 6y TOH 3axpaHBaHe (power) / n3TouHuk (source) unu 6yToH,TIMER”, 3a
[a M3KouynTe 3ByKa Ha anapmarta 1 la HacTpouTe 6yAuNHUKA B peXXMM CbOyKaHe 3a ciefBalyMA AeH No CbLOTO Bpeme.
d.BpemeTo Ha AeiicTBME Ha anapmaTa e 5 MUHYTK, ako He 6be aHyNIMpaHa Nno-paHo.

e. AKO 3a U3TOYHWMK Ha anapmarta e n3bpaH CD /USB/SD, TpabBa fja ce yBepuTe, Ue B YCTPONCTBOTO CE HAMUPAT CbOTBETHUTE
HocuTenm Ha 3ByK (CD guck, kapta SD, USB nameT). B npoTuBeH cnyuyaii we ce BKJI0UYN 6b3epbT.

O6cnyxBaHe HaCD

YcTponcTBOoTO MOXe Aja Bb3npoussexga CD guckose, 3anmcaHu BbB dopmat CD / CD-R/ CD-RW / MP3.Mpean na 3anoyHeTte
Bb3MpOM3BEXAAHETO, NbPBO TPAGBaA fa npoBepute popmata Ha CD n aa ce yBepuTe, ye AUCKBT CD e YnCT U HenoBpeaeH.
Bb3npousBexpaHe Ha CD: oTBopeTe Kanaka Ha CD ycTpoicTBOTO 1 NOCTaBeTe ANCKaA, C/iefi KOETO 3aTBOpeTe Kanaka.
HaTtuckainte 6yToH 3axpaHBaHe (power) / U3TOUHMK (source), 3a fa BKtounTe pexnm CD; ToraBa ycTponNCTBOTO aBTOMaTUYHO Lye
npouete CD gncka u Wwe Bb3npon3Befe 3ByKa.

B pexxum Bb3npounssexpaarHe Ha CD anckoBe 3aBbpTeTe OyTOHa 3a perynuMpaHe Ha cunaTta Ha 3ByKa, 3a fla perynvpaTe cunaTa Ha
3BYyKa; HaTncHeTe 6yToHa 3a Bb3npoussexaaHe (Play) / cnupaHe (Pause), 3a Aa cnpeTe Uiy 0THOBO fAa BKIOUNTE
Bb3MPOM3BEXAAHETO; HATUCHETe OYTOH CTOM, 3a 1a CNpeTe Bb3NpPOon3BEXAAHETO; HATUCHETE KPAaTKOTPaMHO OYTOH NpeanLWwHO
(previous) /cnegsauwo (next) nponsBefeHune, 3a fa usbepeTte MysanKanaHo Npon3BeeHNe, HaTUCHETe 1 3aapbKTe OyToHa, 3a Aa
npeBbpTUTE NeCceHTa Hanpea NN Ha3af; HaTUCKanTe 6yTOHa 3a NoBTapAHe (repeat), 3a Aa BKAOYNTE MOBTAPAHETO HA eAHO
npov3BefeHre / NOBTapAHEe Ha BCUYKU NPOW3BEeeHMeE UK fa BKITIOUUTE Bb3Npon3BexXaaHe no cnydyaeH pef; C KpaTKoTpaHo
HaTUCKaHe Ha 6y TOH +10 e BKOUMTE Bb3NPOU3BEXKAAHETO HA BCAKO 10-To NpousBeaeHune; HatucHete 6yToH EQ, 3a fa
nsbepete pexnm KOPeKTop Ha 3BYKa.

MporpamupaHe Ha Bb3npoussexaaHeto (A0 20 npousBegeHusa Ha CD anuck n 99 nponssepeHus Ha guckose MP3):
HaTMCHeTe BYTOH CTOM, HaTUCHEeTe ByTOHa 3a NporpamMupaHe (program), 3a fa 3anoyHeTe NPOrpamMmupaHeTo; Bbpxy aucnes we
ce noagat cumeonute "PO1" n "PROG"; HaTncHeTe 6YTOH NpeamniuHo (previous) /cneaBalyo (next) nponssefeHue, 3a aa nsbepete
My3V/KanHOTO NpoM3BefleHne, KOeTo nckaTte fjla nporpamupaTe, a cief ToBa HaTucHeTe 6yToHa 3a nporpamupane (program), 3a
fJanoTebpauTe n3bopa; My3snkanHoTo nponsseaeHue We 6bae 3anncaHo kato PO1. MoBTapAiiTe Ta3y 4eNHOCT, LOKATO BbPXY
avcnnes ce nosasm Hagnuc "FUL", koeTo 03HauyaBa, Ye nporpamrpaHaTa namet e nbjiHa. HaTucHeTe 6yToHa 3a Bb3npomn3BexaaHe
(Play), 3a na Bb3npoun3BeaeTe NnporpamMmpaHunTe nponsBefeHns; oTeopeTe Kanaka Ha CD ycTpoicTBOTO Unu HaTUCHeTe
[BYKpPaTHO Oy TOH CTOM, 3a fla aHyMpaTe 1 u3TpueTe NporpaMmpaHunTe HACTPOMKM 3a Bb3Npomn3BexaaHe.

O6cnyxBaHe Ha paguo FM

Mpeau fa3anoyHeTte obcnyKBaHe Ha paanoTo, TpAbBa Aa n3TernuTe uanaTa aHteHa FM v ga onutaTte ga noctaBuTe
yCTponcTBOTO 61130 O NPO30peLa, 3a fa UMa No-Ao6bp curHan.

CKaHMpaHe M aBTOMaTNYHO CKaHUpaHe: HaTUCHeTe 1 3aApbKTe 6y TOH NpefnLWwHo (previous) /cneasatyo (next)
npov3BefeHre 3a 2 CeKyHAN, 3a fja CKaHMpaTe aBTOMATUYHO JOCTbMHUTE CTAHLUM HAaropu U HaJoNy B YeCToTHaTa NeHTa;
HaTucCHeTe OYTOH CKaHMpaHe (scan) 3a aBTOMaTMYHO CKaHMpPaHe 1 3anncBaHe Ha AOCTbMHNUTE pagnocTaHumm (MakcumaneH
6poi nporpamupaHun pagnoctaHumm: 40). HatnucHete 6yToH + 10 / HayanHW HacTPoWKkK (preset), 3a Aa nsbepete n BKNoUNTE
nporpaMmupaHaTta pagmocTaHuua.

PbyHO nporpamupaHe Ha pagunoctaHumaA: Cnej HaMMpaHeTo Ha XKefaHaTa pagMoCTaHLMA C NOMOLWTa Ha BbpTALWMA OYTOH 3a
HacCTpoWKa Ha paAVOBbAHNTE NN C 6YyTOHa 3a CKaHUpaHe (scan), NbPBO HaTUCHeTe 6YTOH NporpammupaHe (program), a cnep
TOBa 3aBbpTeTe 6YyTOHa 3a HACTPOIKa Ha PaAMOBbBIIHUTE, 3a la M3bepeTe HOMepa B NaMeTTa, C KOWTO MCKaTe Aa 3anuweTe
TeKyllaTa paAnoCcTaHUymA, HaTUCHeTe BYTOH NporpamupaHe (program), 3a fa NOTBbPAUTE N360pa; NoBTOpeTe ropHaTa AeHOCT
3a3anncBaHe Ha NopeaHN PaguoCTaHL K.

AKO crywaTte pagnocTaHuma c no-cnab curHan, B pexunm pagro FM Tpa6Ba Aa HaTucHeTe 6YTOH cTOMN / MOHO/ CTepeo, 3a Aa
NpeBKloYMNTE NPUEMHNKA B PEKUM MOHO.

BULGARIA

Bb3snpounssexpaHe or Kaptu SD/USB

Mpepaw pa3anoyHeTe Bb3nponseexaaHe oT kKapTn SD / USB, TpabBa Aa konupaTte pannosete ayano MP3 Bbpxy CbOTBeTeH
HoCUTen (MaKCMManHUAT KanauuTeT Ha HocuTenuTe e fo 32 GB), cnep KoeTo BKAtoueTe HocuTens ¢ pannosete B nopta USB/SD.
HaTuncHeTe HAKONKOKpPaTHO ByTOHa 3a M360p Ha M3TOYHMKA Ha 3BYK (source), 3a fa BKalouute pexum USB/ SD, cnep KoeTo
YCTPOMNCTBOTO aBTOMATUYHO Le NpoyeTe ayano darinoseTe 1 cyief U3BECTHO BPeMe e Bb3Npounssepe 3ByKa.

B pexxum USB HaTucHeTe 6yToHa 3a Bb3npoussexpaaHe (Play) / cnupaHne (Pause), 3a ga cnpeTe nnv 0OTHOBO Jia BKJtOUUTE
Bb3NpPOM3BeXJaHeTO; HaTUCHeTe 6YTOH CTOM, 3a fla CNpeTe Bb3NPOU3BEXKAAHETO; HATUCHETE KPaTKOTPalHO 6y TOH NpeaunLLHO
(previous) /cnepBauo (next) nponsBepeHue, 3a fa nsbepete My3nKanHo NpousBeAeHne, HaTUCHeTe 1 3aApbXKTe Oy TOHa, 3a Aa
NpeBbPTUTE NeCeHTa HaMpea AW Ha3aj; HaTuCKaTe 6yToHa 3a NoBTapsAHe (repeat), 3a fa BKIOUMTE MOBTAPAHETO Ha eAHO
npovssefeHre / NOBTapAHe Ha BCUYKU NPOV3BeeHMe UK fa BKIIOYUTE Bb3Npoun3BexaaHe no cnydyaeH pef; C KpaTKoTpaHo
HaTWCKaHe Ha 6yTOH +10 We BKNUNTE Bb3NPOMN3BEXAAHETO Ha BCAKO 10-To Npomn3BefeHmne; HaTicHeTe 6yToH EQ, 3a fa
nsbepete pexnm KOpeKTop Ha 3BYKa.
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3abenexka:

a./3non3BaHeTo Ha yAbIKUTEN 3a BKNtOUBaHe Ha USB ycTponcTBO He ce mpenopbyBa, Thil KAaTO MOXe fla AOBeAe [0 CMYyLLeHNA
Nno BpemMe Ha Bb3NpousBexgaHeTo

b.He ce rapaHTupa, ye Bcrukn USB ycTpoicTBa e 6bAaT 06CnyXBaHU NOpaju pa3fnKnNTe B pelleHnATa Ha pa3nnyHmuTe
Npou3BOAUTENN.

c.He cerapaHTupa, ye Bcnuku parinose MP3 we 6baaT NpaBuaHO 06CNyXBaHMW.

O6cnyxBaHe Ha Bluetooth

YcTpoiicTBOoTO € 060pyABaHoO ¢ pyHKLMA Bluetooth, KoaTo no3BonABa 6e3KMYHO Bb3NPOM3BEXKAAHE Ha 3BYK OT APYrU
yCTpONCTBa.

CpBosABaHe: HaTuckaliTe 6yToHa 3a n360p Ha M3TOYHMK Ha 3BYKa (source), LOKaTO BbPXY Ancnnes ce noasu cbobueHune "BT"
Cnep ToBa BKtoyeTe pyHKUMATA Bluetooth BbB BbHIWHOTO YyCTPOMCTBO KaTo Hanpumep cmapTdoH 1 ap. (3ano3HainTe ce ¢
WHCTPYKLUMATa 3a ynoTpeba Ha JaileHOTO YCTPOMCTBO), NpoBepeTe CNUCHKA Ha JOCTbNHUTe ycTpoicTBa Bluetooth BbB
BBHLHOTO ycTponcTBo 1 nsbepete "BP BB30BT"; cnef npaBUNIHOTO CABOABaHE Ha yCTPOMCTBATA Lie YyeTe 3BYKOB
NnoTBbPKAABALY CUTHAN; clef ToBa n3bepeTe U Bb3Npoun3BeeTe My3nKaTa OT BbHIIHOTO YCTPOWCTBO, @ 3BYKbT Le 6bae
Bb3MpPOM3BeJEeH OT BUCOKOTOBOPMUTENNTE HA TO3U NNeNbp.

B pexunm Bluetooth HaTucHeTe 6yToHa Bb3nponssexaaHe (Play) / naysa (Pause), 3a ja cnpeTte nan OTHOBO Aa BKAUnTe
Bb3MPOM3BEXAAHETO; HAaTUCHeTe 6y TOHa 3a NpeaunwHoO (previous) / cnepBalo (next) nponsBeaeHune, 3a Aa n3bepere xenaHata
neceH; HaTucHeTe 6yToHa 3a caBoaABaHe BT (pairing) B npoabkeHne Ha 2 ceKyHAN, 3a Aa NPeKbCHeTe Bpb3KaTa C TEKYLLOTO
YCTPOMNCTBO, NNENbPBT e 6bAe roToB 3a CABOSABaHE C APYru ycTpoincTBa ¢ dyHKLuMA Bluetooth.

3abenexkn:

a.He cerapaHTMpa npaBMIHOTO cABOABaHE C BCUYKM YCTponcTBa c yHKUMA Bluetooth nopaamn pasnuuHunTe peweHmna Ha
npovssogmnTenunTe.

b.Han-gobpoTo pa3cTtosaHme 3a NnpaBuNHOTO AencTeue Ha Bluetooth e 10 meTpa 6e3 npenAaTcTBus.

c.Bcnyyain Ha npremaHe Ha o6axfaHe Bb3npoun3BexgaHeTo Bluetooth we 6bae cnpAHO 1 aBTOMaTMYHO Bb30OHOBEHO Cllef
3aBbpluBaHe Ha TeniedOHHMA Pa3roBop.

O6cnyxBaHe Ha pexum AUX IN / JinneeH Bxoa/ MP3 Link

CnomouwTa Ha ayamo Kaben 3,5 mm cebpkeTe rHe3foto AUX-IN Bbpxy 3aAHMA NaHen Ha yCTPOWNCTBOTO C M3XOAa Ha ayano
CWrHana Ha BbHWHMA naenbp (Hanp. nnerbp MP3 1 ap.). BknoueTe ycTPOMCTBOTO 1 HaTUCKaTe 6yTOHa 3a M360P HA U3TOUHUK
(source), 3a pa Bnesete B pexxum AUX-IN; U36epeTe 1 Bb3npounsBexganTte My3rka OT BbHLWHUA NNeNbp, a 3ByKbT LWe 6bae
Bb3MpOM3Be[eH OT BUCOKOTOBOPMUTENMTE HAa TOBa YCTPOMCTBO. TpAbGBa Aa 06bpHETE BHUMaHMeE, Ye rNaBHOTO ynpaBieHune ce
M3BDbpPLUBA C MOMOLLTA Ha BbHLUEH Nelnbp, a B TOBa YCTPOMCTBO MOXe fla Ce perynmMpa cunarta Ha 3ByKa.

N3xopaun 3a cnywanku: B pexunm Bb3npoussexgaHe (CD/USB/SD/AUX/Bluetooth / pagno) cBbpikeTe cywankute KbM
rHe3[0TO 3a CNIYLWaNnKky B 3afHVA NaHe Ha yCTPOMCTBOTO. 3BYKbT BbB BUCOKOrOBOPUTENNTE aBTOMATUYHO Lie 6bAe N3KIIOUEH 1
e ro yyBaTe B ClyllankuTe

®yHkunA sacnuBaHe (SLEEP): HatncHeTe HAKONKOKpaTHO 6yToH, TIMER” B pexxum Bb3npounsBeKaaHe, 3a fja BKIOUUTe
dyHKuMATa 3acnuBaHe B 06xBaT 10/20/30/40/50/60/70/80/90 MnHY TN / n3kntoyeHa. Cnep n3tmyaHe Ha 3ajaieHOTO Bpeme
YCTPOWMCTBOTO L€ Ce N3KM0UM aBTOMaTUUHO.

Cneuyndukauyua:
MN3TouHMK Ha 3axpaHBaHe: AC 100-230V~ /50 Hz;
3axpaHBaHe 12V DC (8 6p.x UM1, 1,5V, 6aTepunTe He ca BKJIIOUEHM B KOMMNJEKTA);

Yectota FM: 87,5 ~ 108,0 MHz; MakcrmanHa yecToTHa MOWHOCT Ha NpefaBaHe: <20dBm
O6cnyxBaHu guckose: CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD, YecToTHa neHTa Bluetooth: 2402-2480MHz
M3xoaHa mowHOCT RMS: 2 x 6 W; KoHcymnpaHa MOLWHOCT B peXu1M ,B rOTOBHOCT":</=0.8W

MapameTpu Ha USB nopTa: 5V /500 mA (He 3a 3apexpaaHe);
CvBMmecTumocCT Ha USB nopTa: HocuTenu c kKanauutet go 32 GB, painose ayano MP3;

Bluetooth: V5.3 KoHcymunpaHa MOLHOCT B peXunM ,U3KNI0UeH": He ce npunara.

KoHcymaymsa Ha MoWHOCT: 1f‘W KoHCcyMupaHa MOLHOCT B MPEXKOBY PEXUM Ha FOTOBHOCT: HE Ce npunara.
(cneundurKaLmaTa Ha yCTPONCTBOTO MOXe Aa Obfle npomMeHeHa 6e3 npeanssectume)

PewaBaHe Ha npo6nemu

1.YCTpONCTBOTO HE MOXe Aa Ce BKIUN.

a.BuxTe, panv 3axpaHsaHeTo DC e NpaBUNHO CBbP3aHO.

b. CBbprkeTe ce CbC CEPBU3EH LEHTDHP NPU HaTMYMe Ha Nnpobnemm.

2. PagnoctaHumATa He 3By4n fobpe.

a.MpemecTeTe ycTPONCTBOTO 6511130 A0 NPO30peELa UK peryaupaiite NnocokaTta Ha aHTeHaTa, 3a ja monyunTe no-f4o6bp curHann.
b.OnuTanTe fa BKAlOUMTE fpyra pagnocTaHUua.

c.Bcnyvai Ha npobnemu ce CBbpKeTe CbC CEPBU3EH LLEHTBbP.

3.YcTponcTtBoTo He MoXe fia yeTe gucka CD mnn USB nameTTa.
a.lposepeTe, nanu gucksvbt CD nnn ayamno GpannsT ca npaBuIHNU.
b.B cnyvait Ha npo6nemu ce CBbpKeTe CbC CEPBU3EH LLEHTBP.

4.3ByKkbT ypes Bluetooth npekbcea.

a.OnwuTanTe fa npemectuTe ycTponcTeoTo ¢ Bluetooth no-6nu3o go nnenvpa.
b. N3knioueTe Bluetooth n caBoeTe oTHOBO ABETE YyCTPONCTBA.
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ZHMANTIKEZ NTAHPO®OPIEX ZXETIKA METHN AZ®AAEIA

MPOEIAOMOIHZH A

KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAX
MHN ANOITETE

Mpo&idonoinon:

Mava pelwoete Tov kivbuvo nhektpomAnéiag, dev emTpEémeTal VA AMTOCUVAPHONOYHOETE TO KAAUHUA OUTE TO OoTioB10 PéPOog TNG
OUOKEUNG. M€0oa 0Tn CUOKEUT SEV UTTAPXOUV EEAPTAHATA TTPOOPICHEVA YIA ETTIOKEVT ATIO TOV Xpotn. H cuvtripnon katn
ETIIOKEUN TOU EEOTIAIOMOU EKTEAEITAL ATTOKAEIOTIKA A0 TOUG E§0VatoSoTnéVOUG UTTAANAAOUG O€PPIC.

EEnynoeigypa@ikwv cupuforwv
To cUuPBOANO ACTPATIAG UE TO BENOC OTNV AKPN TNG LECA OTO LOOTTAELUPO TPIYyWVO TTPOEISOTIOLEI TOV PO TN
amd pun povwpévn, "emkivéuvn nAEKTPLIKA TAoN" 0TO MEPIBANUA TNG CUOKEUNG TTOU UTTOPEI VA EXEL TNV TIUA
n omoia mpokaA&i nAektpomAnéia.

To cUpPolo BaupaoTikoU 0TOo LIOOTTAEUPO TPiywvo Tpoeldomolei Tov XproTn OTL
o€ autd TOV TOTTO TWV TEKUNPLWOEWY TTOU CUVATITETAL OTN CUCKEUH, TAPouctalovTal CNUAVTIKEG

TANPOPOPIEC OXETIKA LE TOV XEIPIOMO KAL TN CUVTAPNON TNG CUCKEUNG.

MNapakaloUpe va S1aBAceTe auTEG TIC 0ONYIEC XPNONG TIPLY APXiOETE va XEIPI(EOTE TN CUOKEUN,
YO VA YVWPIOETE TIGAEITOUPYIEC TNG KAL VA TN XPNOIMOTIOINCETE CUPPWVA LE TOV TTPoOoPLopd TNG. ETot Stao@alilete tov
S10pKN XEIPIOUO TNG CUOKEVUNG XWPIG BAABEC KAt amOAauon amo Tn Xxpron TG CUCKEVRG.

INMavVTIKEG MANPOYOPIiEG

e Tpémelva KpaTHOETE TICOONYIEC XPONG KAL TIC TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV ACPANELQ HE OKOTTIO TN LEANOVTIKA XPHoN TOUG.
. Mnv emtpéPte Kavéva vypd va oTd&el fj va xuBei 0tn cUoKeLN.

. Agv EMTPETETAL VA XPNOIMOTOINOETE TN OUCKEUN O€ HEPN HE LYPACIA OTTWG TI.X. MTTAVIO.

e AgVEMTPEMETAL VA EYKATACTACETE AUTH TN CUOKEVUN 0Ta akOAouBa pépn:

e Mépn ekteBelpéva otnv dueon aktivofBolia ) kovtd os OeppdoTpec.

e MnvTomoBeTeite mMAVW 0TN CUOKEUT AANO EEOTTAICUO OTEPED TTOU EKTTEUTIEL BEPUOTNTA.

e 'Omou umAokdapetal o e€0EPIOUOC 1) O PEPOG UE OKOVN.

e XYepépnektebeipéva oe ouvexeic Sovnoelg.

e XYepépn He ueydAn vypaaia.

. Agv eMTPEMETAL VA TOTTOOETAOETE TN CUOKEUN SiTAa 0€ KePLA Kal avolXTh @Adya.

*  MMopEiTE VO XPNOIUOTIOIOETE TN CUCKEUN LE TOV TPOTIO TTOU TTEPLYPAPETAL OTIC TAPOVUOEG 08NYieg Xpriong.

. Mptv amd tnv mpwTn evepyomoinon, mpénel va BeBaiwbeite 0TI TOo TPoPoSOTIKO gival KATAANAA cuvdedepévo.

e HpvAun USB ouvdedepévn dpeoa iy pe eméktaon USB pnkoug éwg 25 cm.

Ma Adyoug ac@aleiag dev eMTPEMETAL VA ATTOCUVAPHOAOYAOETE TO MEPIBANUA 0UTE vVa €XETE MPOOGBACN OTO PECO TNG CUCKEVUNC.
H cuokeun mpémnelva emokevaoTei amod 1o e€1SIKEVPEVO TTPOOWTTIKO TOU GEPIC.

Agv emtpénetalva EeBIOWOETE TN CUCKEVN OUTE va avoifeTe To MePiPANUA TNG, yiati péoa Sev umtdpyxouv e€aptripata mou
MTTOpEi va EMIOKEVAOTOUV aTd TOV XPOTN. H UVTAPNON Kal n EMIOKEVN TOU €EOTMAIOHOU EKTEAEITAL ATTOKAEIOTIKA ATTO TOUG
e€ovolodotnuévoug ummdAAnoug oépPic.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEXZ ZXETIKA METHN AX®AAEIA

1. AlaBdaote TIg0dnyieg XpPriong — MPLV XPNOIUOTIOIOETE TN OUOKEUN TTpémel va StafdoeTe dAeC TIC 0dnyieg Xpong KAl TIG
TANPOYOPIEC YL TNV ACPAELQ.

2. Quld&€te Tigodnyieg xpriong — mpémetva @UAEEeTe TIG 0dnyieg XPrioNg KAl XEIPIOUOU PE OKOTIO VA TIG XPNOIUOTIOINOETE OTO
péNOV.

3. KOAOUONROTE TICTPOEISOTOIRCELG — TTPETEL VA AKOAOUBONOETE ONEG TIC TTPOELSOTIOINCELG TTOU €ival TOTTOOETNUEVEG TTAVW OTN
OUOKEUN KAl VO 0KOAOUBNOETE TIG 0dNYieC xpriong.

4. AkolouBriote TI¢ odnyieg xpong — mpémel va akoAoUORoeTE TIG 08NYieg XPriONG KAL TIC CUPPBOUAEG yla TOV XpOTN.

5. Eykatdotaon — mpémel va TOMOOETAOETE TN CUOKEUH CUMPWVA PE TIGC 0SNYIEC TOU KATAOKELAOTH.

6. MNnyn T1p0p0d00iag — n CUCKELN TIPETEL VA TPOPOSOTNOEI ATTOKAEIOTIKA ATTO TIC TTNYEC PE TIC TTAPAUETPOUC TTOU ava@épovTal
OTIC EMONUAVOELG TOU KaAwSiov Tpogodoaciag. Av o XprioTng Sev gival oiyoupog molavou TUmou Tpo@odoacia €xel GTO OTITI TOU,
TTPETEL VA EMKOIWVWVAOEL UE TOV TWANTH TNG CUOKEUNG 1} TOV TOTIKO TPOUNBEUTA NAEKTPIKAG EVEPYELAG.

7. Felwon KAl TOAWON TNG CUCKEVNG — N CUOKEUN TIPETEL VA XL yeiwon. Mpémel va BeBalwbdeite 6TI TO QI¢ gival TEAIKA
TomoBetnuévo otnv mpila NAEKTPIKOU SIKTUOU H TNG EMEKTAONG, YIO VO HNV AQHOETE TOUG TTEIPOUG I} TOUG ETTAPEIG TOU PIG XWPIG
KAAUppa. Kadmoleg ekdox€G TNG CUOKEVAG Umopei va ival eEO0MAICUEVEC e TOAWMEVO PIG EVONAOCOUEVOU PEVUATOC (UE Evav
neipo MAaTUTEPO). Mmopeite va BANeTe aUTO TO @I¢ oTNV TTPila povo pe évav Tpomo. Autd gival n Aettoupyia mpootaciac. Av dev
pmopeite va BANETE TO @Ig oTNV TPIla, TPEMEL VA TO TTEPIOTPEPETE. AV TO @I¢ e€akolouBei va unv tatptdlet otnyv mpila, mpémel va
SWOETE EVTOAN OTOV NAEKTPOAOYO VA AVTIKATACTACEL TNV TPi{a. Agv emTpEMETAL VA BYAAETE TO TTPOOTATEVUTIKA TOU TTOAWHUEVOU
@1¢.‘OTav xpnotpomoleite eméktaon 1 KAAWS10 tpo@odociag S1a@opeTiko amd auto mou mapadidetat padi pe Tn CuoKeLT), AUTA
TMPEMEL VA €XOUV KATAANAQ Q1G KAL TO TIIOTOTIOINTIKO ao@aAEiag.

8. lMpootacia tou kaAwdiou Tpo@odoaciag - ta kalwdia Tpopodociag mpémel va SpopoloyolvTal £TOL, WOTE VA KNV TA TTATATE,
va PNV Ta mMECETE KAL PNV TA KOBETE PHE TOMOOBETNUEVA TTAVW TOUG AVTIKEIHEVA. AWOTE €101KNA onpacia ota @Ig, TIg mPileg
NAEKTPIKOU SIKTUOU Kal Tou TOéTTOUG 6TTou Ta KaAWwSLa ival TomoBeTnuéva Héoa 0Tn CUOKEUN.

9. Ymep@opTwon — Agv EMTPEMETAL VA UTTEPPOPTWOETE TIG NAEKTPIKEG TTPICEG TOIXOU, TIG EMEKTACELG KAL TOUG S1AXWPIOTEG, ylaTi
auTd mpokalei kivuvo mupkaytdg n nAektpomAnéiac.

10. E€aeplopdG — n oUOKEUN TIPETEL VA €XEL KATANANAO €€AEPIONO. AEV EMTPEMETAL VA TOTTOOETHOETE TN CUOKEUT TTAVW O€ éva
KPePATL, évav Kavaré 1} o€ TApOUOIEG EMPAVEIEC. AEV EMTPEMETAL VA KAAVYETE TN OUCKEUN HE TPATECOUAVTNAQ, TTETOETEG,
ePNUEPISEC KA.
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12. Ngpo Kal uypacia — yla va HEIWOETE TOoV KivOuvo mupkayldg i nAektpomAnéiag, Sev emTpémeTal va eKOETETE TN CUOKELN OTNV

dueon emidpaon Bpoxng, vepou Kat vypaciag dmwg m.x. 6Tn caouva fj To mavio. Mnv XpnoIUOTIOLE(TE TNV TAPOoUOA CUCKEUN

Simha o€ vepo, m.x. Simha o€ pia umaviépa, VIMTRpa, vepoxutn koulivag rp okagn, o€ éva UTIOYELO LE ypacoia i Simha og moiva ()

O€ MAPOUOLOUG TOTIOUG).

13. AVTIKEiJEVA KAl UYPA HECO OTN CUOKEUN — O€V EMTPETETAL VA TIIECETE OMMOLOSATIOTE AVTIKEIPMEVO PECA ATTO TA AVO{YHATA TNG

OUOKEUNG, Ylati auTtd umopei va éxouv ema@n Ye Ta onueia TnG eMKivouvng NAEKTPIKAG TAONE KAL TA UTTOCUOTHMATA KAl AUTO

MTTOPE[ VO TTPOKAAECEL TTUPKAYLA. Z€ KApia TEPIMTWON Un XVoete omotodnmote uypd Simha 0Tn CUoKeUN. Agv emITpEMeTAL VA

Balete MAvw OTN CUCKEUN TA AVTIKEIMEVA TTOU TTEPLEXOUV LYPA.

14. KaBaplopodg - mavta mpémel va amoouvOEETe Tn cuoKeur amd TNy mpila NAEKTPIKOU SIKTUOU TIpLV amo Kabaplopo. H okovn

yUpw amo 1o nxeio pmopeiva a@aipedei pe éva v@aopa. Av XpnOIUOTIOINOETE éva agpOAupa yia KaBaplopo, unv KateuBUVETE TN

PO PEKAOUOU AUECA OTN OUOKEUH, AANAG o€ éva mavi. Mpémelva mpooéfete va pn XAAACETE TIG povadeg petddoong kivnong.

15. Mpo6oBeto¢ e§OMMOUOC — YN XPNOIOTIOI0eTE aeC0Udp Mou Sev eMTPEMOVTAL ATTO TOV KATAOKEVAOTH, YIOT{ AUTA prmopolv

va MPOoKaAéoouv kivouvo.

16. Aeooudp - unv TomMOOETEITE TN CUOKEUN 0€ A0TABEC KAPOTOAKL, UTTOOTHPLYUA, Tpimodo, Bdon i tpaméll. H cuokeur pmopei

va avatpanei Kat va XaAdoel KaBw kal va mpokaléoel coBapd tpavpata o€ matdid Kat o€ nAikiwpéva mpoowma. MNpémetva

XPNOUOTIOIOETE ATTOKAEIOTIKA KAPOTOAKLA, UTTOOTNPiyuaTa, Tpimoda, Bacelg i tpamélia mou opifovtal amd ToV KATAOKELAOTN

1 mou mwAovvTtal padi ue Tn ouoKeLn. EKTENEOTE TN CUVAPUOAOYNON TNG CUOKEURG CUUQWVA HE TIC 0ONYIEC TOU KATAOKEVUAOTH

ME XPrON TOU OET CUVAPHOAOYNONG TTOU TTPOTEIVETAL ATTO TOV KATAOKEVAOTH.

17. MeTa@OpPd TNG OUOKEUNG — TIPETIEL VA UETAPEPETE TN CUOKEUT TOTTOBETNUEVN OE KAPOTOAKL TTOAU TPOOGEKTIKA. ZAPVIKO

oTtapdTnua, urrepBoAiki SUVaApN N AVWUOAEG ETIPAVELEG UTTOPEL VA TIPOKAAEOOUV AVATPOTIA 0TO KAPOTOAK! pali Je TN CUOKELN.

18. MepiodogodTav N ouokeur Sev XpnoLUOTIOLEITAL — TIPETTEL VA ATTOCUVOETETE TO KAAWS10 Tpogodoaciagamod Tnv mpia

NAEKTPIKOU SIKTUOU KATA TIG KATALYIOEG HE KEPAUVOUG ) OTAV SEV XPNOIMOTIOLEITE TN CUOKEUT TTOAAR WpPa.

19. Z¢pPIg— unv SOKIUACETE VA EKTENECETE EMOEWPHROEL TNG CUOKELN G POVOL 0AC. To va avoifeTe To KAAVUUA HITopEi va

MPOoKAAEéTEL emapn pe emMKivOuvN NAEKTPLKN TAON KAl va eKTEOE( 0 xprioTNG o€ AANOU KIvEUVOoUG. H ouvTipnon Kal n emMoKeUn

TOU eOTIALIOMOU EKTENE(TAL ATTOKAELOTIKA ATTO TOUG EE0UTI0S0TNHEVOUG UTTAAANAOUG GEPPIG.

20. ‘Otav 6ev XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN, TTPETTEL VA ATTOCUVOECETE TO PIG TNG amod TNV mpifa NAeKTPLKOU SikTuou. Otav n

OUOKEeUN eival ouvSedepévn oTnV TNYA NAEKTPLKN EVEPYELAG, EivVaL OTOV TPOTIO AEITOUPYIOC avapovh G Kal §gvV Eival amoAUTwWG

ATTEVEPYOTTOINHEVN.

21. AVTOANGKTIKA - OTaV avTIKOO10TATE €€apTAMATA TTPETEL VA EAEYXETE AV O UTTAAANAOG TOU O€pBIG €XEL XPNOIMOTIOINOEL TA

AVTOAAOKTIKA TTOU TPOTEIVOVTAL AT TOV KATAOKELAOTA ) Ta e§apTrparta ivat idta énmwg ta yviola e€aptripata. H

AVTIKOTACTAON EEAPTNUATWY UE UNV EYKEKPIHEVA TTPOKAAED KivEuvo mupKaytdg, nAekTpomAn&iag kat AAoug KivoUvouc.

22. KUPLEG NAEKTPIKEG ACPANELEG — YLD VA TIPOOTATEPETE UE CUVEXH TPOTIO T CUCKEUN Ao MBav TUpKayLd, TPEMeLva

XPNOIUOTIOINOETE TIG AOPAANELEC KATAANNAOU TUTTOU Kal TTAPAUETPWV. Ol TTAPAUETPOL TWV ACPAAEIWV TOU OPICHEVOU GACHUATOG

NG NAEKTPLIKN TAONG EMONUAiVOVTAL TAVW OTN CUCKEUN.

23. A€V EMTPEMETAL VA QUENOETE TNV €VTACHN X0V OTAV AKOUTE éva KOUUATI TO omoia éxel xapunAn évtaon fixou i 6tav dev

UTTAPXEL ONUA X0V E10060V. Z€ avTiBeTn mepinmTwon, evoéxetal va XOAAOETe To nXeio pe TNV Ea@vikh avénon tng évtaong Tou

OAMATOG.

24. H povadikn Avon va amoouvOEoeTe MARPWGE TN CUCKEUN Ao TNV TNy NAEKTPIKNAG EVEPYELAC Eival n amooUvSeon Tou

kaAwdiou tpopodoaoiag amd tnv mpila nAeKTPIKAG EVEpyeLlag i amd tn cuokeun. H mpila nAektpikov SIKTUOU 1} n umodoxr Tou

KaAwdiou tpo@odociag otn cuokeur mavta mpémel va gival S1abéoipeg Katd tn Xprion TNG CUCKEUNG.

25. Hovokeun mpénel va tomoBetnBei Simha oe mpifa NAeKTPIKOU SIKTUOU 1| ETEKTAON £€TOL WOTE VA €ival TAVTA S100£01EC.

26. H péylotn Beppokpaocia meptfdAlovtogmpémet eivat 35°C.

27. Odnyieg OXETIKA PE TIC NAEKTPOOTATIKEG EKKIVAOELG - AV N AEITOUPYIA TNG CUOKEUNC S1ATAPACCETAL PE TIC NAEKTPOOTATIKEG

EKKIVAOELG, TTPETTEL VA TNV ATTEVEPYOTIOLOETE KA VA TNV EVEPYOTIOINOETE EAVA 1} VA UETAPEPETE TN CUCKELN 0€ AANO TdTIO.

28. Mnatapia

a.Aev emtpémeTal va eKOETETE TIC umaTapieg otn Spdon umepPoAIknG (€0TNG OTTWG TT.X. NALOKHA akTivooAia.

b. Katd tn 61a6eon Twv pmataplwy, mpémnel va SWOETE ONUACIA OTIC TTAPAUETPOUE TNG TTPOOTACIAG TOU TTEPIBAANOVTOC.

c.Mpoeldomoinon OXETIKA UE XPiON TWV UITATAPLWY: YIA VA UNV ETITPEPETE ATTOCPPAYION TWV UITATAPLWV TTIOU UTTOPEi va

TPOKOAEDEL TPAVHATA 1) VO XOAAOEL TN OUOKEUN:

e OtavBdalete Tn unatapio Swote onpacia otnv méAwon TG (+ Kat -).

. A€V EMTPEMETAL VA XPNOILOTIOIOETE TAUTOXPOVA SIAPOPETIKEG UMTATAPIES - KAIVOUPYIEG KAl UETAXEIPIOUEVEG, TIG
umatapie oTAvtap Kat AAKOAIKES KATT.

e Mpénetva ByANeTe TIG Umatapieg amo Tn ouoKeur S€vV TN XPNOIMOTIOLEITE TOANA WpPA.

MPOEIAONOIHZIH

H ouokeun dev emtpénetat va xpnotgomotnOei amd mpdowmna (CUUTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAISIWV) PE HEIWHEVN QUOIKA Kal
alodnTnplakn IKAvOTNTA KAl Ta TPOOWTTA UE AVETTAPKH YVWON Kal EUTELPia, av S€v €ival UTTO TNV EMTOTITEIA TOU TTPOCWTTOU TTOU
eival umevBULVO Yo TNV AOPANELA TOUG KAl SEV £XOUV EKTTAIOEVUBEI TTWC VA XPNOIUMOTTOLOUV TN CUCKEUN HE A0@aAr TpoTo. H
mapoucia Twv evnAikwv amatteitat 6tav ta maidid xelpiovral tn cuoKeun- €101 Ba StacpalioeTe TNV AcPANR Xprion TNG
OUOKEUNG.

1. Aev eEMTPETETAL VA AQHVETE TN CUOKEUT OTAV AEITOUPYEL Xwpig Kapia emonteial Mpémel va amevepyomoleiTe Tn cuokeun étav
S€v TN XpNOIMOTIOLEITE, aKOUN Yia éva cUVTOHO SldoTna.

2. Agv eMTPEMETAL VA HETAXELPICEOTE TN OUOKEUN HECA ATTO €va eEWTEPLKO POAOL PE XPOVIKO CUOTNHA OUTE PE EEXWPLOTO
oVOTNHA TNAEXEIPIOUOU.

3. Nava amo@uyete Kivduvo oe mepintwon BA&PN¢ Tou Kahwdiou TpPo@odoaiag, N AVTIKATACTACH TOU TTPETIEL VA EKTENEITE ATIO
TOV KATAOKeLaoTH, TNV e§ouclodotnuévn unpecia o€pPign AAo mpoowmo mou S1abétel Ta KaTdAAnAa mpooodvTa.

4. Mpv apyioete va Xelpi(EOTE TN CUCKEUNR, TPETEL VA ENEYEETE AV N TAON TNG Eival CUPPBATH PE TNV TAGH TOU TOTTIKOU NAEKTPLKOU
SikTUOoUL.

5. Agv eEMTPEMETAL VA KAANUTITETE TA Avoiypata e€agptopoU m.x. HE eQnuepideg, TpamefopdavTnAa, KOUPTIVES KATL.. Mpémelva
BePalwbeite dSTIMAVW ATO TN CUCKEUN UTIAPXEL EVag EAEVOEPO XWPOG TOUAAXIOTOV 20 cm Kat armd KABE MAELPA TNG -
TOUAdxloTov 5 cm.

6. Aev emtpémetalva otd&el fj va xuBei kavéva uypo oTn cuokeur Kat dev emTpémnetal va BAfeTe mMAvw OTN CUOKEUT Kavéva
AVTIKEIUEVO YEUATO HE LYPO OTTWC TI.X. éva Balo.

7. Na va amo@UyeTe TUpKAyLd i NAEKTPOTTANEia, TPEMEL VA TTPOOTATEVETE TN CUOKELN amod {e0TOUG TOTTOUG, TN dpdon TNG
Bpoxng, Tnguypaaciag kat tnG okoévng.

8. Aev eMTPEMETAL VA TOTTOOETEITE TN CUOKEUT KOVTA 0€ OTTOIASATIOTE TTNYH VEPOU OTIWG TT.X. BPUOEC, UTTAVIEPEG, TALVTHPLA N
moiveg KoOAOPPNonG. H ouokeun mpémel va tomoBetnO¢ei o€ pia iola kat otabepn don.
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9. AgvemTPEMETAL VA EKDETETE TN CUOKEUN O€ LIOXUPO HayvNnTIKO medio.

10. Aevemtpémetal va BACETE TN CUOKEUN APECWG OTOV EVIOXUTH, €KTN 1} S1OKOTITN.

11. Aevemrtpénetalva BAleTe TN CUOKEUN O€ éva HéPOC PE LYPATIQ, YlaTi N uypacia EXELapVNTIKA EMI&PACN OTA NAEKTPIKA
cuoTAparta.

12. MeTd amd HETAPOPA TNG CUOKEUNG aTd KpUo o€ {€0TO TOTIO I} O€ TOTIO UE UYypaCTia, umopei va mpokAnBei uypomoinon tng
UYPACIag TAVW OTOV PAKO HECA OTN CUOKEUN AVATTAPAYWYNG. X€ HIa TETOLA TTEPIMTWON N UOKEUN Sev Ba AelToupyriOEl CWOTA.
MP£&meL VA APrOETE TN CUCKEUT ATTEVEPYOTIOINUEVN YIA TTEPITTIOU IO WPQA, YIA VA EMTPEPETE TNV EEATUION TNG LYPACIAG.

13. Aevemtpénetal va kaBapileTe TN CUOKEUN PE XNUIKOUG SIOAUTEC, Yiati pmopei va xahdoouv To Bepviki Tou mepIBARUATOC.
TkouTiCeTe TN CUOKEUN P éva KaBapd, oTeEYVO N Aiyo HOUOKEUEVO TTAVI.

14. Otav Bydalete 1o @Igamd tnv mpila Toixou, mavta mpEmel va TPABATE TO @IG KAl OX1 To KaAwdlo.

15. ‘Otav n evepyomolinuévn cUOKEVN Xpnotdomoleital Simha o€ evepyomoinuévn tnAedpaon, umopei va eivat mnyn Statapayxwv
0paAoNG HE TN HOP®N YPAPUWY 0TNV 006vn. AuTo e§aptdtal amo Tn {wvn KUPATwyv petddoongtng TV. Autd ev onuaivel 6Tin
ouokeun i ntnAeopaon gv AeltoupyolV KATAANAA. AV QUTEC YPAUUEG Eival 0paTEG, TIPETIEL VA ATTOUAKPUVETE TN CUOKEUN amo
TNV tnAedpaon.

16. To @1g NAEKTPIKOU SIKTUOU XPNOIMOTOLE(TAL YIa amooUvdeon TNG NAEKTPIKN TAoNG TPo@odoaiag Kal mAvta mpéEmel va gival
Slabéotpo.

17. Nava diatnproete TNV Kean Aéilep kabBapn yia tnv avayvwon Twv diokwv CD, unv tnv ayyilete Kal mavta KAEiVETE TN
Bnkn diokwv.

18. Katd tnv avamapaywyn, o diokogmeplotpépetal Pe peyahn taxvtnta. AEN ENITPENETAI va avuPwVeTe OUTE VA PETAPEPETE
TN ouoKeUN dTav avamapayel, ylati €Tot umopeite va xaAdoete tov §{0KO 1 TN CUOKEUN.

19. MpIv LETAPEPETE TN CUOKELT 0€ AANO TOTTO 1} KATA TN S1APKELA HLag HETAKOUIONG, TTPETEL va BYAAETE TOV SiOKO Kal va
KAgioeTe TN O KN 8I0KOU. TN CUVEXELQ TIPETIEL VO ATTEVEPYOTIOIOETE TNV TPOPOS0Cia Kal va amoouvO£oeTe TO KAAWS10
Tpo®odoaciag. METa@opd TNG OUCKELN UE TOoV dioko péoa otn Brikn pumopei va amoteAéoet aitia BAABNG Touc.

20. MeTd tnVv avamapaywyn tou diokou, TPEMmeL va TOV TOTTOOETOETE 0TN CUOKEVLAG{O TOU. Agv eMTPEMETAL VA EKOETETE HioKOUG
otnv emidpaon dpeon nAtakng aktivoBoliag kat mnyrig Bepudtntac. Asv emtpénetal va agrivete diokoug péoa o€ éva
avTokivnto mou otaBuevel o€ MAj PN AALO.

21. Mnv ayyiCete TNV mMAeupd Tou Siokou 61ou Sev UTTAPXEL ETIKETA. KpATATE TOV TIIAVOVTAG TIG AKPEG TOU YIA VA UNV APHOETE
SaKTUAIKA amoTunwpaTta. H okdvn, Ta SOKTUAIKA amOTUTTWHATA 1} Ol PWYHEG TWV SioKWV umopoUv va givat attia akataAAnAng
AEITOUPYIAG TNG CUOKEVAG avVATTapayWYRG. Agv EMTPEMETAL VA ETTIKOANATE XAPTAKLA I} AUTOKOAANTN Talvia mdvw otov §ioko.
22. Mava kaBapioete Tov §i0KO, XPNOILOTIOINOTE éva TTAVi TTOU SeV APAVEL KAWOTEG. ApXiOTE TOV KABAPIOUO HE EVBVYPAUUES
KIVAOELG amd TO KEVTPO TOU S{OKOU TTPOG TIG AKPEG TOU, XPNOIMOTIOLWVTAG YIA AUTO TOoV 0KOTTd YeVIKA S1aBéoipa kabaplotikd
péoan avtioTaTika péoa yla diokoug BivulAiou.

23. TMava pnv emtpéPete mOavr anwAela akong, Sev EMTPEMETAL VA AKOUTE HOUCIKH TTOAU Suvatd yla TOANR wpa.

MPOEIAOMOIHZH: MTHIH AKTINOBOAIAX %
COMPACT

CLASS 1 LASER PRODUCT

LUOKAN 1 LASERLAITE Dg@

KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

AUTH N €TIKETA ONUAiVEL OTL HECA OTN CUOKELT UTTAPXOULV cuoThipata Aétlep. To va avoiete Tn Bkn tTwv diokwv CD katn
MAPAAEPN UTTAOKAPIOUATWY TPpOoTACiag, EKOETELTO XprioTn O0TNV eMidpacn TN akTivoBoliag Aétlep. Agv emTpémeTal va
BAémeTe TN Séoun Aétlep KATA TN AEITOUPYIA TNG CUCKEUNG.

MPIN AMNOTH AEITOYPTIA
MapatnpnoEIC: Yia TOUG CupTayEig Siokoug
KaBwg Bpwutkol, XaAaopévol i mapapop@wpévol Siokol umopouv va amoteAéocouv aitia BAABNG TNG CUOKEVNG, TPEMEL va
SdwoeTe onuacia ota €N oTOIXE IA:
a. Otovpumayeic Si0KOLTTOU UTTOPEITE VA XPNOLUOTIOINCETE. MTTOPEITE VA XPNOIUOTIOLEITE
HOVO TOUC MAPAKATW avapePOEVOU SiOKOUG.
b. Aiokoug CD amokAEIOTIKA PE PNPLAKO O FIXOU.

MPOZOXH

ARAwon

Alatou mapovtog n etaipeia Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. SnA@vel 0TI n TapoVoa CUCKEUN gival
oupPath pe TIC MPpoUToB£oELG KAl TIC AOLTTEG OXETIKEG TPOPBAEPEIG TNG 0dnyiag 2014/53 / EE. Mmopeite va AdPete Tnv mAnpn
SnAwon cupPatdétntagamod Tnv iIotooeAida www.blaupunkt.com otnv Kaptéha Tou MpoidvTod.

Kdatoxog adelag kukhogopiag: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, MNoAwvia
TnAépwvo: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

59



BB33BT ©® BLAUPUNKT

N

&S

To mpoidv KATAOKEVAOTNKE ammd UAIKA UPNARG TTOLOTNTAG KAL TA CUOTAMATA, TA OTTOIA UTTOPO UV VA avaKUKAwBoUV Kal va
xpnotpomotnBouv {ava.

Edv undpyxet cuuPBoAo Slaypappévou KAGou aoPPIMUATWY OTN CUCKEVN 0AG, ONUAiVEL OTI TO TPOIOV
KaAumtetal amo Ti¢ Statdéeig tng Evpwmaikng Odnyiag2012/19/EE. Mg Bdaon autd, akoAouBroTe TOUG TOTIKOUG
KOVOVIOHOUG KAl EE0IKEIWOEITE PE TIG ATTAITAOELG Y10 TO TOTIIKO NAEKTPLKS KAl NAEKTPOVIKO GUGTNHA GUANOYNG
ATOPPIMUATWY Kal, OTNV TEPIMTWON AUTOU TOU TPOIOVTOG, CUHHOPPWOEITE UE AUTEG.

I

MHN ANOPPIANTE AYTO TO MPOION ME TA OIKIAKIA A% ATOBAHTA!
AYTOTO NMPOTON MEPIEXEI EMIKINAYNEZ OYZIEZ, MITMATA KAI ZYZTATIKATA OMOIA, EAN MH EFTKEKPIMENO, MIMOPEI NA
EINAITIHTH MIOANQN EMIAPAXEQN XTO OYZIKO NEPIBAAAON KAIZTHN YTEIATOY ANOPQMOY!

H owotn andppiyn Tou XpNOIHOTTOINUEVOU TTPOTOVTOG Ba ATTOTPEPEL APVNTIKEG EMMTWOELG 0TO TEPIBAAAOV KAl TNV avBpwivn

H ouokeun givat e€omhiopévn pe prmatapieg ol omoieg opifovtal e TNV eupwmaiki odnyia 2023/1542. Agv emTpéneTal va
amoppimTeTe TIG umatapieg padi Ye Ta otklakd amoppippata. Mpémel va e§oIKELWOEITE e TOUG TOTIKOUE KAVOVIOUOUG YA TV
EexwploTr oUYKEVTPWON TWV Prmataplwy, 616t n KataAAnhn 81a6gon mpootatevel amod mMBavd apvnNTIKA ATTOTEAECUATA TNG YLd
TO QUOLKO TePIBANNOV Kat TV avBpwmivr {wn.

MAnpo@opisgylatnvmpootacia tou mepifallovrog

H ouokevaoia mepiéxel povo Ta amapaitnta otolxeia. Exel kataBAnbei kdbe Suvatr mpoomdBela WOTE TA TPi0 CUOTATIKA TNG
ouoKevaoiagva dlaxwplotouv eVKoAa: XapTi (KouTi), apPd¢ TOAVOTEPIVNG (TPOOTATEVTIKA HECA OTN CUOKEVAOTIA) KAl
moAualBuAéVio (OaKOUAEC, TPOOTATEVUTIKO PUANO). H CUOKEUN KATAOKEUAOTNKE ATTO UAIKA TA OTTOid UITOPOUV va avAaKUKAwBOo UV
Kalva Xpnotpomoinfouv Eavd HeTd TV amoouvapoAdynor Toug. Mpémel va akoAouBrOETE TOUG TOTIKOUE KAVOVIOUOUG OXETIKA
pe TN 1d0e0n TWV UAIKWV CUCKEVACIAC, TWV METAXEIPIOUEVWVY UTTATAPLWV KAL TWV TTEPITTWY CUOKEUWV.

H eyypaen katavamapaywyr UALKOU UTTOPEL va ammalTHOEL OXETIKN ASEla. BAETE TO TTEPTI TVEUMATIKWY SIKALWHATWY KAl TWV
SIKALWHAETWV/SNHUIOVPYWV/KAANITEXVWV VOO.

Inpeiwon ERP (Energy Related Products).

AUTO TO TPOIOV e OLKOAOYIKO OXESIACUO CUUHOPPWVETAL LE TIG ATTAITAOELG TOU KavoviopoU EE 2023/826 tng Emitponn¢ clppwva
pe TNV odnyia 2009/125/EC OXETIKA HE TNV KATAVAAWON NAEKTPIKAG EVEPYELAG O€ KATAOTAON AVAUOVIE KAl EKTOG AElTOUpYiag yla
NAEKTPOVIKO 01KIaKS e§OTIAIOUO Kal eE0TTAIOUS ypaeiou.

Metd amd 15 Aenmtd wpic eicodo xouv, n cuokeun Oa petafei avtdpaTa og KATAOTAON AVAROVAG (N KATAVAAWON EVEPYELAG OE
autnv Tn Aettoupyia Sev urmepBaivel Ta 0,80 W). AkoAouBnote To eyxelpidio odnylwv yla va cuvexioete Tn Aettoupyia.

Bluetooth

O KATOXOG TWV EUTTOPIKWV ONUATWV Kal Tou Aoyotumou Bluetooth® eivai n etaipeia Bluetooth SIG, Inc. USA. H ekpetdAeuon
AUTWV TWV ONUATWY KAl TOU AOYOTUTTOU KAAUTITETAL ammd TNV Adela Xxprioews. ANAO O HATA KAl EUTTOPIKEG OVOUACIEG ATTOTEAOUV
KUPLOTNTA OXETIKWV ISIOKTATWV.
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TomoBeoia otolxeiwv eEAéyxou

1 2 34 56789101112 13 14
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1. Koupumi puBuiong évraongixou

2. Hxeio 3. Xpovodiakémtng (Timer)

4. Koupmimpoypappatiopou (program)/ mpoypappatiopol pohoyio (clock set)

5. Koupmi aMayng tpénmwv Aettoupyiag e§loopponntr (ekovaldilep) EQ (nomal / rock / pop / jazz / classic)
6. Koupni evepyomoinong tpogodoaiac (power) / emAoyng mNYAG ixou (source)

7.4+ 10/ apxikég pubuioelg (preset) 8. K&a\uppa odnyou CD

9.066vn LCD

10. Kovumi cdpwong (scan) / emavaAnyng (repeat) - emavaAnyn evog Koppatiov / emavaAnyn OAwv Twv KOPPATIWV / Tuxaia
avamapaywyn KOURatTiwv

11. Avarmapaywyn (Play) / mavon (Pause), Koupmi o0leuéng Twv cuokevwv BT (pairing)

12. Koupmi aANayn G KOppaTiol mponyoUpevo (previous) / EMOUEVO (next)

13. Koupmistop / aAayr Tpdmou Asttoupyiag mono/stereo  14. Kouvpumi cuvtoviopol padloocuxvotntag

15.Ymodoxn elc68ou AUX-IN 16.YmoS0ox1 AKOUOTIKWV
17.Ymodoxn USB 18.Ymodoxn kaptwv SD/ MMC
19.Kepaia FM 20.Mnyn tpopodoaciag AC

21.0OAKn patapiag

Tuvdeon otnv inyn tpo@odociag

Tpo@odoaoia AC: ue xprion tou mapexopevou kalwdiovtpopodoaiag ouvdéote Tnv umodoxr AC Tou omicBiou mAveA TnG
OUOKEUNC KAl 0TN ouVEXELa BANTE To @I¢ oTnv Tpila Toixou AC yla va €XeTe TNV TNyN Tpo@odoaoiac.

TpowodociaDC (tpowodocia and pmatrapieg): avoifte To KAAVUUA TNE OAKNG YO prmatapieg Kal BANTE 8 TEPAXLA UTTATAPIEC
Tomouv UM1/1,5V (6ev mepthapdvovtal 0To OET) CUPQWVA PE TO XOPAYHEVO BETIKO Kal apvnTIKO cUPBOAO MOAwONG. XN
OUVEXELD KAEIOTE TO KAAU PO TNG OAKNG VIO UTTATAPIEC.

Metd tnVv emituxn ouvéeon t¢n Tpoodoaciagn obovn Ba evepyomoinBei. MatnoTe To KOUTi evepyomoinong tpogodoaoiag
(power) / emAoyng TNYAG iXoU (source) yia va eMAEEETE TNV TINYH AVATIAPAYWYNG, TATAOTE KAl KPATHOTE AUTO TO KOU T yia 2
SEVTEPONETITA YIA VA ATTEVEPYOTIOINOETE (VA UTTEITE OTOV TPOTIO AEITOUPYIAG ETOIMOTNTAG) TN CUOKEUN. Ol umatapieg Ba
amoouvdeBolv autopdtwg HéAig va AaBouv tpo@odoacia and to Siktuo.

MNapatnpnosig:

a. 0 nxo¢BamapapopewOei A\oyw amo@dpTiong TG pmatapiag i XapnAouL emméSou @OPTIONE TNG, KAL TOTE TPETTEL VA TIG
AVTIKATAOTHOETE PE TIG KAIVOUPYIEG. Mpémel va S1aBETeTE TIG umaTapieg e TOV TPOTTO QIAIKO yia To mepIBAANoy, mpémelva
OUUMUOPQWOEITE E TIC ATIAITHOELG TWV TOTIKWY APXWV.

B. Aev emTpEMETAI VA EYKATACTAOETE UTTATAPIEC S1OPOPETIKWY KATACKEVAOTWVY PE OKOTIO VA aTmo@UYEeTe Slappor uypoU TTPETEL
va BYANETE TIG UITATAPIEG O MEPITTTWON TTOU SEV XPNOIUOTIOCETE TN CUCKEUN Y1 TTOAAR wpa.
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Mpoypappaticpuog pohoytol Kal GUVAYEPHOU

Mpoypappatiopdg poloytol: MatrnoTe Kal KPATAOTE TO KoupuTi tpopodoaiag (power) / Tnyng (source) yia 2 SeutepOAemTa yia
va TEPACETE 0TOV TPOTO AElToupyiag eToINOTNTAG (Standby), TATAOTE KAl KPATAOGTE TO KOUUTI{ TPOYPApMATIOHOU (program) /
TIPOYPAUMATIOHOU pohoyioU (clock set) yia 2 SEUTEPONETTA, Yla VA OPXICETE TOV TPOYPAUUATIOUS, TTATIOTE TO KOUMTT
TIPONYOUUEVO / EMOUEVO YIa VA EMAEEETE TN HOP PN WPAG - 12/24 wpwv, TATAOTE {AVA TO KOUNTI{ TPOYPAUHATIOMOU (program) /
TPOYPAUMATIOHOU pohoyioU (clock set) yia va emPBeRatwoeTe TNV emhoyr, emavaldBeTe TV mponyoLuevn MPA&n yia va
TTPOYPOAUMUATIOETE TIC WPEC KAL TA AETTA.

MpoypappATIGHOC AQUTIVIONG: ZTOV TPOTIO AEITOUPYIAC AVAMOVAG TTATAOTE KAl KPATAOTE To KoupTi "TIMER" yia 2
SEVUTEPONETITA VIO VA APXIOETE VA TTPOYPAUUATI(ETE TO CUVAYEPHO, OTA Pn@ia madvw otn 006vn Ba apxicouv va avaBooBrivouv.
MatrRoTe To KOV TPONYOUNEVO (previous) / emépevo (next) yia va pubuicete Tnv wpa kat matiote Eava 1o kouvumi "TIMER" yia
va empPeBaiwoete TNV emAoyn. Emavaldfete tnv mponyoluevn mpdén yia va mpoypappatioete Aentd / mnyr apumnviong (CD /
USB/SD/BOMBHTHZ/ FM) / évtacn nXou a@UTVIONG KAT.

a.To poAdLKat n a@umvion AelToupyoUV Hovo otav eival Stabéotpn n mnyn tpogodoaciag. e mepintwon SIAKOTAG TAPOXAG TNG
TPoPodoaciag, mMpémel va MPOYPAUMATIOETE EavA TO POASLKAL TNV AQUTIVION.

.To ocuvtopo mdtnua tou Kouumiov "TIMER" otov 1pdmo Aeltoupyiag avapovig (standby) emtpémel Tnv evepyomoinon N tnv
amevePyomoinon TNG a@UTVIONG.

y. Otav n apumnvion evepyomotnOei, matrote yia Aiyo 1o koupmi tpogodoaiac (power) / mnyng (source) r to koupmi "TIMER" yia
Va ATTEVEPYOTIOINCETE TOV X0 TNG AQUTVIONG KAl VA TOU TTPOYPAUMATICETE TOV TPOTTO EUTTVAATOG TNV EMOUEVN Hépa oTnv idla
wpa.

6. H 8idpketa agumviong eival 5 Nemtd, av mpoyevéoTepa Sev €xel aKUPWOEL.

€. Av wgmnyr cuvayeppoL emAéxOnke CD / USB/ SD, mpémel va BeBalwBOeite 0TI 0Tn cuokeun gival ouvdedepévol ol KataAAnhot
@opeic (6iokogCD, kApTa SD, pvun USB), og avtiBetn mepintwon Oa evepyomoinBei o BouPntric.

XeipiopogCD

H ouokeun pmopeiva avamapaydyet Siokoug CD, eyypaer og popery CD / CD-R/ CD-RW / MP3. Mptv va apxioete Tnv
avamapaywyn e éyEte mpwta tn pop@n Tou Siokou CD kat emPeBaiwOeite étio Siokog CD eivai kaBapdg kai dev gival
KATAOTPAUUEVOC.

Avanmapaywyr tov diokou CD: avoifte Tn Orikn Tou 08nyoL CD Kkat BaAte Tov dioko CD Kal 0Tn CUVEXELD KAEIOTE TO KAAU AL,
MatroTe HEPIKEG POPEC TOV TPOTIO TPpoPodoaiag (power) / Tnyn¢ (source) yla va mepdoceTte otov Tpomo Aettoupyiag CD. Tote n
ouokeun Ba avayvwpioel tov 6ioko CD kat Ba avamapdyel Tov X0 autopata.

21OV TPOTO AelTOoupYiag avamapaywyng Twv Siokwv CD mePIOTPEPTE TO KOUUTI{ EVTAONG X0V Yia va puBuicete Tnv évtaon rxou-
TTATAOTE TO Koupmi avamapaywyng (Play) / mavong (Pause) yia va avaoTeiAETE i} VO OVAVEWOETE TNV AVATIAPAY WY TO KOUMTT
OTAMATAMATOG Y10 VA OTAMATACETE AVATTAPAYWY: TTATAOTE Yia Aiyo To KOUUTT{ Tponyoupevo (previous) / emdpevo (next), yla va
EMAEEETE TO KOYUATL, TATAOTE KAL KPATHOTE TO YA VA KUANIOETE TO KOUUATI TTPOG TA EUTTPOC KAL TTPOG TA TTOW, TTATHOTE UEPLKES
@OPEG TO KOUUT EMAVAANUNG (repeat) yla va EVEPYOTIOINCETE TNV AVATTAPAYWYH EVOG KOUMATIOU / emavaAnyn OAwv Twv
KOMMATIWV I} VO EVEPYOTIOLCETE TNV TUXAIO AVATTAPAYWYH* TO CUVTOMO TTATN A TOU KOUMTTIOU +10 mpoKaAel petdfaon
avamapaywyng Katd emépeva 10 KOpPATIa: matote To Kouumi EQ yia va emAé€ete Tov Tpdmo Aettoupyiag tou StopbwTtr rxou.
Mpoypappaticudg avamapaywyng (w20 Koppdtia otov dioko CD Kat 99 Koppdtia 6tov §icko MP3): matr|0TE TO KOUTTI
S10KOTN G TATAOTE TO KOUUTTi TTPOYPAMUATIONOU (program) yla va apxXio€Te TOV TPOYPAUMATIONO: oTnv 086vn Ba mpoAnBouv
oltmAnpo@opieg "P01" kal "PROG"- matrioTe To mponyoUueVo (previous) / emOpevVo (next) yla va emMAEEETE TO KOPPATL TO OTTO{0
O€NeTE VA TIPOYPAUUATIOETE KAL OTN CUVEXELD TTOTHOTE TO KOUMTH TPOYPAUUATIONOU (program) yla va emPBeRalwoeTE TO
KOMUATL TO KOppAaT Ba kataypagei wg PO1. Emavaldfete tnv evépyela ecwootou va Ba mpofAnbeiotnv 086vn "FULL" kat auto
oNUAivel 4TiN TPOYPAPMATIOMEVN UVAUN Eivat TARPNG. MaTAoTE To Koupmi avamapaywyng (Play), yla va avamapaydyete ta
TTPOYPAUMUATIOHEVA KOUUATIA: avoifTe To KAAUUPA Tou 08nyoU CD 1 matiote U0 QOPEC TO KOUMTII SIAKOTTHAG Y10 VA AKUPWOETE
KAl VO AQAIPECETE TIC TTPOYPAUUATIOUEVEG pUBUIOELIC avamapaywYRG.

Xeipiopogtou padiopwvou FM

Mpvva apxioete 1a XelpiCeoTe TO pASIOQWVO, TTPETIEL VA ETIEKTEIVETE TARPWC TNV KEPaia FM Kat va §OKIHAOETE va TOTTOOETNOETE
™n ouokeun 6imAa o€ évamapdBupo pe okomo va €xeTe KAAUTEPN AYN OHMOTOG.

TApwWon KAl aUTOHATN CAPWON: TTATHOTE TO KOUUTTi TponyoUUEVo (previous) / emopevo (next) yia 2 SeutepoAenta yia va
CUPWOETE AVTOUATA TOUC S1ABECIMOUE 0TABUOUE TTPOG TA TAVW KAL TTPOC TA KATW TNG {WvNg: TTATAHOTE TO KOUUTTi 6Apwong (scan)
Yla VA COPpWOETE AUTOUATA KAl va amoBnKeVoeTe Toug S1a0€01uoug padlo@wvikoV oTabpolg (0 péyloTog aplOpog Twv
TIPOYPOAUMATIOHEVWY OTABUWY gival 40). MatoTe To Kouumi+ 10/ apxikéG pubpioelg (preset) yia va emAEEeTe Kal va
EVEPYOTIOIOETE TOV TPOYPAUUATIONEVO OTAOUO.

X€1poKivNTOG MPOYPARNATIONOG GTABUWV: META TOV CUVTOVIOUS TOU {NTOVUUEVOU OTAOUOU HE XPriON TOU KOUUTTIIOU
OUVTOVIOHOU padloouxvdTNTAG H TO KOUUTTi 6dpwaong (scan), TPWTA TATAOTE TO KOUUTI{ TPOYPAMMATIOMOU (program) Kal otn
OUVEXELQ TIEPLOTPEYTE TO KOUUTTE GUVTOVIOHOU padloouxvotnTag yla va emAEEETE TOV aplOUd TNG UVANG amod Tov omoio OéheTe
va amoOnKeVOETE TOV TPEXOVTA OTABWO, TATAOTE TO KOUUTTI TPOYPAMUATIOHOU (program) yla va emBeBalwoete TNV eMAoOyYR
oag emavaldBete Tnv mpdén yia va amobnkéuvoete AAou¢ otabuouc.

1oV TpoOTO Aeltoupyiag padlo@wvou FM maTioTe To KOUUTTi Stop / mono / stereo yla va HETAPEPETE TOV SEKTN OTOV TPOTIO
AElITOUPYIAg MONO, O€ TTEPIMTWON AKPOAONC TWV 0TAOUWY XOUNAOTEPOU CiUATOC.

Avanapaywyn Twv ctadpwv SD /USB
Mpv va apxioete TNV avamapaywyn Twv kapTwv SD / USB mapakaloUpe va avtiypdpete Ta apxeia ixov MP3 otov katdAAnAo
@op£a (N HéYLoTN XWwPENTIKOTNTA TWV PopEéwv £w¢ 32 GB) kal otn ouvéxela Balte To popéa otnv urtodoxn USB/ SD.
MatAote MOANEG POPEC TO KOUMTI EMAOYAG TTNYAG X0V (source) yla va umeite otov tpomo Aettoupyiag USB / SD kal otn ouvéxela
N ouoKeun autopata Ba avayvwpioel Ta apxeia nxou Kat Ba avamapaydyet Tov xo METd amd kamoto Xpdvo.
Stov 1pomo Aettoupyiag USB matfiote 1o kouvumi avamapaywynig (Play) / mavong (Pause) yla va avacTeINETE | VA AVAVEWOETE TNV
avanmapaywyrn: To KOUUT{ SI0KOTIAG yla va OTAUATACETE TVV avamapaywyr: TATHOTE yld Aiyo TO KOUUTIi TponyoUHEVO (previous)
/ €MOpEVO (next), yla va eMAEEETE TO KOUUATL, TATAOTE KALKPATHOTE TO Y10 VA KUAN{OETE TO KOPMATI TTPOG TA EUTTPOG KAL TTPOG TA
oW, TATAOTE HEPIKEG POPEC TO KOUUTI EMavAANYNG (repeat) yla va EVEPYOTIOINCETE TNV AVATIAPAYWYI EVOC KOPUATIOU /
emavaAnyn SAwv TWV KOUHPATIWV I} VO EVEPYOTIOIOETE TNV TUXAIQ AvATTAPAYWYH* TO GUVTOUO TATN A TOU KOUUTTIOU +10
TPOKAAEl HETAPBAON AvATTAPAYWYH G KATA EMOUEVA 10 KOUPATIA- TATAOTE To KOUUT{ EQ yia va emAEEeTe Tov TpOTO AetToupyiag
Tou S10pOBWTA fixoUu.
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MNapatipnon:

a. Agv TPOTEIVETAL VA XPNOLUOTIOIACETE EMEKTACN Yl oUVOean TNG ouokeurig USB ylati pmopei va mpokaAéoel Siatapayég katd
TNV avamapaywyn.

. Agv eyyuopaote 0TI OAeg 0l cuoKeVEC USB Ba e€umnpetnBoUv, A\Oyw S1aQOPETIKWY KATACKEVWYV KAl KATAOKEUACTWV.

y. Agv eyyuopaote 0TI OAa ta apxeia MP3 6a avanmapaxBolv cwotd.

XeipiopogBluetooth

H ouokeun StaBétel tn Aettoupyia Bluetooth n omoia emtpémel aclppatn avanapaywyr RXou amd AANEC CUOKEVEC.
TuvduaopoG: MNatrnoTte HEPIKEG POPEG TO KOVUTTE EMAOYAG TTNYNG fiXOoU (source) ecwTtou otnv 086vn mpofAnbein
npoeldomoinon "BT". Z1n cuvéxela, evepyomoliote Tn Aeltoupyia Bluetooth tn¢ e§wtepIkAG oUOKELN G OTTWG Yia TTapddelypa
€EuTvo TNAé@wVO KA. (AlaBdoTe TIg 08nyieg XprioNE TNG CUYKEKPLUEVNG OUCKEUNG), ENEYETE TOV KATANOYO TwV S1a0€01uwV
ovokevwv Bluetooth otn cuokeun kat emAé€te "BP BB30BT" petd amo Tnv KATAANAN (V&N TwV cuoKeLWY, Oa aKOUOETE TO
OKOUOTIKO orfjpa emiPBePaiwong: otn ouvéxela eMAEETE KAl AVATIAPAYAYETE HOUOIKN ammod TNV eEWTEPIK CUOKEUN Kal 0 NXo¢ Ba
avamapaxOei péoa amd Ta nXeia TG mMapoVoag CUOKEUNG AvVamapaywyngq.

Ztov Tpomo Aettoupyiag Bluetooth matrjote To kovumi avanapaywyng (Play) / mavong (Pause) yia va 0TAUATACETE 1 va
OVOVEWOETE TNV AVATIAPAYWYN* TTATAOTE TO KOUUTi TPONYOUHEVO (previous) / eMOUEVO (next), yia va eMAEEETE TO KOUUATL
MATAOTE TO KOUUTi cUVSUACHOU TWV cUOKEVWV BT (pairing) yia 2 SeutepdAenta yla va anocuvdéoete Tn (V&N Ue TNV Tpéxouoa
OUOKEUN, N CUOKELN avamapaywynig 0a eivat étoiun yia tn {e0&n pe AANEG CUOKEVEG e TN AetToupyia Bluetooth.
MNapatnpnosig:

a. Agv eyyuopaoTe TNV KATAANNAN (V&N pe ONeC TIG OUOKEVEG Bluetooth AOyw S1aQopETIKWY KATAOKEVWY KAl KATAOKEUACTWV.
B.H kaAUtepn Stdotaon Aettoupyiag yia tnv KATAAAnAn Aettoupyia Bluetooth givat 10 pétpa xwpic epmodia.

y. Ze mepinTwon elogpxdpevVn KARoNg, n avamapaywyn Bluetooth 8a avactalBei kat Ba avavewBei autdpata HeTd amd 1o TENOG
NG TNAEQWVIKNAC CUVOMIAIAG.

Xeipiopog tpomou Aeitoupyiag AUXIN / Tpappwtig etc6dou/ MP3 Link

Me xprion tou kaAwdiov nxou 3,5 mm cuvdéote Tnv umodoxr AUX-IN oto omicB1o mavel TnG CUGKEUNG HE TNV €ic0d0 TOU
OAMATOC XOU aTo TNV EEWTEPLKN CUOKEUN avamapaywyng (m.x. Tov avamapaywyéa MP3 kAm.). Evepyomolote Tn cuoKeLR Kal
TATAOTE HEPIKEG POPEC TO KOUUTTL EMAOYNE TTNYNG Yla va UTTEiTe 0TOV TpOTO Aettoupyiag AUX-IN- emAEETE Kat avamapdyete
MOUOIKA amo TNV eWTEPLKH CUCKEUR avamapaywyng kat o ixog 8a avamapayxOei péoa amd ta nxeia tng mapoloag CUCKEVURG.
Mpémelva SWOETE ONUACIA 0TO OTIL 0 KUPLO EAEYXOG YIVETAL UE XPrON TOU EEWTEPIKOU avaTapaAywY£Ea KAl 0TV TAPOUCGA CUOKEUN
pmopeite va puBuioete To emimeSo évtaong rixou.

'E§€080G aKovoTIKWV: 0ToV TpdTo avamapaywyng (CD/USB/SD / AUX/ Bluetooth / radio) cuv&€oTe Ta aKOUOTIKA OTNV
uToS0X1) AKOUOTIKWV TOU oTioB1lou mAveAN TNG OUOKEVRG. O NX0¢ O0Ta peyd@wva Ba xapnAwoet avtépata kat Ba gival Stabéoipog
OTO OKOUOTIKA.

Azirtoupyiag karaotaong vapkng (SLEEP): Ztov Tpomo AelToupyiag avamapaywyng matrioTe KATOLEG @O PEC TO Kouumi "TIMER"
Yla VO EVEPYOTIOINOETE TN AEITOUPYia KATAOTAONG VAPKNG OTO pdopa: 10/20/30/40/50/60/70/80/90 Aentd / anevepyomoinon. H
OUOKeUN autépata Ba amevepyomotnOei LETA Ao TNV EMAEYHEVN XPOVIKN €KTAON.

MNpodiaypagéc:
Mnyn tpogodoaiac: AC 100-230V ~/ 50Hz-
Tpogpodocia 12V DC (8 tep. x UMT, 1.5V, 10 o€t Sev mepAapBAavel TIg pmatapieg)-

Yuxvétnta FM: 87,5 ~ 108,0 MHz: Méyiotn 1oxu¢ petddoong ouxvotntag Bluetooth: <20dBm
E€umnpetolpevol Siokot: CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD, Zyvn ouxvotntac Bluetooth: 2402-2480MHz
loxug e€ddou RMS: 2 x 6Watt- Katavdlwon nAeKTpIKAG eVEPYELAg O€ AelToupyia avapovig: </=0.8W

Mapdpetpottngumodoxng USB: 5V /500mA (6x1 yla tpogpoddtnon)-
Juppatétntatngumodoxng USB: popeic xwpnTIkOTNTAG £w¢ 32 GB, apxeio nxouv MP3-

i'}letOOthi V5-134W KatavdAwon NAeKTPIKAG EVEPYELOG O KATAOTAON EKTOG AelToupyiag: Sev LoYVEL.
nyn 1oxvoc: Katavilwo TRIKAC EVEPYELAC OF KATAOTAON SIKTUWHEVNG AEITOUPYIAG avapOVAG: Sev LOYVEL
(nmapanavw npodiaypaen w‘ropscl1 va ulgrna)\é{ngsﬁr)}g)pic%\éoygvéorspn KOV noinonJJ ne pytac Hovie X

63



BB33BT ©® BLAUPUNKT

HOIATUS
A EZTHE A
ELEKTRILOOGI OHT
MITTE AVADA
Hoiatus:

Elektriloogi ohu vahendamiseks ei tohi seadme katet ega tagumist osa lahti monteerida. Seadmes ei ole kasutajapoolseks
iseseisvaks parandamiseks ette ndhtud elemente. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse
kvalifitseeritud tootajad.

Graafiliste siimbolite selgitus:

pingest”, mis voib saavutada elektril66gi ohuga ahvardava tugevuse.

A Vélgunoole simbol vérdkiilgses kolmnurgas hoiatab kasutajat seadme sees esinevast isoleerimata,ohtlikust
A Huuumark vordkilgses kolmnurgas hoiatab kasutajat sellest, et antud hetkel edastatakse seadmega kaasas
olevas dokumendis seadme teenindust ja hooldust kasitlevat olulist teavet.
Enne seadme teenindamise alustamist palume kdesolev juhend, selle funktsioonidega tutvumiseks ja sihtotstarbeliseks
kasutamiseks, labilugeda. See tagab seadme kauakestva, riketeta teeninduse ja kasutusréomu.

Oluline informatsioon.

e Teenindusjuhend jaohutust kasitlev teave tuleb edaspidiseks kasutuseks sdilitada.

« Eitohilastatekkida olukorral, kui seadmele véi selle sisemusse tilgub vesi.

e Samutieitohiseadet kasutada niisketes kohtades, nagu nt vannituba.

* Antudseadeteitohipaigaldadajargnevatesse kohtadesse:

e« Misonavatud pdikesekiirguse vahetule toimele véi radiaatorite lahedusse.

« Asetadamuu, soojust eraldava, stereofoonilise varustuse peale.

* Blokeerides ventilatsiooni vdi tolmusesse kohta.

* Pidevalevibratsioonile allutatud kohtadesse.

*  Korge niiskustasemega kohtadesse.

+ Seadeteitohiasetadakiiiinalde véiavatud tule ldhedusse.

e Seadetvéib kasutadaainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

*  Ennetoite esimestsisseltlitamist tuleb veenduda, et toide oleks digesti ihendatud.

*  USBmaluihendatakse vahetult voi kuni 25 cm pikkuse USB pikendusjuhtmega.

Ohutuse seisukohalt ei tohi korpuseid lahti votta ega Uritada seadme sisemusse tungida. Seadet vdivad parandada ainult
teeninduse kvalifitseeritud té6tajad.

Seadet eitohilahti keerata ega selle korpust avada, sest selles ei ole kasutaja poolt parandatavaid osi. Seadme hoolduse ja
parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

OHUTUST KASITLEV OLULINE TEAVE

Lugedajuhend ldbi-enne seadme kasutamist alustamist tuleb kogu teenindusjuhend ja ohutust kasitlev teave labi lugeda.
Sailitada juhend - kasutus- ja teenindusjuhend tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.

Jargida hoiatusi - toimida kooskdlas kdikide seadmel paiknevate hoiatuste ja teenindusjuhendiga.

Jargida juhiseid — toimida kooskélas teenindusjuhendi ja kasutajale méeldud juhistega.

Paigaldus - paigaldada seade kooskdlas tootja juhistega.

Toiteallikad — seadme toiteks peab kasutama ainult toitekaabli méargistustel antud parameetritega allikaid. Juhul kui
kasutaja ei ole kindel kodus oleva toite liigis, peab ta Uhendust vdtma seadme mulja voi kohaliku elektrienergia tarnijaga.

7. Toite maandus ja polaarsus - seade ei pea olema maandatud. Valtimaks tihvtide voi klemmide paljastumist veenduda, et
pistik oleks vorgupessa voi pikendusse sisestatud [6puni. Méned seadme versioonid véivad olla varustatud vahelduvvoolu
polaarse pistikuga (tks tihvt laiem). Selliseid pistikuid voib sisestada vorgupessa ainult Ghel viisil. See on kaitsefunktsioon. Kui
pistikut ei saa pessa sisestada tuleb proovida seda pddrata. Kui pistik ei sobi ka siis pesaga tuleb elektrikult tellida selle
valjavahetamine. Polaarselt pistikult ei tohi kaitseid eemaldada. Kasutades muud pikendusjuhet voi toitekaablit, kui seadmega
koos tarnitavat, peavad neil olema asjakohased pistikud ja antud riigis ndutav ohutustunnistus.

8. Toitekaablikaitse - toitekaabel tuleb vedada nii, et selle peal ei oleks voimalik kondida, seda suruda voi asetatud esemetega
vigastada. Poorata erilist tahelepanu pistikutele, vorgupesadele ja kohtadele, kus kaabel 1dbi veetakse.

9. Ulekoormamine - seinakontakte, pikendusjuhtmeid ja vargapesasid ei tohi iile koormata, sest see ohustab tulekahju
puhkemise voi elektriloogiga.

10. Ventilatsioon - seadet tuleb korralikult ventileerida. Seadet ei tohi asetada voodile, diivanile voi muudele sarnastele
pindadele. Seadet ei tohi katta laualinade, salvratikute, ajalehtede jms.

11. Soojus - mitte asetada seadet soojusallikate, nagu radiaatorid, kiirgurid, ahjud véi muud soojust eritavad seadmed (ka
véimendid), [dhedale. Mitte asetada seadmele pélevaid kiitinlaid ja muid avatud tule allikaid.

12. Vesijaniiskus - tulekahju voi elektrilo6gi ohu vdahendamiseks ei tohi seadet vihma, vee ja niiskuse vahetule toimele, nagu
ntsaunas voivannitoas, allutada. Mitte kasutada kdesolevat seadet vee, nditeks vanni, kraanikausi, kddgivalamu vdi pesupali,
laheduses, niiskes keldris voi basseini juures (voi sarnastes kohtades).

13. Esemed javedelikud seadmes - ldbi seadme avade ei tohi sisse suruda mingeid esemeid, sest need voéivad kokku puutuda
ohtliku pinge punktidega, mis omakorda voib péhjustada tulekahju voi elektrilo6gi. Mitte mingil juhul ei tohi seadme
pindadele mingeid vedelikke kallata. Seadmele ei tohi asetada vedelikke sisaldavaid esemeid.

14, Puhastamine — enne puhastamist tuleb seade alati vorgupesast lahti ihendada. Kélari imbrusest vdib tolmu eemaldada
kuiva lapiga. Kasutades puhastamiseks aerosooli ei tohi pritsimisvoogu suunata vahetult ssadmele vaid lapile. Tuleb jélgida, et
ajamilksused kahjustusi ei saaks.

15, Taiendav varustus — keelatud on kasutada tarvikuid, mis ei ole tootja poolt lubatud, sest vdivad osutuda ohuallikateks.

o, WN =
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16. Tarvikud - seadet eitohiasetada ebastabiilsele kdrule, alusraamile, statiivile, tugialusele voilauale. Seade voib imber
kukkuda ja saada kahjustusining vigastada tosiselt last voi tdiskasvanut. Kasutada ainult tootja poolt maaratletud voi koos
seadmega muldavaid karusid, alusraame, statiive, tugialuseid véi laudu. Seadme paigaldust tuleb teostada kooskélas tootja
juhistega, kasutade tootja poolt soovitatud paigalduskomplekti.

17. Seadme teisaldamine - kérule paigutatud seadet tuleb séidutada vidga ettevaatlikult. Akiline pidurdamine, Glemé&érane
joud voi ebatasane pind voivad pohjustada karu ja seadme imbermineku.

18. Seadme mittekasutamise periood - toitekaabel tuleb dikesetormide ajal voi kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata
vorgupesast lahti ihendada.

19. Teenindus - keelatud on seadme llevaatust omakaeliselt |dbi viia. Avatud katted véivad pohjustada kokkupuudet ohtliku
pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud té6tajad.

20. Kuiseadet ei kasutata, tuleb selle pistik vorgupesast lahti ihendada. Toiteallikaga iihendatuna on seade ootereziimis ja ei
ole taielikult valja lulitatud.

21. Varuosad - osade védljavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse to6taja on kasutanud tootja poolt soovitatud varuosi
vbi kas osad on originaalosadega identsed. Vdljavahetamine kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise,
elektril66gija muude turvariskidega.

22. Peakaitsmed - seadme alaliseks tulekahjuvastaseks kaitseks tuleb kasutada diget tlilipi ja asjakohaste parameetritega
kaitsmeid. Antud pingeala kaitsmete parameetrid on margitud seadmele.

23. Helitugevust ei tohi muusikapala vaikse osa kuulamisel voi audio sisendsignaali puudumisel tosta. Vastasel juhul voib
signaali dkiline tugevnemine kélarit kahjustada.

24. Seadme toiteallikast taieliku lahtiihendamise ainsaks viisiks on toitekaabli toitepesast voi ssadmest eemaldamine.
Voérgupesa voi toitekaabli seadme sisend peavad toote kasutamise kdigus alati juurdepddsetavad olema.

25. Seade tuleb paigutada vorgupesa vdi pikendusjuhtme Idhedusse nii, et need oleks alatijuurdepédasetavad.

26. Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur véib olla kuni 35°C.

27. Elektrostaatilisi lahendusi puudutavad juhised - kui seadme t66 on hairitud elektrostaatilistest lahendustest tuleb see
vdljalulitada ja seejdrel uuestisisse lulitada voi teise kohta imber tésta.

28. Patareid

a.Patareisid ei tohiallutada tGileméaarase soojuse, nagu nt paikesekiired, tuli jms, toimele.

b. Patareide utiliseerimisel tuleb podrata tdhelepanu keskkonnakaitse aspektidele.

c. Patareide kasutamist puudutav hoiatus: patareidel ei tohi lasta kuluda kuni lekkimiseni, mis voib pdhjustada kehavigastusi ja
seadme kahjustusi:

. Patareide sisestamisel pdorata tahelepanu nende polaarsusele (+ja-).

. Eitohikasutada samaaegselt erinevaid patareisid — vanu ja uusi, standardseid ja alkaalpatareisid, jne.

. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb patareid valja votta.

HOIATUS

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste, sensoorsete ja psttihiliste voimetega voi seadmega to6tamise kogemusi voi
teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui nad ei viibi nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all voi
kuineid ei ole seadme ohutu kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on ndutav tdiskasvanute
kohaolek; see voimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.

1. Keelatud on tootavat seadet jarelvalveta jatta! Kui seadet isegi lihikese aja jooksul ei kasutata, tuleb see vélja lulitada.

2. Seadet eitohi teenindada taimeriga vélise kella vahendusel ega eraldiasetseva kaugjuhtimisega stisteemi abil.

3. Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude valtimiseks peab véljavahetamist teostama tootja, autoriseeritud teeninduspunkt
voi muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.

4. Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab kohalikus toitevorgus esinevale pingele.
5. Seadme ventilatsiooniavasid ei tohi kinni katta, nt ajalehtede, laualina, kardinatega, jms. Tuleb veenduda, et seadme kohal
onvdahemalt20 cm vabaruumija selleigal kiiljel — vahemalt 5 cm.

6. Eitohilasta tekkida olukorral kui seadmele véi selle sisemusse tilgub vdi voolab vedelik ega tohi sellele asetada vedelikega
taidetud esemeid, selliseid nagu vaasid.

7. Tulekahju voi elektril66gi valtimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma, niiskuse ja tolmu toime eest.

8. Seadet eitohi paigutada mingite veeallikate, nt kraanide, vannide, pesumasinate véi ujumisbasseinide lahedusse. Seade
tuleb asetada tasasele ja stabiilsele aluspinnale.

9. Seadet eitohiallutada tugevate magnetvéljade toimele.

10.Vahetult vbimendile voi vastuvdtjale seadet asetada ei tohi.

11. Seadet ei tohiviia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele alliksustele kahjulik méju.

12. Peale seadme kiilmast sooja vdi niiskesse kohta toomist véib méngija sees olevale lddtsele tekkida niiskuse
kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult to6le ei hakka. Niiskuse aurumise véimaldamiseks tuleb sisselilitatud
seade jatta umbes tunniks ajaks seisma.

13. Seadet ei tohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need vdivad kahjustada korpuse lakikihti. Seadet pihitakse puhta,
kuiva voivahesel maaral niisutatud lapiga.

14. Pistiku seinakontaktist eemaldamisel tuleb alati tdmmata pistikust, mitte aga toitekaablist.

15. Kuisisselllitatud seadet kasutatakse sisselilitatud teleri [dheduses voib see osutuda ekraanil joontena ndahtavate hdirete
allikaks. Soltub TV tlekande laineribast. See ei tdhenda aga ei seadme ega teleri vadrat tootamist. Selliste joonte ilmnemisel
tuleb seade telerist eemale nihutada.

16. Vorgupistikut kasutatakse toitepinge lahti Gthendamiseks ja see peab alatijuurdepédasetav olema.

17. CD plaatide esitamise laserpea puhtana hoidmiseks ei tohi seda puutuda ja plaadisalv tuleb alati suletuna hoida.

18. Mdngimise ajal podrleb plaat suure kiirusega. Muusika esitamise ajal EITOHI seadet tdsta ega liigutada, sest selline tegevus
vbib pohjustada plaadi voi seadme kahjustusi.

19. Enne seadme teise kohta viimist voi kolimise ajaks tuleb plaat vdlja votta ja plaadisalv sulgeda. Seejarel tuleb vélja lilitada
toide ja Uihendada lahti toitekaabel. Seadme teisaldamine plaadiga salves voib pohjustada selle kahjustusi.

20. Peale plaadi méngimist tuleb see panna oma pakendisse. Plaate ei tohi jatta paikesekiirte ja soojusallikate vahetusse
mojuvalda. Plaate eitohijatta lauspdikese alla pargitud autosse.
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21. Eitohipuutuda plaatide etiketita pooli. S6rmejdlgede valtimiseks hoida plaati servast. Tolm, sérmejaljed voi kriimustused
voivad péhjustada méngija vaarat tootamist. Plaadile ei tohi kleepida silte véiisekleepuvat teipi.

22. Plaadi puhastamiseks kasutatakse puhast, ebemeid mitte jatvat lappi. Plaadi puhastamist alustatakse selle keskosast darte
suunas kulgevate sirgjooneliste liigutustega, kasutades selleks Gldjuurdepdasetavaid vinlllplaatide puhastusvahendeid.

23. Voimalike kuulmiskahjustuste valtimiseks ei tohi muusikat pikemat aega valjult kuulata.

oe g

HOIATUS: KIIRGUSE ALLIKAS

CLASS 1 LASER PRODUCT COMPACT
LUOKAN 1 LASERLAITE Dg@
KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

ENNETOO ALUSTAMIST
Markused: kompaktplaate puudutavad.

KUna masrdunud, kahjustatud voi deformeerunud plaadid voivad péhjustada seadme kahjustusi, tuleb tdhelepanu pddrata
jargnevatele elementidele:

a. Kasutamiskolblikud kompaktplaadid. Kasutada voib ainult allpool méargitud plaate.
b. CD plaadid ainult digitaalse audioheliga.
TAHELEPANU

Deklaratsioon
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.zo.0. teavitab kdesolevaga, et seade vastab direktiivi2014/53 / EL nduetele ja
selle muudele asjakohastele satetele. Taielik vastavusdeklaratsioon asub lehekiljel www.blaupunkt.com toote jarjehoidjas.

Vastutav ettevote: 2N-Everpol Sp. Z 0.0.
Putawska 403A,02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

N

&

Toode on toodetud kdrgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest materjalidest ning allliksustest.

Kuiteie seadmel on ldbikriipsutatud prugikastisilt, tdhendab see, et toode on hélmatud Euroopa direktiivi
2012/19/EL satetega. Sellest [ahtuvaltjargige kohalikke eeskirju ja tutvuge kohaliku elektri- ja
elektroonikajaatmete kogumisslisteemi nduetega ning jargige neid selle toote puhul.

I

ARGE KASUTAGE SEDA TOODET KOOS OLMEJAATMETEGA!

SEETOODE SISALDAB OHTLIKKE AINEID, SEGUsid JA KOOSTISAINEID, MIS VOIB LOATAMATA OLLA VOIMALIKUTE MOJUTE
ALLIKAKS LOODUSKESKKONNALE JA INIMESE TERVISELE!

Kasutatud toote 6ige utiliseerimine hoiab dra negatiivsed méjud keskkonnale ja inimeste tervisele.

Seade on varustatud Euroopa direktiiviga 2023/1542 hélmatud patareidega. Patareide draviskamine koos
kodumajapidamisjadtmetega on keelatud. Tutvuda patareide eraldiasetsevalt kogumist kdsitlevate kohalike eeskirjadega, sest
oige utiliseerimine valdib potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Looduskeskkonna kaitset kasitlev teave

Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on kéik endast olenev, et kolm koostismaterjali oleks hdlpsasti eraldatavad:
papp (kast), polistiireenvaht (seesmine kaitse) ja poluetiileen (kotid, kaitsepoogen). Toode on toodetud materjalidest, mida
saab suunata taastootmisesse ja peale nende eriotstarbelise ettevotte poolt demonteerimist, uuesti kasutada. Jargida
pakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist kasitlevaid kohalikke ettekirjutusi.

Materjalide salvestamiseks ja esitamiseks voib vaja minna ndusolekut. Tutvuge autoridiguse ja esinejate/kunstnike diguste
seadusega.

ERP (Energy Related Products) mérkus

See dkodisainiga toode vastab komisjoni maaruse EL 2023/826 nduetele vastavalt direktiivile 2009/125/EU, mis puudutab
elektrooniliste majapidamis- ja kontoriseadmete oote- ja véljalllitatud reziimi elektritarbimist.

Parast 15 minutitilma helisisendita lUlitub seade automaatselt ootereziimile (energiatarve selles reZiimis ei Gileta 0,80 W).
Toimingu jatkamiseks jargige kasutusjuhendit.

Kaubamargijalogo Bluetooth® omanik on ettevéte Bluetooth SIG, Inc. USA. Asjaomaste
kaubamarkide jalogo kasutamine on litsentseeritud. Muud margid ja kaubanimed kuuluvad asjakohastele omanikele.
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Juhtelementide asetus

1 2 34 56789101112 13 14

© BLAUPUNKT

14 15 16 17

1.Helitugevuse reguleerimise po6rdnupp 2.Kélar

3.Taimer 4.Programmeerimise (program)/ kella seadete (clock set) nupp
5.EQ korrektorireziimide (normal /rock/ pop/jazz/ classic) muutmise nupp

6.Toite sisselllitamise (power) / heliallika (source) valiku nupp

7.4+ 10/ eelseaded (preset) 8.CD mangija kaas

9.LCD kuvar

10.Skaneerimise (scan) / korduse (repeat) - the muusikapala / kdikide muusikapalade /juhuvalitud muusikapalade nupp
11. Esitamine (Play) / peatamine (Pause), seadmete paarimine BT (pairing)

12.Eelmise (previous) /jdrgmise (next) muusikapala muutmise nupp

13.Stopp / mono/stereo Umberlilituse nupp 14.Raadiolainete hdalestamise nupp
15.Sisendpesa AUX-IN 16.Peakomplekti pesa

17.USB port 18.5SD/MMCkaartide pesa

19.FM antenn 20.ACtoite pesa

21.Patareikamber

Toiteallika iihendamine
ACtoide: toiteallika hankimiseks tUhendage kaasasolev toitekaabel seadme tagakiiljel paikneva vahelduvvoolu pesaga ja
sisestage seejarel pistik vahelduvvoolu seinakontakti.
Alalisvoolu toide (akutoide): avage patareikambri kate ja sisestage kooskédlas graveeritud positiivse ja negatiivse polaarsuse
simboliga 8tk UM1/ 1,5V tulpi patareid (ei kuulu komplekti). Seejarel sulgege patareikambri kate.
Peale toite vaikimisi Ghendamist kdivitub kuvar. Heliallika valimiseks vajutage toite (power) / heliallika (source) valimise nuppu,
seadme valjalulitamiseks (ootereziimile minekuks) vajutage ja hoidke seda nuppu 2 sekundit. Patareid lilituvad peale
vorgutoitele minekut automaatselt valja.
Maérkused:
a.TUhjade véi madala laetuse tasemega patareide tdttu esineb helimoonutusi, siis tuleb patareid uute vastu vélja vahetada.
Patareid tuleb ladustada keskkonnasébralikul viisil, jargida kohalike voimude ndéudeid.

b. Erinevate tootjate patareisid paigaldada ei tohi; patarei vedeliku lekke valtimiseks tuleb seadme pikema aja jooksul mitte
kasutamise korral patareid valja votta.
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Kella ja alarmiseadistamine

Kella seadistamine: ootereziimi (standby) minekuks vajutage ja hoidke toite (power) / toiteallika (source) nuppu 2 sekundit
ning vajutage ja hoidke all programmeerimise (program)/ kella seadete (clock set) nuppu 2 sekundit, kella formaadi- 12/24
tundivalimiseks vajutage uuesti programmeerimise (program)/ kella seadete (clock set) nuppu, tunnija minutite valiku
kinnitamiseks korrake eelmist toimingut.

Alarmi seadistamine: Alarmi seadistamise alustamiseks vajutage ja hoidke ootereziimis nuppu,TIMER" 2 sekundit, numbrid
hakkavad kuvaril vilkuma; Tunni seadistamiseks vajutage eelmise (previous) / jargmise (next) valiku nuppu ja vajutage valiku
kinnitamiseks uuesti nuppu,TIMER”; minutite /alarmi allika (CD / USB/SD / BRZECZYK/ FM) / alarmi helitugevuse jne
seadistamiseks korrake eelmist toimingut

a.Kelljaalarm té6tavad ainult saadavuse korral. Toitekatkestuse korral tuleb kell ja alarm uuesti seadistada.

b. Ootereziimis (standby) lGhike vajutus nupule , TIMER” véimaldab alarmi sisse véi valja lilitada.

c. Alarmi kdivitumisel heli valjalilitamiseks ja selle jargmisel pdeval samal ajal dratuse reziimi seadistamiseks vajutage lihidalt
toite (power) / toiteallika (source)voi, TIMER” nuppu.

d. Alarm kélab 5 minutit, kui see ei ole eelnevalt tiihistatud.

e.Kuialarmi allikaks on valitud CD /USB/SD, tuleb veenduda, et seadmega on Gihendatud asjakohased helikandjad (CD plaat,
SD kaart, USB malu ), vastupidisel juhul kdivitub helisignaal.

CD teenindamine

Seade voib esitada CD/CD-R/CD-RW / MP3 formaadis salvestatud CD plaate. Enne esitamise alustamist kontrollige CD plaadi
formaatjaveenduge, et CD plaat on puhas ning kahjustamata.

CD plaadi esitamine: avage CD mangija kate, laadige CD plaatja sulgege seejarel kate. CD reziimi Gileminekuks vajutage toite
(power) / toiteallika (source) nuppu; seejdrel loeb seade CD plaadi ning kdivitab heliesituse automaatselt.

Helitugevuse taseme reguleerimiseks pddrake CD plaatide esitamise reziimis helitugevuse pédrdnuppu; heli taasesitamiseks/
peatamiseks vajutage nuppu (Play) / (Pause); nuppu stopp heli esitamise peatamiseks; muusikapala valimiseks vajutage
IGhidalt eelmise (previous) / jargmise (next) valiku nuppu, muusikapala edasi- voi tagasi kerimiseks, ihe muusikapala / koikide
muusikapalade kordamiseks voi juhuvalimise kdivitamiseks vajutage korduse nuppu (repeat); +10 lihike nupuvajutus tingib
10 jargneva muusikapala esituse; nupu EQ, vajutus annab heli korrigeerimise reziimi valiku.

Esituse programmeerimine (kuni 20 muusikapala CD plaadil ja 99 muusikapala MP3 plaatidel): vajutage stopp nuppu; vajutage
programmeerimise alustamiseks programmeerimise (program) nuppu; kuvarile ilmub "P01" ja "PROG"; vajutage
Umberlilitamiseks ja muusikapala, mida te programmeerida soovite, valimiseks eelmise voi jargmise (previous) / (next), nuppu
jaseejarel, muusikapala PO1-na salvestamise kinnitamiseks programmeerimise (program) nuppu. Korrake toimingut kuni
kuvarile ilmub "FUL", mis tahendab, et programmeeritav malu on tais. Programmeeritud muusikapalade esitamiseks vajutage
nuppu (Play), esituse programmeeritud seadete tihistamiseks avage CD méngija kate vdi vajutage kaks korda peatamise
nuppu.

FMraadio teenindamine

Enneraadio teenindamise alustamist tuleb FM antenn tdies pikkuses védlja tdmmata ja proovida seade, parema vastuvotu
saavutamiseks, aknale ldhemale asetada.

Skaneerimine jaautomaatskaneerimine: jairgnevate jaamade edasi- voi tagasi automaatseks skaneerimiseks vajutage
sagedusreal eelmise (previous) / jargmise (next) valiku nuppu 2 sekundi jooksul; saadaolevate jaamade automaatseks
skaneerimiseks (scan) ja salvestamiseks vajutage skaneerimise nuppu (programmeeritavate jaamade maksimaalne arv on 40).
Programmeeritud jaama valimiseks ja kdivitamiseks vajutage nuppu + 10/ eelseadistamine (preset).

Jaamade kasitsi programmeerimine: Peale hddlestuse voi skaneerimise (scan) nupu abil valitud jaama seadistamist vajutage
koigepealt programmeerimise (program) nuppu ja péorake seejarel, malu, mille all te jooksva jaama salvestada soovite, numbri
valimiseks raadiolainete seadistuse podrdnuppu, vajutage valiku kinnitamiseks nuppu programmeerimine (program); korrake
teiste jaamade salvestamiseks toimingut.

FM raadio reziimis ndrga signaali korral vajutage vastuvdtja mono reziimi Umberlilitamiseks nuppu stop / mono/stereo.

SD /USB kaartide esitamine

Enne SD/USB kaartide esitamist palume MP3 audiofailid kopeerida asjakohasele andmekandjale (andmekandjate
maksimaalne maht 32 GB) ja sisestada seejarel andmekandja USB/ SD porti.

USB/SD reziimi sisenemiseks vajutage korduvalt heliallika (source) valimise nupule ja seade loeb ning esitab audiofailid teatud
ajamoodudes.

Mangimise peatamiseks voi taasesituseks vajutage USB reziimis esitamise (Play) / peatamise (Pause) nuppu; nuppu stopp heli
esitamise peatamiseks; muusikapala valimiseks vajutage lihidalt eelmise (previous) / jargmise (next) valiku nuppu,
muusikapala edasi- voi tagasi kerimiseks, the muusikapala / kdikide muusikapalade kordamiseks voi juhuvalimise
kaivitamiseks vajutage korduse nuppu (repeat); +10 lihike nupuvajutus tingib 10 jargneva muusikapala esituse; nupu EQ,
vajutus annab heli korrigeerimise reziimi valiku.

Markus:

a.Pikendusjuhtme kasutamine USB seadme Gihendamiseks ei ole soovitatayv, sest see voib esitamise ajal hdireid pohjustada

b. Seoses erinevate konstruktsioonide ja tootjatega ei ole kdikide USB seadmete teenindamine tagatud.

c.Koikide MP3 failide 6igesti esitamine ei ole tagatud.

Bluetoothi teenindamine

Seadmel on Bluetooth funktsioon, mis véimaldab muudelt seadmetelt parineva helijuhtmevaba esitust.

Paarimine:Vajutage heliallika (source) valimise nuppu kuni kuvarile ilmub teade "BT". Seejarel lilitage vélisel seadmel, nagu
naiteks nutitelefon jms, sisse Bluetooth funktsioon (Tutvuge antud seadme teenindusjuhendiga), kontrollige seadmes
saadaolevate Bluetooth seadmete loendit ja valige "BP BB8BT"; peale seadmete diget paarimist kdlab kinnitamise heli; seejarel
valige ja esitage valiselt seadmelt muusika ning heli esitatakse kdesoleva méangija kolarite abil.
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Vajutage Bluetooth reziimis esituse peatamiseks ja taaskadivitamiseks nuppu(Play) / (Pause); vajutage muusikapala valimiseks
nuppu eelmine voijargmine (previous) / (next); jooksva BT seadmega lihenduse (pairing) katkestamiseks vajutage paarimise
nuppu 2 sekundijooksul, mdngija on seejarel valmis teiste Bluetooth funktsiooniga seadmetega ithendamiseks.

Markused:

a.Seoses erinevate konstruktsioonide ja tootjatega ei ole kdikide Bluetooth seadmetega korralikku paarimist voimalik tagada
b. FunktsiooniBluetooth 6igeks toimimiseks parim tédkaugus on tokete puudumisel 10 meetrit.

c.Sissetuleva kéne korral peatatakse Bluetooth esitus ja kdivitatakse automaatselt uuesti peale telefonikdne I6ppemist.

Reziimi AUXIN/Liinisisend / MP3 Link teenindamine

Uhendage seadme tagapaneelil asuv pesa LINE IN audiojuhtme 3,5 mm abil vilise seadme audio viljundsignaaliga (nt MP3
mangija jms). Reziimi LINE IN sisenemiseks lulitage seade sisse ja vajutage allika valiku (source) nuppu; Valige ja mangige
vdliselt seadmelt muusika ning heli esitatakse kdesoleva seadme kdlarite abil. Tuleb pdorata tdhelepanu sellele, et
peajuhtimine toimub vdlise mangija abil ja kdesolevas seadmes voib reguleerida helitugevuse taset.

Kuularite vdljund: kuularid ihendage heliesitamise reziimis (CD/USB/SD / AUX/ Bluetooth / raadio), seadme tagapaneelil
oleva kuularite pesaga. Kdlarite heli vaigistatakse automaatselt ja on suunatud kuularitesse

Ootereziim (SLEEP): Vajutage ootereziimi sissellilitamiseks esitamise reziimis ajavahemikus 10/20/30/40/50/60/70/80/90
minutit/ korduvalt nuppu,TIMER". Seade lilitub valitud ajavahemiku méddudes automaatselt vélja.

Spetsifikatsioon:

Toiteallikas: AC 100-230V ~/50Hz;

Toide 12V DC (8tkx UM1, 1.5V, patareid ei kuulu komplekti);  Bluetooth maksimaalne sagedus edastusvéimsus: <20dBm
FMsagedused: 87,5 ~108,0 MHz; Bluetoothisagedusala: 2402-2480MHz

Teenindab plaate: CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD, Tarbimisvéimsus ooteseisundis: </=0.8W
LRJ,\SABSr\)/g:};inpi\:'g:mrqn::tsr:iczj:XS?/Vyzt)t(;)mA (mitte laadimiseks): Tarbimisvéimsus vaéljaliulitatud seisundis:ei kohaldata.

USB thilduvus: andmekandjad malumahuga kuni 32 GB, MP3 audiofail;

Bluetooth: V5.3 N . . . N
Véimsustarbimine: 14W Tarbimisvéimsus vérgulihendusega ooteseisundis:ei kohaldata.

(ulaltoodud spetsifikatsioon voib ilma eelneva hoiatamiseta muudatustele alluda)

Probleemide lahendamine

1.Seadet eisaasisse lulitada.

.Kontrollige, et DC toide oleks digesti ithendatud.
b.Probleemide korral votke ithendust teeninduskeskusega.

[

2.Raadiojaam kélab halvasti.

a.Parema vastuvotu saamiseks palume nihutada seade akna ldhedusse voireguleerida antenni suunda.
b.Proovige lllitada tmber muule jaamale.

c. Probleemide korral votke thendust teeninduskeskusega.

3.Seade eisuuda CD plaati véi USB malu lugeda.
a.Palume kontrollida, kas CD plaat voi audiofail on veatud.
b.Probleemide korral votke ithendust teeninduskeskusega.

4.Bluetooth heli katkeb.
a.Proovige Bluetooth seade seadmele ldhemale tdsta.
b.Palume Bluetooth funktsiooni valja ltlitada ja paarida see uuesti.
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SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

ISPEJIMAS A

ELEKTROS SMUGIO GRESME
Ispéjimas: DRAUDZIAMA ATIDARYTI
Kad sumazintuméte elektros smugio rizika, draudziama iSmontuotijrenginio dangtelj ar galine dalj. J[renginyje néra
komponenty skirty vartotojui savarankiskai taisyti. Techniné priezidra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio
personalo.

Grafiniy simboliy paaiskinimas:
Zaibo simbolis uzbaigtas rodykle lygiakras¢iame trikampyje jspéja vartotoja apie neizoliuota "pavojingg
itampa” esancia jrenginio korpuse, kuri gali pasiekti dydj
sukeliantj elektros smagio pavojy.

A Sauktuko Zenklas lygiakrai¢iame trikampyje jspéja vartotoja, kad $iame punkte pateikiama svarbiinformacija
apiejrangos veikima ir technine prieziira dokumentuose pateikiamuose su jrenginiu.

Prasome perskaityti Sias instrukcijas prie$ pradedant jrenginio naudojima, kad susipazinti su jo funkcijomis ir naudoti jj taip,
kaip numatyta. Tai uztikrinsilgalaikj jrenginio veikima be gedimy ir jo naudojimo malonuma.

Svarbiinformacija

«  Privalomai$saugotiSias naudojimo instrukcijas ir saugos informacija basimam naudojimui.

«  Neleiskite skys¢iams lasétiarissilieti ant jrenginio.

«  Draudziama taip pat naudotijjdrégnose vietose, pvz. vonios kambaryje.

e Draudziamajrengtisjjrenginjtokiose vietose:

« Vietos neapsaugotos nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar Salia radiatoriy.

«  Détijjantvirsaus kitos stereofoninés jrangos, kuri isleidZia $iluma.

«  Blokuojant ventiliacijg arba dulkétoje vietoje.

*  Vietose, kuriose vyksta nuolatiné vibracija.

e Vietose, kuryradidelé dréegmé.

+ Draudziama détijrenginjarti zvakiy ar atviros liepsnos.

* |renginysgalibitinaudojamas tik Siame vadove aprasytu badu.

e Priesjjungdamimaitinima pirma karta, jsitikinkite, kad srovés adapteris yra tinkamai prijungtas.

« USBatmintinéjungiama tiesiogiai arba su USB pratesimo laidu iki 25 cmiilgio.

Dél saugumo priezasciy, draudziamas gaubty iSmontavimas bei jrenginio vidaus atskleidimas. [renginio remontas turéty buti
aptarnaujamas kvalifikuoto techninio personalo.

Draudziama ardyti jrenginj bei atidarinéti jo korpusg, nes jo viduje néra jokiy daliy, kurias galéty naudotojas pataisyti. Techniné
priezitrair remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

1. Perskaitykite instrukcijas — prie$ naudodami jrenginj perskaitykite visa naudojimo instrukcija ir saugos informacija.

2. I$saugokiteinstrukcijas — privaloma issaugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas basimam naudojimui.

3. Laikykités jspéjimy - privaloma laikytis visy prietaiso jspéjimy pateikty ant jrenginio ir vadovautis naudojimo
instrukcijomis.

4. Laikykitésinstrukcijy — privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais vartotojui.

5. Diegimas - nustatykite jrenginj pagal gamintojo instrukcijas.

6. Maitinimo 3altiniai - jrenginys turi bati maitinamas tik i$ Saltiniy, kuriy parametrai nurodyti maitinimo laido zymenyse. Jei
vartotojas néra tikras, kokios energijos tipa turi namuose, turéty susisiekti su savo jrenginio platintoju arba vietiniu elektros
energijos tiekéju.

7. Maitinimo Saltinio jZeminimas arba poliarizacija - jrenginys neturi bati jZemintas. Privaloma jsitikinti, kad kistukas yra
visiskaijdétas j elektros tinklo lizda arba pratesimo laidg, kad iSvengti kaisc¢iy ar kontakty ekspozicijos. Kai kuriose jrenginio
versijose gali bati polarizuotas kintamosios srovés maitinimo kaistis (su vienu platesniu kai3¢iu). Sis kidtukas gali bati jjungtasj
elektros tinklo lizda tik vienu badu. Tai apsaugos funkcija. Jei negalite jkisti kistuko j lizda, pabandykite jj apsukti. Jei kistukas
vis dar netelpa jlizdg, elektrikas turéty jj pakeisti. Draudziama nuimti apsaugos priemones nuo polarizuoto kistuko. Jeigu
naudojamas pratesimo laidas ar maitinimo laidas kitokie nei pateikti kartu su jrenginiu, jie turéty turéti tinkamus kistukus ir
saugos sertifikatus reikalaujamus tam tikroje salyje.

8. Maitinimo laido apsaugos priemonés — maitinimo kabeliai turi bati nuvesti taip, kad po juos negalétuméte vaikscioti, jy
prispausti ar prikirsti padétais objektais. Atkreipkite ypatinga démesj j kiStukus, maitinimo lizdus ir vietas, kuriose laidai iSvesti
i$jrenginio.

9. Perkrovimas - draudziama perkrautisieninius lizdus, pratesimo laidus ir elektros skirstytuvus, nes tai gali sukelti gaisra arba
elektros smugj.

10. Védinimas —jrenginys turi bati tinkamai védinamas. Draudziama déti jrenginj ant lovos, sofos ar ant panasiy pavirsiy.
Draudziama pridengti jrenginj staltiesémis, servetélémis, laikrasciais ir pan.

11. Siluma- nedékite jrenginio arti $ilumos 3altiniy, tokiy kaip 3ildytuvai, radiatoriai, krosnys ar kiti prietaisai (jskaitant
stipriklius), kurie gamina Siluma. Nedékite ant jrenginio uzdegty zvakiy ar kitokiy atviros ugnies saltiniy.

12. Vanduo ir drégmé — norédami sumazinti gaisro ar elektros smugio pavojy, saugokite jrenginj nuo tiesioginio lietaus,
vandens ir drégmeés poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar vonioje. Nenaudokite Sio jrenginio $alia vandens, pavyzdziui, prie
vonios, kriauklés, virtuvés ar kubelio, Slapiame rasyje arba prie baseino (ar panasiose vietose).

13. Objektaiir skysciai jrenginyje — draudziama kisti bet kokius daiktus per jrenginio angas, nes jie gali liestis su pavojingos
itampos taskais ir komponentais, dél ko gali kilti gaisras arba jvykti elektros smugis. Grieztai draudziama ispilti bet kokius
skyscius antjrenginio pavirsiaus. Draudziama déti antjrenginio virSaus objektus, kuriuose yra skysciy.
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14. Valymas - prie$ valydami visada iSjunkite jrenginji$ elektros tinklo lizdo. Dulkes aplink garsiakalbj galima nuvalyti sausu
skuduréliu. Jei valymui naudojamas aerozolis, nepatartina kreipti purskimo srauto tiesiaij prietaisa, bet ant skudurélio. Bukite
atsargus, kad nesugadintuméte pavaros jtaisy.

15. Papildomajranga - draudziama naudoti priedus, kurie néra patvirtinti gamintojo, nes jie gali kelti pavojuy.

16. Priedai - draudziama statyti jrenginj ant nestabilaus vezimélio, stovo, trikojo, atramos ar stalo. Prietaisas gali apsiversti ir
susigadinti, bei sunkiai suzeisti vaika ar suaugusj asmenj. Privaloma naudoti tik gamintojo nurodytus vezimélius, stovus,
trikojus, atramas ar stalus arba parduodamus kartu su jrenginiu. Jrenginio surinkima privaloma atlikti pagal gamintojo
instrukcijas naudodami gamintojo rekomenduojama surinkimo komplekta.

17. Prietaiso perkélimas —ant vezimélio padétg jrenginj bitina stumtilabai atsargiai. Staigus stabdymas, per didelé jéga arba
netolygs pavirsiai gali sukelti vezimélio iSsivertima kartu su jrenginiu.

18. Jrenginio nenaudojimo laikas - atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo audros su zaibais metu arba jeigu jrenginys
nebus naudojamasilga laika.

19. Techninis aptarnavimas — draudziama savarankiskai bandyti asmeniskai nardyti jrenginj. Dang¢io atidarymas gali sukelti
kontaktg su pavojinga jtampa ir sukelti vartotojui kitus pavojus. Techniné prieZilra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto
techninio personalo.

20. Kai jrenginys nenaudojamas, atjunkite jo maitinimo kistuka nuo elektros lizdo. Kai prietaisas prijungtas prie maitinimo
saltinio, jis veikia budéjimo rezime ir néra visiskai iSjungtas.

21. Atsarginés dalys — keic¢iant dalis, jsitikinkite, kad techninés priezitros darbuotojas panaudojo gamintojo rekomenduotas
atsargines dalis arba kad dalys yra identiSkos originalioms dalims. Nepatvirtinty daliy panaudojimas sukelia gaisro, elektros
smagio pavojy ar kitus pavojus.

22. Pagrindiniai saugikliai — kad prietaisas baty nuolat apsaugotas nuo gaisro, naudokite tinkamo tipo ir parametry saugiklius.
Saugikliy parametrai tam tikrame jtampos diapazone yra pazymeéti ant jrenginio.

23. Draudziama didinti garsuma klausydami nedidelio garsumo karinio dalies arba nesant jvesties audio signalui. Kitaip
garsiakalbis gali sugestijeisignalo stiprumas sparciai padidéja.

24. Vienintelis badas visiskai atjungti jrenginj nuo maitinimo $altinio tai istraukti maitinimo laidg i$ elektros srovés lizdo arba i$
jrenginio. Naudojantjrenginj, visada turi bati prieinamas elektros tinklo lizdas arba maitinimo laido jéjimas j jrenginj.

25. Jrenginys turi bati dedamas salia maitinimo tinklo lizdo arba pratesimo laido taip, kad jis visada baty prieinamas.

26. Didziausia jrenginio aplinkos temperatra tai 35°C.

27. Patarimai dél elektrostatiniy iSkrovy - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas elektrostatiniy iskrovimy, iSjunkite jj ir vel
jjunkite arba perkelkite jrenginjj kit vieta.

28. Baterija

a.Baterijos negali bati veikiamos per didelés temperataros, pavyzdziui, saulés spinduliy, ugnies ir tt.

b.ISmesdami baterijas, atkreipkite démesjjaplinkosaugos aspektus.

c.]spéjimas dél baterijy naudojimo: norédami iSvengti baterijy nutekéjimo, dél kurio galite suzaloti savo kiing ar sugadinti
irenginj:

e |dédamibaterija atkreipkite démesjjjos poliarizacija (+ir -).

«  Nenaudokite skirtingy baterijy tuo paciu laiku - seny ir naujy, standartiniy ir Sarminiy baterijy ir kt.

* llgesnjlaikg nesinaudojant jrenginiu, iSimkite i$ jo baterijas.

ISPEJIMAS

|renginiu neturéty naudotis asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnes fizines, juslines ar psichines galimybes, irasmenys,
neturintys pakankamai Ziniy ir patirties, jei jie néra priziarimi asmeny atsakingy uz jy sauga, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip
saugiai naudotijrenginj. Suaugusiy asmeny buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisa; tai uztikrins saugy jrenginio
naudojima.

1. Niekada nepalikite veikiancio jrenginio be priezitros. ISjunkite prietaisa, kai jis nenaudojamas, net trumpa laika.

2. Prietaiso negalima valdyti perisorinj laikrodj su sinchronizavimo grandinémis arba per atskirg nuotolinio valdymo sistema.
3. Norédamiisvengti pavojaus maitinimo laido suzalojimo atveju, jj pakeisti turéty gamintojas, jgaliotas aptarnavimo centras
ar kitas kvalifikuotas asmuo.

4. Prie$ pradedantjrenginio naudojima patikrinkite, ar jo jtampa atitinka vietos maitinimo jtampa.

5. Draudziama uzdengti prietaiso ventiliacijos angas, pvz. laikrasciais, staltiese, uzuolaidomis ir pan. |sitikinkite, kad virs
jrenginio yra ne maziau kaip 20 cm laisvos vietos ir bent 5 cm i$ kiekvienos jo pusés.

6. Neleiskite, kad ant jrenginio nutekéty arissiliety skystis, be to, nedékite ant jo pripildyty skysciais objekty, tokiy kaip vazos.
7. Norédamiisvengti gaisro ar elektros smagio, apsaugokite prietaisg nuo karsty viety, lietaus, drégmés ir dulkiy poveikio.

8. Draudziama statyti jrenginj arti bent kokiy vandens 3altiniy, pvz. ¢iaupy, voniy, skalbimo masiny ar plaukiojimo baseiny.
|Jrenginj dékite antlygausir stabilaus pavirsiaus.

9. Saugokite jrenginj nuo stipraus magnetinio lauko.

10. Draudziama statyti jrenginj tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.

11.Draudziama statyti jrenginj drégnoje vietoje, nes drégmé neigiamai veikia elektrinius komponentus.

12.Kaijrenginys atneSamas is Saltos j Silta vietg arba j drégng vieta, ant objektyvo, esancio grotuvo viduje, gali jvykti drégmés
kondensacija. Tokiu atveju jrenginys dirbs netinkamai. Palikite jrenginj mazdaug vienai valandai, kad drégmé isgaruoty.

13. Draudziama valyti jrenginj cheminiais tirpikliais, nes jie gali pazeisti dengiamajj laka. Prietaisg valykite $variu, sausu arba
Siek tiek drégnu skuduréliu.

14. Istraukdami kistuka is$ sieninio lizdo, visada traukite uz kistuko, niekados uz maitinimo laido.

15. Jeigujjungtas jrenginys naudojamas 3alia jjungto televizoriaus, jis gali sukelti vaizdo iSkraipyma linijos ekrane pavidalu. Tai
priklauso nuo TV transliacijos bangy juostos. Tai nereiskia, kad jrenginys arba televizorius yra sutrike. Jei matote tokias linijas,
atitolinkite jrenginj nuo televizoriaus.

16. Maitinimo kistukas naudojamas maitinimo jtampos atjungimui ir visada turéty bati prieinamas.

17. Nirédami skirta kompaktiniams diskams skaityti lazerio galvute islaikyti Svarioje, draudziama jg liestiir batina visada
uzdarinéti disky dékla.

18. Atkarimo metu, diskas sukasi dideliu grei¢iu. DRAUDZIAMA kelti ir stumdyti jrenginj atkdrimo metu, nes tai gali sugadinti
diska arba patj jrenginj.

19. Prie$ perkeldamijrenginjjkita vieta arba perkélimo laikui, iSimkite diska ir uzdarykite disky dékla. Po to iSjunkite maitinima
iratjunkite maitinimo kabelj. [renginio perkélimas su disku dékle gali sugadintijrenginj.
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20. Atkarus diska jdékite jj j pakuote. Saugokite diskus nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir Silumos 3altiniy poveikio. Draudziama
palikti diskus automobilio stovincio sauléje viduje.

21. Draudziama liesti disko puse be etiketés. Laikykite diskus uz krasty, kad nepalikti pirsty atspaudy. Dulkés, pirsty atspaudai
ar jbrézimai diskuose gali bati netinkamo grotuvo veikimo priezastis. Draudziama lipdyti lapelius ar lipniaja juosta ant disko.
22, Disko valymuinaudokite Svaria Sluoste be pukeliy. Pradékite valyma tiesioginiu judésiu nuo disko centro ties jo krasto,
naudojant jprastas valymo priemones arba antistatines priemones skirtas vinilinéms ploksteléms.

23. Norédamiisvengti galimo klausos praradimo, ilgai neklausykite garsios muzikos.

ISPEJIMAS: SPINDULIAVIMO SALTINIS

COMPACT
CLASS 1 LASER PRODUCT Dg@
LUOKAN 1 LASERLAITE

KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

Sietiketé reiskia, kad jrenginyje yra lazerio elementy. Atidarant CD plokstelés déklo dangteljir aplenkiant apsauginj uzrakta,
vartotojui atsiras lazerio spinduliavimas. Draudziama ziaréti j lazerio spindulj, kai jrenginys veikia.

PRIES PRADEDANT DARBA

Pastabos: apie kompaktinius diskus.

Kadanginedvarus, pazeisti ar deformuoti diskai gali sugadinti jrenginj, atkreipkite démesjj Siuos elementus:
a. Kompaktiniai diskai, kuriuos galite naudoti. Gali bati naudojami tik Zemiau nurodytus diskus.

b. CD diskai tiktai su skaitmeniniu audio garso jrasu.

DEMESIO

Deklaracija

Siuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. zo.0. deklaruoja, kad 3is jrenginys atitinka Direktyvos 2014/53 / ES
reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visg atitikties deklaracijg galite rasti interneto svetainéje www.blaupunkt.com
gaminio skyriuje.

Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp.Z o.o.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 22 688 08 00, e. pastas: info@everpol.pl

€9

Produktas pagamintasi$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbtiir pakartotinai naudoti.

Jeiantjusyjrenginio yra perbrauktas Siuksliy dézés zenklas su ratukais, tai reiskia, kad gaminiui taikomos
Europos direktyvos 2012/19/ES nuostatos. Remdamiesi tuo, laikykités vietiniy taisykliy ir susipazinkite su vietinés
elektros ir elektroninés atlieky surinkimo sistemos reikalavimais, o Sio gaminio atveju jy laikykités.

=

NEISMESTI SIO GAMINIO SU BUITINIY ATLIEKUMIS!

SIAME GAMINEJE YRA PAVOJINGY MEDZIAGY, MISINIY IR KOMPONENTY, KURIE NETEISUS GALI BUTI GALIMO POVEIKIO
GAMTINAI APLINKAI IR ZMONIY SVEIKATAI SALTINIS!

TinkamaiiSmesdami panaudotg gaminjisvengsite neigiamo poveikio aplinkaiir Zzmoniy sveikatai.

Siame jrenginyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos direktyva 2023/1542 . Baterijas draudziama imesti kartu su
buitinémis atliekomis. Privaloma susipazinti su vietos atskiry medziagy rinkimo reglamentus, nes dél teisingo salinimo bus
iSvengta galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Informacija apie aplinkos apsauga

Pakuotéje yra tik batini elementai. Buvo imtasi visy pastangy, kad baty galima lengvai atskirti tris pakuotés sudedamasias
dalis: kartona (dézé), polistirolo putplastj (apsauginé danga) ir polietileng (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas
pagamintasi$ medziagy, kurios gali buti perdirbamos ir pakartotinai panaudotos, kai jasiSmontuoja specializuota jmoné.
Privaloma laikytis vietiniy pakavimo medziaguy, sunaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy salinimo taisykliy.

Medziagy jradymui ir atkarimui gali reikéti sutikimo. Zr. autoriy teisiy ir atlikéjy/artisty teisiy jstatyma.

ERP (Energy Related Products) pastaba

Sis ekologinio dizaino gaminys atitinka Komisijos reglamento ES 2023/826 reikalavimus pagal direktyva 2009/125/EB dél
elektroninés buities ir biuro jrangos budéjimo rezimo iriSjungimo rezimo elektros energijos suvartojimo.Po 15 minuciy be
garso jvesties jrenginys automatiskai persijungs jbudéjimo rezima (Energijos sagnaudos Siuo rezimu nevirsija 0,80 W).
Vykdykite instrukcijy vadova, kad testuméte operacija.
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Bluetooth® prekeés zenklai ir logotipai priklauso jmonei Bluetooth SIG, Inc. JAV. Siy zenkly ir logotipy naudojimas pagal
licencija. Kiti prekiy Zzenklai ir prekiy pavadinimai priklauso atitinkamiems savininkams.
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Valdymo elementy jrengimas

1 2 34 56789101112 13 14

© BLAUPUNKT

14 15 16 17 18 19

1. Garsumo reguliavimo sukamasis jungiklis 2. Garsiakalbis 3. Laikmatis

4.Programavimo (program)/ laikrodZio nustatymo (clock set) mygtukas

5.EQ ekrano ekvalaizerio rezimo keitimo jungiklis (nomal /rock / pop /jazz / classic)

6. Maitinimo jjungimo (power) / garso 3altinio pasirinkimo (source) mygtukas

7.+ 10/iSankstinis nustatymas (preset) 8.CD diskasukio dangtelis

9. Skystuyjy kristaly vaizduoklis LCD

10.Skenavimo (scan) / kartojimo (repeat) mygtukas - vieno kdrinio kartojimas / visy kariniy kartojimas / atsitiktinis kariniy
atkdrimas

11. Atkarimas (Play) / sustabdymas (Pause), BT jrenginiy poravimo mygtukas (pairing)

12.Karinio keitimo mygtukas ankstesnis (previous) / sekantis (next)

13.Sustabdymo mygtukas/ mono/stereo rezimo perjungimas 14.Radijo bangy reguliavimo sukamasis jungiklis
15. AUX-IN jvedimo lizdas; 16. Ausiniy lizdas 17.USB prievadas 18.SD/MMC korteliy lizdas
19.FM antena 20. Kintamosios srovés (AC) maitinimo lizdas 21.Baterijos kamera

Maitinimo saltinio prijungimas
Kintamosios srovés (AC) maitinimas: naudojant pridétg maitinimo laida prijunkite kintamosios srovés (AC) lizda galiniame
jrenginio skydelyje, po to jdékite kiStuka j kintamosios srovés (AC) sieninj lizda, kad gautuméte energijos 3altinj.

Nuolatinés srovés (DC) maitinimas (baterijy maitinimas): atidarykite baterijy skyriaus dangteljir jdékite 8 vienetus UM1/
1,5V tipo baterijas (baterijos nepridétos) pagal gravilry teigiama ir neigiama poliskumo Zenkla. Po to uzdarykite baterijy
skyriaus dangtelj.

Sékmingai prijungus maitinima, jsijungia ekranas. Paspauskite maitinimo jjungimo (power) / garso Saltinio (source)
pasirinkimo mygtuka, norédami pasirinkti atkarimo 3altinj, paspauskite ir palaikykite $§j mygtuka 2 sekundes, kad iSjungtuméte
(pereituméte j budéjimo rezima) jrenginj. Baterijos automatiskai atjungiamos, kai maitinimas tiekiamas is maitinimo tinklo.
Pastabos:

a.Garsas bus iSkraipytas déliskrautos baterijos ar mazo jos jkrovimo lygio, tada batina pakeisti baterijas naujomis. Baterijos turi
bati saugomos aplinkai palanku badu, batina laikytis vietos valdzios reikalavimy.

b.Nenaudokite skirtingy gamintojy baterijy; norédamiisvengti skysc¢iy nutekéjimo, iSimkite baterijas jei jrenginys
nenaudojamasilgesnjlaika.

Laikrodzio ir Zzadintuvo nustatymas

Laikrodzio nustatymas: paspauskiteir prilaikykite nuspaude maitinimo (power) / $altinio (source) mygtuka 2 sekundes, kad
pereituméte j budéjimo rezima (standby), paspauskite ir prilaikykite nuspaude programavimo (program)/ laikrodzio
nustatymo (clock set) mygtuka 2 sekundes, kad pradétuméte nustatyma, paspauskite mygtuka ankstesnis / sekantis, norédami
pasirinktilaiko formata - 12/24 val., dar karta paspauskite programavimo (program)/ laiko nustatymo (clock set) mygtuka, kad
patvirtintuméte pasirinkima, pakartokite ankstesne operacija, norédami nustatyti valandas ir minutes.
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Zadintuvo nustatymas: Telefonui veikiant budéjimo rezimu paspauskite ir prilaikykite nuspaude mygtuka "TIMER" 2
sekundes, kad pradétuméte Zadintuvo nustatyma, ekrane rodomi skaitmenys pradés mirkséti; Paspauskite mygtuka ankstesnis
(previous) / sekantis (next), kad sureguliuotuméte valanda, ir dar karta paspauskite mygtuka "TIMER", kad patvirtintuméte;
pakartokite ankstesne operacijg norédami nustatyti minutes/Zadintuvo 3altinj (CD /USB/SD / GARSINIS SIGNALAS / FM) /
zadintuvo garsumairt.t.

a.Laikrodis ir zadintuvas veikia tik tada, kai maitinimo 3altinis prieinamas. Maitinimo tiekimo pertrikiy atveju, dar karta
nustatykite laikrodj ir zadintuva.b. Trumpas mygtuko,TIMER” paspaudimas budéjimo (standby) rezZime, leidzia jjungti arba
iSjungti zadintuva.c. Kai Zadintuvas jsijungia, trumpai paspauskite maitinimo (power) / Saltinio (source) mygtuka arba mygtuka
"TIMER", kad isjungtuméte zadintuvo garsg ir nustatytuméte jj j budéjimo rezima kitg dieng tuo paciu laiku.d. Signalo trukmé - 5
minutés, jei jis anks¢iau nebus anuliuojamas.e. Jei kaip zadintuvo 3altinj pasirenkate CD /USB/ SD, jsitikinkite, kad prie
prietaiso prijungta atitinkama laikmena (CD diskas, SD kortelé, USB atmintiné), kitaip jsijungs garsinis signalas.

CD naudojimas

|renginys gali atkurti CD diskus, jraSytus CD/CD-R/CD-RW / MP3 formatu. Prie$ pradedant atkdrima, pirmiausia patikrinkite
kompaktinio disko formata ir jsitikinkite, kad kompaktinis diskas yra Svarus ir nepazeistas.

Kompaktinio disko atkarimas: atidarykite kompaktinio disko dangteljir jkelkite kompaktinj diska, po to uzdarykite dangtelj.
Paspauskite maitinimo (power) / 3altinio (source) mygtuka, kad pereituméte j CD rezima; tada jrenginys nuskaitys kompaktinj
diska ir automatiskai atkurs garsa.

CD disko atkarimo rezimu, pasukite garsumo reguliavimo sukamajj jungiklj, kad pareguliuoti garsumo lygj; paspauskite
atkdrimo (Play) / sustabdymo (Pause) mygtuka, norédami sustabdyti arba atnaujinti atkarima; sustabdymo mygtukas, kad
sustabdytiatkdrima; trumpai paspauskite mygtuka ankstesnis (previous) /sekantis (next), norédami pasirinkti karinj,
paspauskite ir prilaikykite jj nuspaude, kad pervynioti karinj pirmyn arba atgal, nuspauskite kartojimo (repeat) mygtuka, kad
jjungtivieno karinio kartojima / visy kariniy kartojima arba jjungti atsitikting atkGrima; Trumpas mygtuko +10 nuspaudimas
praleidzia 10 kariniy pirmyn; paspauskite EQ mygtuka, kad pasirinktuméte garso ekvalaizerio rezima.

Atkarimo programavimas (iki 20 kiairiniy kompaktiniame diske ir 99 kariniy MP3 diske): paspauskite sustabdymo
mygtuka; paspauskite programavimo (program) mygtuka, kad pradétuméte programavima;ekrane pasirodys informacija "P01"
ir "PROG"; paspauskite mygtuka ankstesnis (previous) /sekantis (next), norédami pasirinkti karinj, kurj norite jprogramuoti,
tada paspauskite programavimo (program) mygtuka, kad patvirtintuméte savo pasirinkima, o karinys bus iSsaugotas kaip PO1.
Kartokite $j procesa, kol ekrane pasirodys "FUL", tai reiskia, kad uzprogramuota atmintis pilna. Paspauskite atkarimo (Play)
mygtuka, norédami atkurti uZprogramuotus karinius; atidarykite kompaktinio disko dangtelj arba du kartus paspauskite
sustabdymo mygtuka, jei norite atSauktiiristrinti uzprogramuotus atkarimo nustatymus.

FMradijo naudojimas

Prie$ pradédaminaudotiradijg, visiSkai iStraukite FM antena ir pabandykite padéti jrenginj Salia lango, kad gautuméte geresnj
signala.

Skenavimas ir automatinis skenavimas: paspauskite ir prilaikykite nuspaude mygtuka ankstesnis (previous) / sekantis (next)
2 sekundes, kad automatiskai nuskenuoti prieinamas stotis juostos aukstyn arba zemyn; paspauskite skenavimo (scan)
mygtuka, norédami automatiskai nuskenuotiirissaugoti prieinamas radijo stotis (maksimalus uzprogramuoty stociy skaicius -
40). Paspauskite mygtuka + 10 /iSankstinis nustatymas (preset), kad pasirinktuméte ir paleistuméte uzprogramuota stot;j.
Rankinis stociy programavimas: Nustacius norima stotj naudodamiesi radijo bangy reguliavimo sukamuoju jungikliu arba
skenavimo (scan) mygtuku, pirmiausia paspauskite programavimo (program) mygtuka, ir po to pasukite radijo bangy
reguliavimo sukamajj jungiklj, kad pasirinktuméte atmintinés numerj, kurioje norite iSsaugoti esama stotj, paspauskite
programavimo (program) mygtuka, norédami patvirtinti pasirinkima; pakartokite operacija, kad iS$saugotumeéte kitas stotis.
FM radijo rezime paspauskite stop / mono/stereo mygtuka, kad perjungtiimtuva j mono rezimg norédami klausytis stoties,
kurios signalas silpnesnis.

SD /USB korteliy atkiirimasPrie$ atkurdami SD / USB korteles, sukopijuokite MP3 garso failus j atitinkama laikmena
(maksimali laikmeny talpaiki 32 GB), po to jdékite laikmenga j USB / SD prievada. Pakartotinai paspauskite garso $altinio (source)
pasirinkimo mygtuka, kad jeituméte j USB/ SD rezima, po to jrenginys automatiskai nuskaitys garso failus ir po tam tikro laiko
atkurs garsa.

USB rezimu, paspauskite atkdrimo (Play) / sustabdymo (Pause) mygtuka, norédami sustabdytiarba atnaujinti atkdrima;
paspauskite sustabdymo mygtuka, kad sustabdyti atkirima; trumpai paspauskite mygtuka ankstesnis (previous) /sekantis
(next), norédami pasirinkti karinj, paspauskite ir prilaikykite jj nuspaude, kad pervynioti krinj pirmyn arba atgal, nuspauskite
kartojimo (repeat) mygtuka, kad jjungti vieno karinio kartojima / visy kariniy kartojima arba jjungti atsitikting atkrima;
Trumpas mygtuko +10 nuspaudimas praleidzia 10 kdriniy pirmyn; paspauskite EQ mygtukg, kad pasirinktuméte garso
ekvalaizerio rezima.

Démesio:

a.Pratesimo kabelio naudojimas USB jungties prijungimui nerekomenduojamas, nes atkirimo metu gali atsirasti trukdziyb.
Negarantuojama, kad visi USB jrenginiai bus palaikomi dél skirtingy konstrukcijy ir gamintojy.c. Negarantuojama, kad visi MP3
failai bus atkuriami teisingai.

Bluetooth naudojimas
Jrenginys turi Bluetooth funkcija, kuri sudaro salygas belaidziui garso atkGrimui i kity jrenginiy.

LITHUANIA
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Poravimas: Paspauskite garso Saltinio (source) pasirinkimo mygtuka, kol ekrane pasirodys komunikatas "BT". Po to jjunkite
Bluetooth funkcijg iSoriniame jrenginyje, tokiame kaip pavyzdziui iSmanusis telefonas ir t. t. (Susipazinkite su atitinkamo
prietaiso vartotojo vadovu), patikrinkite prieinamy Bluetooth jrenginiy sarasa savo jrenginyje ir pasirinkite "BP BB30BT"; po
teisingo poravimo pasigirs patvirtinimo garsas; toliau pasirinkite ir atkurkite muzika i iSorinio jrenginio, o garsas bus
atkuriamas naudojant Sio grotuvo garsiakalbius.

Bluetooth rezime paspauskite atkarimo (Play) / sustabdymo (Pause) mygtuka, kad sustabdyti arba atnaujinti atktrima;
paspauskite mygtuka ankstesnis (previous) /sekantis (next), kad pasirinktuméte karinj; paspauskite BT jrenginiy poravimo
(pairing) mygtuka 2 sekundes, kad atjungtumeéte susijungima su esamu jrenginiu, grotuvas bus pasirenges prisijungti prie kity
jrenginiy su Bluetooth funkcija.

Pastabos:

a.Negarantuojamas tinkamas poravimas su visais Bluetooth jrenginiais dél skirtingy konstrukcijy ir gamintojy.b. Geriausias
darbinis atstumas tinkamam Bluetooth veikimui - 10 metry be klit¢iy.c. Jeinancio skambucio atveju Bluetooth atkdrimas
pristabdomas ir automatiskai atnaujinamas baigus pokalbj telefonu.

AUXIN/Linijinio jéjimo/ MP3 Link reZimy naudojimas

Naudojant 3,5 mm garso kabelj, prijunkite AUX-IN lizda jrenginio galiniame skydelyje prie garso signalo iSvesties is iSorinio
grotuvo (pvz., MP3 grotuvoiir t.t.). Jjunkite jrenginj ir paspauskite saltinio (source) pasirinkimo mygtuka, norédami pereitij
AUX-IN rezima; Pasirinkite ir atkurkite muzika iS iSorinio grotuvo, o garsas bus atkuriamas naudojant $io jrenginio garsiakalbius.
Atkreipkite démesj, kad pagrindinis valdymas atliekamas naudojantisorinj grotuva, o garsg galima sureguliuoti Siame
jrenginyje.

AusiniyiSvestis: atkirimo rezimu (CD/USB/SD / AUX/Bluetooth / radijas), prijunkite ausines prie ausiniy lizdo galiniame
jrenginio skydelyje. Garsas garsiakalbiuose automatiskai nutildytas ir pasiekiamas ausinése

Snaudimo funkcija (SLEEP): Atkarimo rezime pakartotinai paspauskite "TIMER" mygtuka, kad jjungtuméte snaudimo
10/20/30/40/50/60/70/80/90 minuciy / iSjungimo funkcija. Jrenginys automatiskai issijungs po pasirinkto laiko diapazono.

Specifikacija:
Maitinimo 3altinis: AC 100-230V ~/ 50Hz;
Maitinimas 12V DC (8vnt x UM1, 1.5V, baterijos nepridétos);

FM daznis: 87,5 ~ 108,0 MHz; Bluetooth didzZiausia daznio perdavimo galia: <20dBm
Palaikomi diskai: CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD, Bluetooth dazniy juosta: 2402-2480MHz

RMS isejimo galia: 2 x 6Watt; Budéjimo veiksenos vartojamoji galia: </=0.8W

USB prievado parametrai: 5V /500mA (ne krovimui); ISjungties veiksenos vartojamoji galia: netaikoma.

USB prievado suderinamumas: laikmenos iki 32 GB talpos, MP3 garso failas;

Bluetooth: V5.3 Tinklinés budéjimo veiksenos vartojamoji galia: netaikoma.

Vartojamoji galia: 14W
(Nurodytos specifikacijos gali bati keiciamos b e jspéjimo)

Trik¢iy salinimas
1.Negalima jjungtijrenginio.
a. Patikrinkite, ar DC maitinimas yra tinkamai prijungtas.b. Kilus problemoms kreipkités j aptarnavimo centra.

2.Radijo stotis skamba blogai.

a.PraSome perkelti jrenginj Salialango arba pareguliuoti antenos kryptj geresniam signalo gavimui.b. Pabandykite persijungti
kita stotj.

c. Kilus problemoms kreipkités j aptarnavimo centra.

3.]renginys negali nuskaityti kompaktinio disko arba USB atmintinés.
a.Patikrinkite, ar kompaktinis diskas ar garso failas yra teisingas.b. Kilus problemoms kreipkités j aptarnavimo centra.

4.Bluetooth garsas pertraukiamas.
a.Pabandykite perkelti Bluetooth jrenginj prie jrenginio.b. ISjunkite Bluetooth ir vél jj suporuokite.
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A B3 A

NEVARNOST ELEKTRICNEGA
UDARA NE ODPIRATI

POMEMBNA POROCILA O VARNOSTI

Pozor:
Da bizmanjsali nevarnost elektricnega udara, ne razstavljajte pokrova in zadnjega dela naprave. Znotraj naprave ni elementov,
ki bi jih lahko uporabnik samostojno popravil.Vzdrzevalna delain popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

Razlaga grafi¢nih simbolov:

A Simbol strele s puscico na koncu, v enakostrani¢cnem trikotniku opozarja uporabnika na neizolirano »nevarno
napetost« v ohisju naprave. Napetost lahko doseze vrednost, ki predstavlja tveganje elektri¢cnega udara.

A Klicaj v enakostrani¢nem trikotniku opozarja uporabnika na pomembne informacije o uporabiin vzdrzevanju
naprave,kijih vsebuje dokumentacija, prilozena napravi.

Prosimo, da pred uporabo naprave preberete ta navodila,da bi se seznanili s funkcijami naprave in jo uporabljali skladno z
namenom. S tem lahko zagotovite dolgotrajno, nemoteno in prijetno uporabo naprave.

Pomembni podatki

e Shranite ta navodilaza uporabo in porocila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovali v prihodnosti.

*  Nedovolite, dase nanapravo razlije oziroma nanjo kaplja tekocina.

«  Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot je na primer kopalnica.

. Naprave ne smete namestiti na naslednji nacin:

e Napravane sme bitiizpostavljena neposrednemu vplivu soncnih zarkov oz. se ne sme nahajati v blizini grelcev.

«  Napravase ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.

» Napravanesme ovirati prezratevanja oz. se ne sme nahajati vzaprasenem prostoru.

e Napravane sme bitiizpostavljena stalnim vibracijam.

« Napravase ne sme nahajati v prostorih z visoko vlaznostjo.

« Napravase ne sme nahajati v blizini svec ali odprtega ognja.

«  Napravo uporabljajte le na nacin, opisan v teh navodilih.

*  Predprvimvklopom napajanja se je treba prepricati, da je napajalnik pravilno priklopljen.

e USB-spomin se priklopi neposredno oz.s pomoc¢jo USB-podaljska zdolZzino do 25 cm.

Zaradivarnostini dovoljeno razstavljanje ohisja oz. pronicanje v notranjost naprave. Napravo lahko popravi le usposobljeno
servisno osebje.

Ne razstavljajte in ne odpirajte ohisja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik.Vzdrzevalna delain
popravilalahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

POROCILA O VARNOSTI

1. Preberite navodilaza uporabo - pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za uporabo in porocila o varnosti.

2. Shranite navodila za uporabo — navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnejse uporabe.

3. Upostevajte opozorila - ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi ter zopozorili, omenjenimi v navodilih za
uporabo.

4. Sledite navodilom - ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.

5. Namestitev — napravo postavite skladno s proizvajal¢evimi navodili.

6. Viri napajanja - napravo napajajte izklju¢no iz virov, ki odgovarjajo parametrom, navedenim na napajalnem kablu. Ce niste
prepric¢ani, kakino napajanje imate doma, obrnite se na prodajalca naprave oz.lokalnega dobavitelja elektri¢ne energije.

7. Ozemljitevin polarizacija napajanja - napravo lahko uporabljate brez ozemljitve. Prepricajte se, da je vti¢ v celoti namescen
vomrezni vti¢nici oz. podaljsku, tako da se stiki ne vidijo. Nekatere razlicice naprave so lahko opremljene s polariziranim vticem
zaizmenicni tok (en stik je debelejsi). Tak3en vti¢ lahko vklopite v omrezno vti¢nico le na en na¢in. To je zavarovalna funkcija. Ce
vti¢a ne morete vklopiti v vti¢nico, ga poskusite obrniti. Ce se vti¢ e vedno ne ujema z vti¢nico, naj vam jo elektri¢ar zamenja.
Zavarovanja iz polariziranega vti¢a ne smete odstranjevati. Ce uporabljate podalj$ek ali napajalni kabel, ki nista prilozena
napravi, se prepricajte, daimata ustrezne vtic¢e in potrdilo o varnosti, ki se zahteva v doloceni drzavi.

8. Zavarovanje napajalnega kabla - napajalni kabel je treba namestiti na nacin, ki omejuje nevarnost poteptanja, pritiskanja oz.
naklju¢negarazrezanja. Bodite posebejpozornina vti¢e, omrezne vti¢nice in mesta, kjer kabliizhajajo iz naprave.

9. Preobremenitev —-preobremenitev zidnih vti¢nic, podaljskov in elektri¢nih razdelilnikov ni dovoljena, sajlahko to privede do
pozara ali elektri¢cnega udara.

10. Prezracevanje - napravo je treba pravilno prezracevati. Ne postavite je na posteljo, kav¢ ali podobne povrsine. Ne
prekrivajte je s prti, robci, revijamiidr.

11. Toplota — naprave ne postavite v blizino virov toplote, kot so grelci, sevalniki, peciin druge naprave (tudi ojacevalniki), ki
oddajajo toploto. Na napravo ne postavite gorecih sveckin drugih virov odprtega ognja.

12. Vodainvlaga - dabizmanjsali tveganje pozZara ali elektri¢cnega udara, naprave ne izpostavite neposrednemu vplivu dezja,
vodeinvlage, na primer ne postavite je v savni ali kopalnici. Te naprave ne smete uporabljati v bliZini vode, na primer zraven
kadi, umivalnika, korita oz. $kafa, v vlazni kleti oz. v blizini bazena (in podobnih mest).

13. Predmetiin tekocine v napravi - skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih predmetoyv, saj se tisti predmetilahko
dotaknejo tock z nevarno napetostjo in s komponentami, kar lahko privede do pozara oz. elektri¢cnega udara. Nikakor ne razlijte
nobenih tekocin na povrsino naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki vsebujejo tekocine.

77

SLOVENIA



BB33BT ©® BLAUPUNKT

14.Cis¢enje - preden za¢nete s ¢is¢enjem, napravo vedno odklopite izomreZne vti¢nice. Prah, ki je okoli zvo¢nika, lahko
obrisete s suho krpo. Ce za ¢i¢enje uporabljate aerosol, razpriilo usmerite na krpo, ne pa neposredno na napravo. Pazite, da se
ne poskodujejo pogonske enote.

15.Dodatna oprema - ne uporabljate pripomockov, ki jih proizvajalec ne potrdi, ker lahko predstavljajo nevarnost.

16. Pripomocki - naprave ne postavite na nestabilen vozicek, stojalo, stativo, konzolo ali mizo. Naprava se lahko prevrne in
poskoduje, lahko tudi hudo poskoduje otroka ali odraslo osebo. Uporabite le vozicke, stojala, stative, konzole in mize, ki jih
priporoca proizvajalec oz. ki se prodajajo skupajz napravo. Namestitev naprave mora potekati skladno z navodili proizvajalca,
ob uporabi montaznega seta, ki ga priporoca proizvajalec.

17.Prestavljanje naprave - napravo postavite na vozicek in zelo previdno prestavite. Nenadna ustavitev vozicka, prevelika moc¢
oz.neravne povrsine lahko pripeljejo do prevrnitve vozi¢ka z napravo.

18.Obdobje mirovanja naprave — napajalni kabel je treba odklopitiizomrezne vti¢nice v primeru neviht s strelami oz. ko
naprave ne boste dlje ¢asa uporabljali.

19.Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohisja je uporabnikizpostavljen visoki napetostiin
drugi nevarnosti.Vzdrzevalna delain popravilalahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

20. Ko naprave ne uporabljate, odklopite njen vti¢ izomrezne vti¢nice. Ko je naprava priklopljena na vir napajanja, ni nikoli
popolnomaizklopljena, vendarje v stanju pripravljenosti.

21.Nadomestnideli - ob zamenjavi delov je treba preveriti, ali je serviser uporabil nadomestne dele proizvajalca oz. ali
nadomestnideli ustrezajo originalnim delom. Uporaba nepotrjenih delov lahko privede do pozara, elektri¢cnega udara oz.
drugih nevarnih razmer.

22.Glavne varovalke - da binapravo trajno zavarovali pred pozarom, uporabite varovalke ustrezne vrste in parametrov.
Parametri varovalk glede napetosti so oznacenina napravi.

23.Ne povecajte glasnosti ob poslusanju tihega posnetka oz. ko nivhodnega zvo¢nega signala. Z nenadnim povecanjem
intenzitete signala lahko poskodujete zvoc¢nik.

24. Edini nacin popolnega odklopa naprave iz vira napajanja je odklop napajalnega kablaizomrezne vti¢nice oz.iz naprave.
Omrezna vti¢nica oz. vhod za napajalni kabel morata biti vedno dostopna med uporabo naprave.

25.Napravo je treba postaviti v blizini omrezne vti¢nice oz. podaljska, na tak nacin, da je vti¢nica vedno dostopna.

26. Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35 °C.

27.Nasvetiglede elektri¢nih razelektritev — ¢e delovanje naprave motijo elektri¢ne razelektritve, je treba napravo izklopiti in
ponovno vklopiti oz. jo prestaviti na drugo mesto.

28. Baterija

a. Baterije ne smejo bitiizpostavljene vplivu prekomerne toplote, npr. son¢nih Zarkov, ognja idr.

b. Priodstranjevanju baterij je treba biti posebno pozoren na okoljevarstvena vprasanja.

c. Opozorilo glede uporabe baterije: da se prepreci puscanje baterije, ki lahko privede do poskodb telesa oz. naprave:

*  Obnamestitvi baterij pazite na polarizacijo (+in -).

Skupaj ne smete uporabljati novih in starih baterij, standardnih in alkalnih idr.

Ce naprave ve¢ ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

OPOZORILO

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsano fizi¢no, senzori¢no ali mentalno sposobnostjo ali brez
izkusenj oz.znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so se poucile znavodili o varni
uporabinaprave. Prisotnost odraslih je obvezna, ¢e napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna uporaba naprave.
1. Vklopljene naprave ne ne smete pustiti brez nadzora! Napravo izklopite, tudi ¢e naprava le nekaj ¢asa pociva.

2. Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s ¢asovnim sistemom oz. preko lo¢enega sistema z daljinskim upravljanjem.
3. Dabiseizognilinevarnostiv primeru poskodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko opravi le proizvajalec,
pooblas¢eno servisno podjetje 0z. ustrezno usposobljen strokovnjak.

4. Pred zacetkom uporabe naprave je treba preveriti, alinapetost naprave ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
5. Prezracevalnih odprtin ne prekrivajte, npr.zrevijami, prti, zavesami idr. Prepricajte se, da je nad napravo ohranjenega
najmanj 20 cm prostega prostora, na straneh pavsaj 5 cm.

6. Ne dovolite, da na napravo kaplja oz. da se nanjo razlije tekocina, na napravo ne postavite predmetov s tekocino, npr. vaz.

7. Dase preprecinastajanje pozara ali nevarnost elektri¢cnega udara, napravo zascitite pred vrocino, vplivom dezja, vlage in
praha.

8. Naprave ne postavite v blizini katerih koli virov vode, npr. umivalnikov, kadi, pralnih strojev oz. bazenov. Napravo postavite
naravno in stabilno podlago.

9. Naprave ne izpostavite mo¢nemu magnetnemu polju.

10. Naprave ne postavite neposredno na ojacevalnik ali sprejemnik.

11. Naprave ne postavite na vlazno mesto, ker ima vlaga negativni vpliv na elektri¢cne komponente.

12. Ko napravo prestavite izhladnega prostora v topel oz. vlazen prostor, lahko pride do kondenzacije vlage na leci znotraj
predvajalnika. To lahko povzroci nepravilno delovanje naprave. Napravo pustite vklopljeno vsajna eno uro, da vlaga izpari.
13. Naprave ne Cistite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta nac¢in poskoduje lakirana povrsina ohisja. Napravo obrisite s Cisto,
suho oz.rahlo navlazeno krpico.

14. Med odklopom vti¢aizomrezne vti¢nice je treba vedno vleci za vti¢, nikoli za napajalni kabel.

15. Ko se vklopljena naprava uporablja v blizini vklopljenega TV-ja, lahko pride do motenj slike v obliki ¢rt na zaslonu. To je
odvisno od valov TV-prenosa.To ne pomeni, da naprava oz. TV ne delujeta pravilno. Ce se vidijo ¢rte, premaknite napravo stran
odTV-ja.

16. Omreznivti¢ se uporablja za odklop napajanja in zato mora biti vedno dostopen.

17. Da bilaserska glavica za od¢itavanje CD-zgo3cenk ostala Cista, se je ne dotikajte in vedno zapirajte prostor za CD-je.

18. Med predvajanjem se zgo$¢enka vrti z veliko hitrostjo. Naprave med predvajanjem NE SMETE dvigati oz. premikati, saj
lahko na ta nacin poskodujete zgosc¢enko oz. napravo.

19. Preden napravo prestavite na drugo mesto, odstranite zgoscenko in zaprite prostor za CD-je. Nato izklopite napajanjein
odklopite napajalni kabel. Prestavljanje naprave z vstavljeno zgo3¢enko je lahko razlog za poskodovanje naprave.

20. Po predvajanju zgoscenko pospravite v $katlo. Zgos¢enk ne izpostavite neposrednemu vplivu soncnih Zarkov ter virov
toploteinjih ne pustite v vozilu, ki je parkirano na soncu.

21.Ne dotikajte se strani zgoscenke, na kateri ni etikete. Zgoscenko primite za robove, da ne pustite prstnih odtisov. Prah,
prstni odtisi oz. praske so lahko razlog za nepravilno delovanje predvajalnika. Na zgos¢enko ne prilepite kartic ali
samolepilnega traka. 78
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22. Zatis¢enje zgodcenk uporabite ¢isto krpo, ki ne pus¢a kosmicev. Cis¢enje za¢nite od sredine zgo$éenke proti robu, za to
uporabite splosno dostopna Cistilna sredstva oz. antistati¢na sredstva za vinilne plosce.
23. Dabipreprecilinevarnostizgube sluha, glasne glasbe ne poslusajte dlje ¢asa.

& ®

OPOZORILO:VIRSEVANJA

CLASS 1 LASER PRODUCT COMPACT

LUOKAN 1 LASERLAITE [ﬂ”g@

KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO
PRED ZACETKOM DELA

Opombe: glede zgoscenk.

Ker solahko umazane, poskodovane oz. izkrivljene zgos$¢enke razlog za poskodovanje naprave, treba je biti posebno pozoren
na:

a.Zgoscenke, ki se lahko uporabijo. Lahko uporabite le spodaj navedene zgoscenke.

b.CD-zgoscenke le zdigitalnim zvo¢nim signalom.

POZOR

Izjava

Stem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0.izjavlja, da je ta naprava v skladu zzahtevami in drugimi ustreznimi
dolociliuredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti silahko ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku
izdelka.

Odgovornisubjekt: 2N-Everpol Sp. Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefon: +48 22 688 08 00, e-naslov: info@everpol.pl

N

&

Naprava je izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in ponovno uporabijo.

Ceje navasinapravisimbol pre¢rtanega smetnjaka, to pomeni, da je izdelek zajet v dolo¢bah evropske direktive
2012/19/EU. Na podlagi tega upostevajte lokalne predpise in se seznanite zzahtevami za vas lokalni sistem
zbiranja elektri¢nih in elektronskih odpadkov ter jih, v primeru tegaizdelka, upostevajte.

=

TEGA IZDELKA NE ODVRZITE Z GOSPODINJSKIMI ODPADKI!

TA IZDELEK VSEBUJE NEVARNE SNOVI, ZMESI IN KOMPONENTE, KI SO LAHKO V CE NISO DOVOLJENE VIR POTENCIALNIH UCINKOV
NA NARAVNO OKOLJE IN ZDRAVIJE LJUDI!

Pravilno odlaganje uporabljenegaizdelka bo preprecilo negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.

Naprava je opremljena z baterijo, kijo dolo¢a evropska smernica 2023/1542.Baterija se ne sme odstranjevati skupajz
gospodinjskimi odpadki. Treba se je seznaniti z lokalnimi predpisi za loc¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna
odstranitev preprecuje morebitne negativne uc¢inke za okolje in ¢lovekovo zdravje.
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Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi trije elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (3katla), polistirenska pena (zunanja zasc¢ita) in polietilen
(vrece, zascitna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. UpoStevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

Za zapisovanjein predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih
pravicahin pravicah izvajalcev/umetnikov.

Opomba ERP (izdelki, povezani z energijo).

Taizdelek z okoljsko primerno zasnovo je skladen z zahtevami Uredbe Komisije EU 2023/826 v skladu z Direktivo 2009/125/ES
glede porabe elektri¢ne energije v stanju pripravljenostiinizklju¢enosti elektronske gospodinjske in pisarniske opreme.

Po 15 minutah brez zvo¢nega vhoda bo naprava samodejno preklopila v stanje pripravljenosti (poraba energije vtem nacinu
ne presega 0,80 W). Za nadaljevanje delovanja sledite navodilom za uporabo.

Podjetje Bluetooth SIG, Inc. USA je lastnik blagovnih znamkin logotipa Bluetooth®. Za uporabo
teh znamkin logotipa se zahteva licenca. Druge znamke in trgovska imena so v lasti ustreznih
lastnikov.
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Razporeditev upravljalnih elementov

1 2 34 56789101112 13 14

© BLAUPUNKT

14 15 16 17 18 19

1.Gumb zaregulacijo glasnosti 2.Zvocnik

3.Programskaura

4.Tipka za programiranje (»program«)/nastavljanje ure (»clock set«)

5.Tipka za spremembo nacinov izenacevalnika EQ (»normal/rock/pop/jazz/classic«)
6.Tipka za vklop napajanja (»power«)/izbiro vira zvoka (»source«)

7.+10/zaletne nastavitve (»preset«) 8. Pokrov CD-pogona
9.LCD-zaslon

10.Tipka za skeniranje (»scan«)/ponavljanje (»repeat«) - ponavljane enega posnetka/ponavljanje vseh posnetkov/naklju¢no
predvajanje posnetkov

11.Predvajanje (»play«)/ustavitev (»pausec), tipka za povezovanje naprav BT (»pairing«)
12.Tipka za spremembo posnetka prejsnji (»previous«)/naslednji (»next«)

13.Tipka stop/preklop med nacini mono/stereo

14. Gumb za uglasevanje radijskih valov 15.Vhodna vti¢nica AUX-IN
16.Vtic¢nica za slusalke 17.Vti¢nicaza USB
18.Vti¢nica za SD-/MMC-kartice 19. Antena FM

20. Napajalna vti¢nica AC 21.Komora baterije

Priklop vira napajanja

AC-napajanje: s pomocjo prilozenega napajalnega kabla priklopite vti¢nico AC, ki se nahaja na zadnjem panelu naprave, nato
vtaknite vti¢ v stensko AC-vti¢nico, da bizagotovili vir napajanja.

DC-napajanje (napajanje z baterijami): odprite pokrov komore za baterije in namestite 8 baterijUM 1 /1,5V (niso prilozene),
upostevaje gravirane oznake dodatne in negativne polarnosti. Nato zaprite pokrov komore za baterije.

Po uspesnem priklopu napajanja se vklopizaslon. Da biizbrali vir predvajanja, pritisnite tipko za vklop napajanja
(»power«)/izbira vira zvoka (»source«), pritisnite in za 2 sekundi pridrzite to tipko, da bi izklopili napravo (presli v stanje
pripravljenosti). Ko je navoljo omrezno napajanje, se napajanje z baterijami samodejno izklopi.

Opombe:

a) Zvok je lahko moten zaradi prazne oz. skoraj prazne baterije ali nizke ravni napolnjenosti. Takrat je treba zamenjati baterije z
novimi. Baterije je treba skladis¢iti na nacin, ki ne Skodi okolju; upostevati je treba lokalne predpise.

b) Ne namescati skupaj baterij razli¢nih proizvajalcev; da bi preprecili uhajanje tekocine iz baterij, ob daljSem mirovanju
naprave preprosto odstranite baterije.
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Nastavitev ureinalarma

Nastavljanje ure: za prehod v stanje pripravljenosti (»standby«) pritisnite in za 2 sekundi pridrzite tipko za napajanje
(»power«)/vir (»sourcex), pritisnite in za 2 sekundi pridrzite tipko za programiranje (»programc)/nastavljanje ure (»clock set«),
da bizaceli nastavljanje, pritisnite tipko prejsnji/naslednji, da biizbrali obliko prikaza ure - 12-/24-urni prikaz, ponovno
pritisnite tipko za programiranje (»program«)/nastavljanje ure (»clock set«), da bi potrdili svojo izbiro, za prilagoditev ure in
minut ponavljajte prejsnji korak.

Nastavljanje alarma: v stanju pripravljenosti pritisnite in za 2 sekundi drzite tipko »timer«, da bi zaceli nastavljatialarm;
Stevilke na zaslonu za¢nejo utripati; pritisnite tipko prej$nji (»previous«)/naslednji (»next«), da bi prilagodili uro, in ponovno
pritisnite tipko »timer« za potrdilo izbire; ponovite prej$nji korak za prilagoditev minut/vira alarma
(CD/USB/SD/BRENCAC/FM)/glasnost alarmaidr.

a) Urain alarm delujeta le takrat, ko je na voljo napajanje. Ob izgubi napajanja je treba na novo nastaviti uroin alarm.

b) Kratki pritisk na tipko »timer« v stanju pripravljenosti (»standby«) omogoca vklop oz. izklop alarma.

¢) Ko se alarm sprozi, na kratko pritisnite tipko za napajanje (»power«)/izbiro vira (»source«) oz. tipko »timer, da bi izklopili zvok
alarma in vklopili budilko za naslednji dan ob isti uri.

¢) Cas trajanja alarmaje 5 minut, razen ¢e se ga prej preklice.

d) Ce steizbrali CD/USB/SD kot vir alarma, se prepri¢ajte, da so k napravi priklopljeni ustrezni nosilci (CD-plos¢a, SD-kartica,
USB-spomin); v nasprotnem primeru se vklopi brencac.

Uporaba CD

Naprava lahko predvaja CD-plosce, zapisane v obliki CD/CD-R/CD-RW/MP3. Pred zacetkom predvajanja preverite obliko CD-
pogona in se prepricajte, da je CD-plosca Cista in brez vidnih poskodb.

Predvajanje CD-plosce: odprite pokrov CD-pogonain namestite CD-plos¢o, nato zaprite pokrov. Za vklop CD-nacina
pritiskajte tipko za napajanje (»power«)/izbiro vira (»source«); takrat enota prebere CD-plos¢o in jo samodejno za¢ne
predvajati.

V nacinu predvajanja CD-plos¢ obrnite gumb za uravnavanje glasnosti, da bi nastavili raven glasnosti; pritiskajte tipko za
predvajanje (»play«)/ustavitev (»pause«), da bi ustavili oz. vzpostavili predvajanje, tipko stop za ustavitev predvajanja; da bi
izbrali posnetek, na kratko pritisnite tipko prejsnji (»previous«)/naslednji (»next«): pritisnite in pridrzite jo, da bi hitro premikali
posnetek naprej ali nazaj; pritiskajte tipko ponavljanja (»repeat«), da bi ponavljali en posnetek/vse posnetke oz. vklopili
naklju¢no predvajanje; kratki pritisk na tipko +10 omogoca izbiro vsakega 10. posnetka; pritisnite tipko EQ za izbiro nac¢ina
izenacevalnika zvoka.

Programiranje predvajanja (do 20 posnetkov na CD-plos¢iin 99 posnetkov na MP3-ploscah): pritisnite tipko stop; da bi zaceli
programiranje, pritisnite tipko za programiranje (»program«) — na zaslonu se prikazeta »P01«in »PROG« - in izbiro posnetka, ki
ga zelite programirati, pritisnite tipko prejsnji (»previous«)/naslednji (»next«), nato s tipko za programiranje (»programc)
potrdite svojo izbiro; posnetek bo shranjen kot PO1. Ponavljajte te korake, dokler se na zaslonu na prikaze »FUL«, kar bo
pomenilo, daje spomin poln. Pritisnite tipko za predvajanje (»play«), da bi predvajali vse programirane posnetke; da bi
preklicaliin zbrisali programirane nastavitve predvajanja, odprite pokrov CD-pogona oz. dvakrat pritisnite tipko za ustavitev.

Uporaba FM-radia

Pred uporabo radia je treba popolnomaizvleci anteno FM in namestiti napravo v blizini okna, da bi se zagotovilo sprejemanje
boljsegasignala.

Skeniranje in samodejno skeniranje: pritisnite in za 2 sekundi pridrzite tipko prejsnji (»previous«)/naslednji (»next«), da bi
samodejno poiskalirazpolozljive postaje gor ali dol po valu; pritisnite tipko za skeniranje (»scan«), da bi samodejno poiskaliin
shranilirazpolozljive radijske postaje (maksimalno Stevilo programiranih postaj je 40). Za vklop predvajanja programirane
postaje pritisnite tipko +10/zacetne nastavitve (»preset«).

Rocno programiranje postaj: po uglasitvi priljubljene postaje s pomocjo gumba za uglasevanje radijskih valov oz. tipke za
skeniranje (»scan«) najprej pritisnite tipko za programiranje (»programc), nato obrnite gumb za uglasevanje radijskih valov, da
biizbrali zazeleno stevilko, pod katero hocete shraniti teko¢o postajo, nato potrdite svojo izbiro s pritiskom na tipko za
programiranje (»programc); da bishranilidruge postaje, ponavljajte zgornje korake.

V nacinu FM-radia, ko ima poslusana postaja hujsi signal, pritisnite tipko »stop/mono/stereo«, da bi preklopili sprejemnik v
mononacin.

Predvajanje s kartic SD/USB

Pred zacetkom predvajanja SD-/USB-datotek je treba kopirati MP3-avdiodatoteko v ustrezen nosilec (naprava podpira nosilce
maksimalno do 32 GB) in nato pravilno vtakniti ta nosilec v USB-/SD-vti¢nico.

Nekajkrat pritisnite tipko za izbiro vira zvoka (»source«), da bi presli na USB-/SD-nacin; naprava samodejno od¢ita
avdiodatoteko in za¢ne predvajati zvok.

V nacinu USB-predvajanja pritisnite tipko za predvajanje (»play«)/ustavitev (»pause«), da bi ustavili oz. vzpostavili predvajanje,
pritisnite tipko stop za ustavitev predvajanja; da biizbrali posnetek, na kratko pritisnite tipko prejsnji (»previous«)/naslednji
(»next«): pritisnite in pridrzite jo, da bi hitro premikali posnetek naprej ali nazaj; pritiskajte tipko ponavljanja (»repeat«), da bi
ponavljalien posnetek/vse posnetke oz. vklopili naklju¢no predvajanje; kratki pritisk na tipko +10 omogoca izbiro vsakega 10.
posnetka; pritisnite tipko EQ za izbiro nacina izenacevalnika zvoka.

Pozor:

a) Uporaba podaljska za priklop USB-naprave ni priporocena, ker lahko povzro¢i motnje predvajanja.

b) Podpiranje vseh USB-naprav nizajamceno zaradi razli¢nih konstrukcij naprav in razli¢nih proizvajalcev.

¢) Pravilno predvajanje vseh MP3-datotek ni zajamceno.
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Uporaba bluetootha

Naprava je opremljenas funkcijo bluetooth, kiomogoca brezzi¢no predvajanje zvoka iz drugih naprav.

Povezovanje: pritiskajte tipko za izbiro vira zvoka (»source«), dokler se na zaslonu ne prikaze sporocilo »BT«. Nato vklopite
funkcijo bluetooth v zunanji napravi, kot je na primer pametni telefon idr. (seznanite se z navodili za uporabo te naprave),
preverite seznam razpolozljivih naprav bluetooth in izberite »BP BB30BT«; po uspesnem povezovanju naprav se bo slisal zvok za
potrdilo; nato izberite in vklopite glasbo zzunanje naprave; zvok bo predvajan skozi zvo¢nike tega predvajalnika.

V nacinu bluetooth pritisnite tipko za predvajanje (»play«)/ustavitev (»pause«), da bi ustavili oz. vzpostavili predvajanje;
pritisnite tipko prejsnji (»previous«)/naslednji (»next«) za izbiro posnetka; za 2 sekundi pritisnite tipko za povezovanje BT-
naprav (»pairing«), da bi koncali povezavo s trenutno napravo; predvajalnik bo pripravljen za povezovanje zdrugimi napravami
bluetooth.

Opombe:

a) Uspesno povezovanje s vsemi napravami bluetooth nizajamceno zaradi razli¢nih konstrukcij napravin razli¢nih
proizvajalcev.

b) Najboljsa delovnarazdalja, ki zagotavlja nemoteno delovanje bluetooth, je 10 metrov brez ovir.

¢) Ko se pojavi prihajajociklic, se predvajanje bluetooth ustaviin se nato samodejno vzpostavi po koncanem pogovoru.

Uporaba nacina AUX IN/linijskega vhoda/MP3 Link

S pomocjo avdiokabla 3,5 mm povezite vti¢cnico AUX IN na zadnjem panelu naprave s to¢ko izhoda signala zzunanjega
predvajalnika (npr. MP3-predvajalnikaidr.). Vklopite napravo in pritisnite tipko za izbiro vira (»source«), da bi presli na nacin
AUXIN. Izberite in predvajajte glasbo z zunanjega predvajalnika; zvok bo prihajal skozi zvo¢nike te naprave. Upostevajte, da se
glavno upravljanje dogaja nazunanjem predvajalniku, na tisti napravi pa lahko nastavite raven glasnosti.

Prikljucek za slusalke: v nacinu predvajanja (CD/USB/SD/AUX/bluetooth/radio) priklopite slusalke na vti¢nico za slusalke, ki
se nahaja nazadnjem panelu naprave. Zvok v zvo¢nikih se samodejno izklopi in bo na voljo skozi slusalke.

Funkcija spanja (»sleep«): v nac¢inu predvajanja nekajkrat pritisnite tipko »timerg, da bi vklopili funkcijo spanja cez
10/20/30/40/50/60/70/80/90 minut/izklop. Cez dolo¢en ¢as se naprava samodejno izklopi.

Specifikacija:
Vir napajanja: AC100-230V~/50 Hz
DC-napajanje 12V (8 kosovx UM 1, 1,5V, baterije niso priloZzene)

Frekvenca FM: 87,5~108,0 MHz Najvecja frekvencna mo¢ prenosa Bluetooth: <20dBm

Podpirani pogoni: CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD Frekven¢nipas Bluetooth: 2402-2480MHz

Izhodna mo¢ RMS:2x6 W Poraba elektri¢ne energije v stanju izklopa: se ne uporablja.
Parametri USB-vti¢nice: 5V/500 mA (ne za napajanje) Poraba elektri¢ne energije v stanju pripravljenosti: </=0.8W
Kompatibilnost USB-vti¢nice: nosilci do 32 GB, avdiodatoteka MP3

Bluetooth: V5.3 Poraba elektri¢ne energije v stanju omrezne pripravljenosti: se ne uporablja.

Poraba moci: 14 W
(ta specifikacija se lahko spreminja brez predhod ne najave)

ResSevanje tezav

1.Nimogoce vklopiti naprave.

a) Preverite, alije DC-napajanje ustrezno priklopljeno.
b) Ob tezavah se obrnite na servisni center.

2.Slab zvok radijske postaje.

a) Premaknite napravo v blizino okna oz. nastavite smer antene, da bi sprejemali boljSo kakovost zvoka.
b) Poskusite preklopiti radio na drugo postajo.

c) Ob tezavah se obrnite na servisni center.

3.Naprava ne more odcitati CD-ploscice ali USB-spomina.
a) Preverite, ali sta CD-plosca oz. avdiodatoteka pravilni.
b) Ob tezavah se obrnite na servisni center.

4.Zvok bluetooth se prekinja.
a) Poskusite premakniti napravo bluetooth v blizino naprave.
b) Izklopite bluetooth in na novo povezite naprave.
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BRIDINAJUMS
ELEKTROSOKA RISKS, NEATVER
Bridinajums:

Lai samazinatu elektro$oka risku, nedrikst demontétierices vaku un tas aizmuguréjo dalu. lerices ieksa nav elementu, ko
lietotajs var patstavigi remontét. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.
Grafisko simbolu paskaidrojums:
Zibens simbols ar bultinu gala vienadmalu trijstari bridina lietotaju par neizolétu “bistamu spriegumu”ierices
korpusaieksa, kas var sasniegt limeni, radot elektrosoka risku.

Svarigas droSibas instrukcijas

A Izsaukuma zime vienadmalu trisstari bridina lietotaju, ka $aja bridi tiek sniegta svariga informacija par ierices
lietoSanu un tehnisko apkopi, kas ietverta iericei pievienotaja dokumentacija.

Izlasiet So instrukciju pirms ierices lietoSanas sakSanas, lai iepazitos ar ierices funkcijam un izmantotu tas atbilstosi
paredzétajam mérkim.Tas nodrosinasilglaicigu un nevainojamuierices darbibu un patikamu lietosanu.

Svarigainformacija
»  SaglabajietlietoSanasinstrukciju uninformaciju par drosibu turpmakaiizmantosanai.
«  Nepielaujiet skidruma pilésanu vaiizlieSanu uzierices. lerici nedrikst arT lietot mitras vietas, pieméram, vannas istaba.
+  Soierici nedrikst uzstadit $adas vietas:
vietas, kas paklautas tiesai saules staru iedarbibai, vai radiatoru tuvuma;
novietojot to uz cita stereoaprikojuma, kas rada siltumu;
blokéjot ventilaciju vai putekl|aina vieta;
vietas, kas paklautas nepartrauktam vibracijam;
vietas araugstu mitruma limeni.
* lericinedrikst uzstadit svecu vai atklatas uguns tuvuma.
« lericivarlietot tikai $aja instrukcija aprakstitaja veida.
*  Pirmsierices pirmasieslégSanas reizes parliecinieties, ka barosanas bloks ir pareizi pievienots.
e Pievienojiet USB atminu tiesa veida vaiizmantojot 25 cm garu USB pagarinataju.
Drosibas apsvérumu nedrikst demontét korpusus un ieklGtierices iekSpusé. lerices remonts javeic kvalificétam servisa centra
personalam.

Neizjaucietierici un neatveriet tas korpusu, jo tas ieksa nav nekadu elementu, ko lietotajs var remontét patstavigi. lerices
tehnisko apkopiun remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
1. Izlasiet instrukcijas — pirmsierices lieto3anas sak3anas izlasiet visu lieto3anas instrukciju un informaciju par

drosibu.
2. Saglabajietinstrukcijas — saglabajiet lietosanas instrukcijas to turpmakai izmantosanai.
3. levérojiet bridinajumus — ievérojiet visus bridindjumus, kas sniegti uzierices, un lietoSanas instrukcijas.
4. levérojietinstrukciju —ievérojiet lietosanas instrukciju un noradijumus lietotajam.
5. Uzstadisana — uzstadietiericiatbilstosirazotaja instrukcijam.
6. Barosanas avoti —iericeiirjablt barotai tikai no avotiem ar parametriem, kas noraditi markéjuma uz barosanas kabela. Ja
lietotajs nav parliecinats, kada veida barosanas avots ir vina majas, vinam ir jasazinas ar ierices pardevéju vai vietéjo
elektroenergijas piegadataju.
7. BaroSanas avota iezemésana vai polarizacija —iericei nav jabat iezemétai. Parliecinieties, ka kontaktdaksa ir pilniba
ievietota elektrotikla kontaktligzda vai pagarinataja, lai nepielautu kontakttapu vai kontaktu atklasanu. Dazas ierices versijas
var bit aprikotas ar polarizétu mainstravas kontaktdak3u (ar vienu plataku kontakttapu). So kontaktdak3u var pievienot
elektrotikla kontaktligzdai tikai viena veida. Ta ir aizsardzibas funkcija. Ja kontaktdaksu nav iespéjams ievietot kontaktligzda,
médginiet to apgriezt otradi. Ja kontaktdaksa joprojam neatbilst kontaktligzdai, uzdodiet tas nomainu elektrikim. Nenonemiet
aizsargus no polarizétas kontaktdaksas. lzmantojot pagarinataju vai citu barosanas vadu, kas neietilpstierices komplekta, tiem
irjabat atbilstosam kontaktdaksam un drosibas sertifikdtam, kas nepieciesams noteikta valsti.
8. Barosanas kabela aizsargs — novietojiet baroSanas kabelus ta, lai nebatu iespéjams staigat pa tiem, saspiest vai sagriezt
tos ar citiem priek§metiem. Pievérsiet ipasu uzmanibu kontaktdaksam, elektrotikla kontaktligzdam un vietam, kur kabeli tiek
izvaditinoierices.
9. Parslodze — neparslogojiet sienas kontaktligzdas, pagarinatajus un elektriskos sadalitajus, jo tas var izraisit ugunsgréku vai
elektrosoku.
10.Ventilacija —iericeijabat atbilstosi védinatai. lerici nedrikst uzstadit uz gultas, divana vailidzigam virsmam. lerici nedrikst
aizsegtar galdautiem, salvetém, avizém utt.
11. Siltums — neuzstadietierici siltuma avotu, pieméram, radiatoru, silditaju, krasnu vai citu ieri¢u (tostarp pastiprinataju),
kas rada siltumu, tuvuma. Neuzstadiet aizdegtas sveces un citus atklatas uguns avotus uzierices.
12. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektro3oka risku, nepaklaujiet ierici tie3ai lietus, Gdens un mitruma
iedarbibai, pieméram, pirti vai vannas istaba. Nelietojiet o ierici Gdens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes
vai velas tovera tuvuma, mitra pagraba vai peldbaseina tuvuma (vailidzigas vietas).
13. PriekSmeti un Skidrumiiericé — neievietojiet nekadus priekSmetus cauriierices atverém, jo tie var saskarties ar vietam
zem bistama sprieguma un detalam, kas var izraisit ugunsgréku vai elektroSoku. Nekada gadijuma nedrikst izliet nekadus
Skidrumus uzierices virsmas. Uz ierices augspuses nedrikst novietot priekSmetus, kas satur Skidrumus.
14. Tirisana — pirms ierices tiriSanas vienmér atvienojiet to no elektrotikla kontaktligzdas. Putek|us ap skalruni var nnemtar
sausu lupatinu. Ja tiriS8anaiir jaizmanto aerosols, nevérsiet izsmidzinamo straklu tiesi pretierici, bet gan uz lupatinu. Pievérsiet
uzmanibu tam, lai nesabojatu piedzinas vienibas. 84
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15. Papildaprikojums — nedrikst lietot piederumus, ko razotajs nav apstiprinajis, jo tie var radit risku.
16. Piederumi —ierici nedrikst uzstadit uz nestabiliem ratiniem, stativa, balsta vai galda. lerice var apgazties, sabojaties un
radit nopietnas traumas bérnam vai pieaugusajam. lzmantojiet tikai ratinus, stativus, balstus un galdus, ko noradijis razotajs vai
kas tiek pardoti kopa ar ierici. lerices salikSana ir javeic atbilstosi razotaja instrukcijam, izmantojot razotaja ieteikto montazas
komplektu.
17. lerices parvietoSsana — parvietojiet ierici, kas novietota uz ratiniem, |oti piesardzigi. PékSna apstasanas, parmérigs spéks
vai nelidzenas virsmas var izraisit ratinu ar ierices apgasanos.
18. lerices nelieto$anas laiks — atvienojiet barosanas kabeli no elektrotikla kontaktligzdas pérkona negaisa laika vai ja ierice
netiks lietota ilgaku laiku.
19. Tehniska apkope un remonts — neméginiet patstavigi veikt ierices apskati. Vaka atvérsana var izraisit saskari ar bistamu
spriegumu un cita veida apdraudét lietotaju. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra
darbinieki.
20. Jaierice netiek lietota, atvienojiet tas kontaktdak3u no elektrotikla kontaktligzdas. Jaierice ir pievienota baroSanas
avotam, ta ir gaidstaves rezima un nav pilnigi izslégta.
21. Rezerves dalas — nomainotierices dalas pretjaunam, parliecinieties, ka servisa centra darbinieks irizmantojis razotaja
ieteiktas rezerves dalas vai ka tas iridentiskas originalajam dalam. Dalas nomainas veikSana, izmantojot neapstiprinatas dalas,
var izraisit ugunsgréku, elektrosoku vai citus riskus.
22. Galvenie drosinataji — lai nodrosinatu nepartrauktu ierices aizsardzibu pret uguni, izmantojiet drosinatajus ar atbilstosu
tipu un parametriem. Drosinataju parametri noteikta sprieguma diapazona ir noraditi uzierices.
23. Nepaaugstiniet skalumu, klausoties dziesmas fragmentu ar zemu skalumu vaija nav ieejas audio signala. Pretéja gadijuma
signalaintensitates strauja paaugstinasanas var izraisit skalruna bojajumu.
24, Vienigais veids, ka pilniba atvienotierici no barosanas avota, ir atvienot barosanas kabeli no barosanas kontaktligzdas vai
ierices. Elektrotikla kontaktligzdai vai barosanas kabela ieejaiiericé ir vienmér jabat pieejamam ierices lietosanas laika.
25. lericeirjanovieto elektrotikla kontaktligzdas vai pagarinataja tuvuma ta, lai tie vienmér batu pieejami.
26. Maksimala temperaturaierices apkartnéir35°C.
27. Noradijumi par elektrostatiskajam izladém — jaierices darbibu traucé elektrostatiskas izlades, izslédzietierici un atkartoti
ieslédziet to vai parvietojietierici cita vieta.
28. Baterija
a. Baterijas nedrikst paklaut parmériga siltuma, pieméram, saules staru, uguns u. tml. iedarbibai.
b. Utilizéjot baterijas, pievérsiet uzmanibu apkartéjas vides aizsardzibas aspektiem.
c. Bridinajums par bateriju lietoSanu: lai novérstu baterijas nopladi, kas var izraisit traumas vaiierices bojajumus:

ievietojot bateriju, nemiet véra ta polaritati (+ un -);

nedrikst vienlaicigilietot dazada veida baterijas — vecas un jaunas, standarta un sarma baterijas utt.;

iznemiet baterijas noierices, kad ta netiek lietota ilgaku laiku.

ERP (Energy Related Products) piezime

Sis produkts ar ekodizainu atbilst Komisijas Regulas ES 2023/826 prasibam saskana ar Direktivu 2009/125/EK attieciba uz
majsaimniecibas un biroja elektronisko iekartu elektroenergijas patérinu gaidisanas rezZima un izslégta rezima.Péc 15 minatém
bezaudio ievades ierice automatiski parslégsies gaidstaves rezima (energijas patérins $aja rezima neparsniedz 0,8W).

Izpildiet lietoSanas pamacibu, lai atsaktu darbibu.

Svarigainformacija

Siiericeiraprikota ar energijas taupisanas rezima funkciju: ja 15 minG3u laika tai netiek nosutits ieejas signals, ierice
automatiski pariet gaidstaves rezima, lai taupitu energiju (ERP 2 standarts). Nemiet véra, ka zema skaluma limena iestatisana
audio signala avota var tikt atzita par stavokli“nav audio signala”: tas var ietekmét ierices spéju uztvert signalu noierices un
izraisit automatisku pareju gaidstaves rezima. Sada gadijuma ir jaatjauno audio signala parraide vai japaaugstina skaluma
limenis audio signala avota (MP3 atskanotaja u. tml.), lai atsaktu atskanosanu. Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar
vietéjo servisa centru.

BRIDINAJUMS

lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam spé&jam un personas ar nepietiekamam
zinasanam un pieredzi, ja vien vinas neatrodas personas, kas atbilst par vinu drosibu, uzraudziba un nav apmacitas, ka drosi
lietotierici. Pieauguso klatbUtne ir nepiecieSama, jaiericilieto bérni, lai nodrosinatu drosu ierices lietosanu.

1. Neatstajietierici darbibas laika bez uzraudzibas! Izslédzietierici, ja ta netiek lietota, patisu bridi.

2. lericinedrikst apkalpot, izmantojot aréjo taimeri vai atsevisku sistému ar talvadibu.

3. Laiizvairitos noriska, kas rodas barosanas kabela bojajuma gadijuma, tds nomaina ir javeic razotajam, pilnvarotam servisa
centram vai citai personai ar atbilstosu kvalifikaciju.

4. Pirmsierices lietoSanas saksanas parliecinieties, ka tas spriegums atbilst spriegumam vietéja barosanas tikla.

5. Neaizsedzietierices ventilacijas atveres, pieméram, ar avizém, galdautu, aizkariem u. tml. Parliecinieties, ka virs ierices ir
vismaz 20 cm brivas vietas un vismaz 5 cm katra tas pusé.

6. Nepielaujiet skidruma pilésanu vaiizlieSanu uzierices un nenovietojiet uz tas priekSmetus, kas piepilditi ar Skidrumiem,
pieméram, vazes.

7. Laiizvairitos no ugunsgréka vai elektrosoka, aizsargajietierici no karstam vietam, lietus, mitruma un puteklu iedarbibas.
8. Nenovietojietiericinekadu Gdens avotu, pieméram, kranu, vannu, velas mazgajamo masinu vai peldbaseinu tuvuma.
Uzstadietierici uz lidzenas un stabilas pamatnes.

9. Nepaklaujietierici spéciga magnétiska laukaiedarbibai.

10. Nenovietojietiericitiesi uz pastiprinataja vairesivera.
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11. Nenovietojietierici mitra vieta, jo mitrums negativiietekmeé elektriskas detalas.

12. Pécierices parvieto$anas no aukstas silta vieta vai mitra vieta mitrums var kondenséties uz atskanotaja lécas. Sada
gadijumaierice nedarbosies pareizi. Atstajiet iericiieslégtu uz aptuvenivienu stundu, lai mitrums iztvaikotu.

13. lerici nedrikst tirit ar kimiskiem skidinatajiem, jo tie var sabojat korpusa lakas parklajumu. Noslaukietierici ar tiru, sausu vai
nedaudz samitrinatu lupatinu.

14. lzvelkot kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas, vienmér velciet aiz kontaktdaksas, nevis aiz baro$anas kabela.

15. Jaieslégtaierice tiek lietota ieslégta televizora tuvuma, tas var radit attéla traucéjumus liniju uz ekrana veida. Tas ir atkarigs
noTV parraides vilnu joslas. Tas nenozimé, ka ierice vai televizors darbojas nepareizi. Ja ir redzamas $adas linijas, attaliniet ierici
no televizora.

16. Elektrotikla kontaktdaksa ir paredzéta atvieno$anai no barosanas sprieguma, un taiir vienmér jabat pieejamai.

17. Laiuzturétu kompaktdisku nolasisanaslazera galvinu tiru, nepieskarieties tai un vienmeér aizveriet disku nodalijumu.

18. Atskanosanas laika disks grieZas ar lielu atrumu. lerici NEDRIKST pacelt vai parvietot, jo tas var k|at par diska vai pasas
ierices bojajumaiemeslu.

19. Pirmsierices parnesanas cita vieta vai uz parcel$anas laiku iznemiet disku un aizveriet nodalijjumu. Péc tam izslédziet stravu
un atvienojiet stravas kabeli. lerices parnesana ar disku nodalijuma var k|Gt par tas bojajuma iemeslu.

20. Pécdiska atskanosanasievietojiet toiepakojuma. Nepaklaujiet diskus tieSai saules staru un siltuma avotu iedarbibai. Diskus
nedrikst atstat automasinas, kas novietota tie$a saules gaisma, salona. p %/
21. Nepieskarieties tai diska pusei, uz kuras nav etiketes. Turiet diskus aizmalam, lai neatstatu pirkstu A
nospiedumus. Putekli, pirkstu nospiedumi vai skrapéjumi uz diskiem var izraisit atskanotaja nepareizu
darbibu. Diskam nedrikst pielimét Iimlapinas vai limlenti.

22. Diska tiris8anaiizmantojiet tiru draninu, kas neatstaj plaksnas. Saciet tiriSanu ar taisnvirziena kustibu
no diska vidus lidz ta malai, izmantojot $im mérki plasi pieejamus tirisanas lidzek|us vai antistatiskus lidzeklus vinila diskiem.
23. Laiizvairitos noiespéjamas dzirdes zaudésanas, neklausieties muziku skali parakilgi.

BRIDINAJUMS! STAROJUMA AVOTS

Sis markéjums nozimé, ka ierices iek§pusé atrodas lazera komponenti. Atverot kompaktdisku nodalijjuma
vacinu un apejot drosibas blokétajus, lietotajs tiek paklauts starojumam. lerices darbibas laika nedrikst
skatities uz lazera staru.

PIRMS DARBA SAKSANAS

Piezimes par kompaktdiskiem.

Ta ka netiri, bojati vai deforméti diski var izraisit ierices bojajumu, pievérsiet uzmanibu sadiem elementiem.
a.Kompaktdiski, ko var lietot. Var lietot tikai turpmak noraditos diskus.

b. Kompaktdiski tikai ar digitalo audio skanu.

diSE

DIGITAL AUDIO

PIEZIME
Deklaracija
Ar 3o uznémums Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. apliecina, ka Siierice atbilst Direktivas
( € 2014/53/ES prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilnu atbilstibas deklaraciju variegat produkta

cilné timek|a vietné www.blaupunkt.com.
Registracijas apliecibasipasnieks: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polija, talrunis: +48 22 688 08 00, e-

pasts:info@everpol.pl

&5

Produkts irizgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var nodot otrreizéjai parstradei un izmantot
atkartoti.

Jauzjasuiericesir parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols, tas nozimé, ka uz produktu attiecas Eiropas Direktivas
E 2012/19/ES noteikumi. Pamatojoties uz to, lGdzu, ievérojiet vietéjos noteikumus un iepazistieties ar prasibam, kas
=== attiecas uzvietéjo elektrisko un elektronisko atkritumu savaksanas sistému, un attieciba uz $o izstradajumu ievérojiet
tas.

NEIZMETIET SO PRODUKTU KOPA SADZIVES ATKRITUMIEM!
SIS PRODUKTS SATUR BISTAMAS VIELAS, MAISTJUMUS UN SASTAVDALAS, KAS NEATLAUTAS GADIJUMA VAR BUT IESPEJAMAS
IETEKMES UZ DABIGO VIDI UN CILVEKU VESELIBU AVOTS!

Pareizaizlietota produkta utilizacija novérsis negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

o4

lerice ir aprikota ar baterijam, kuram pieméro Eiropas direktivu EU 2023/1542. Baterijas nedrikstizmest kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. lepazistieties ar vietéjo tiesibu aktu noteikumiem par bateriju atsevisku savak$anu, jo to pareiza utilizacija novérs
iespéjamas negativas sekas apkartéjai videi un cilvéku veselibai.
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Informacija par apkartéjas vides aizsardzibu

lepakojumsietver tikai nepiecieSamus elementus. Ir izdarits viss iespé&jamais, lai tris materiali, no kuriem izgatavots iepakojums,
butu viegli atdalami: kartons (kastite); polistirola putas (iekséjie aizsargelementi) un polietiléns (maisini, aizsargpléve). lerice ir
izgatavota no materialiem, ko var nodot otrreizéjai parstradei un izmantot atkartoti péc to demontazas specializéta uznémuma.
levérojiet vietéjo tiesibu aktu noteikumus pariepakojuma materialu, nolietoto bateriju un nevajadzigu iericu utilizaciju.
Materialu ierakstisanai un atskanosanaivar bat nepiecieama atlaujas iegusana. Skatit likumu par autortiesibam un
izpilditaju/makslinieku tiesibam.

Pre¢u zimju un logotipa Bluetooth®ipasnieks ir uznémums Bluetooth SIG, Inc. USA. So pre¢u zimju un logotipu izmanto3anai ir
vajadziga licence. Citas precu zimes un tirdzniecibas nosaukumi pieder to attiecigajiem ipasniekiem.
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Vadibas elementuizvietojums

1 2 34 56789101112 13 14

© BLAUPUNKT

14 15 16 17 18 19

1.Skalumaregulésanas poga 2.Skalrunis 3.Taimeris

4.Programmeésanas poga (Program) / pulkstena iestatisana (Clock Set)

5.EQ ekvalaizera rezimu mainas poga (normal /rock / pop / jazz/ classic)

6.leslegsanas poga (Power) / skanas avotaizvéle (Source) 7.410/iepriek3éjais iestatijums (Preset)

8.CD diska nodalijuma vaks 9.LCD displejs

10.Skenésanas poga (Scan) / atkartosanas poga (Repeat) - viena skandarba atkartoSana/ visu skandarbu atkarto$ana/ nejausa
atskanosana

11. Atskanosana (Play) / pauze (Pause), BT ieri¢u savieno$anas poga (Pairing)

12.lepriekséja skandarba (Previous) / ndakama skandarba (Next) poga

13. Apturésanas poga (Stop) / mono/stereo rezima parslégsana

14.Radio frekvencu regulésanas poga 15.AUX-INieejas ligzda 16. Austinu ligzda
17.USB ports 18.5SD/MMCkarsu ligzda 19.FM antena
20.ACbarosanasligzda 21.Bateriju nodalijums

Barosanas avota pievienoSana

ACbarosana:
Izmantojot komplekta iek|lauto barosanas kabeli, pievienojiet AC ligzdu ierices aizmuguréja paneli, péc tam ievietojiet
kontaktdaksu sienas AC kontaktligzda, lai nodrosinatu barosanu.

DCbarosana (barosana ar baterijam):

Atveriet bateriju nodalijuma vacinu unievietojiet 8 gab. UM1/ 1,5V tipa baterijas (baterijas komplekta nav ieklautas) atbilstosi
iegravétajiem pozitivas (+) un negativas (-) polaritates simboliem. Péc tam aizveriet bateriju nodalijjuma vacinu.
Pécveiksmigas barosanas pievienosanas displejsieslégsies. Nospiedietieslégsanas pogu (Power) / skanas avota izvéles pogu
(Source), laiizvélétos atskanosanas avotu. Nospiediet un turiet $o pogu 2 sekundes, laiizslégtu ierici (parietu gaidstaves
rezima). Péc pieslégsanas elektrotiklam baterijas tiks automatiski atvienotas.

Piezimes:

a.Jabaterijasirizladéjusas vai to uzlades limenis ir zems, skana var bt izkroplota; $adda gadijuma baterijas janomaina pret
jaunam. Baterijas jautilizé videi draudziga veida, ievérojot vietéjo iestazu noteikumus.

b.Neizmantojiet dazadu razotaju baterijas; lai izvairitos no skidruma nopludes, iznemiet baterijas, ja ierice netiek lietota ilgaku
laiku.

Pulkstena un modinatajaiestatiSsana

Pulkstenaiestatisana:
Nospiediet un turietieslégsanas pogu (Power) / avotaizvéles pogu (Source) 2 sekundes, lai parietu gaidstaves rezima
(Standby).
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Péc tam nospiediet un turiet programmeésanas pogu (Program) / pulkstena iestatisanas pogu (Clock Set) 2 sekundes, lai saktu
iestatisanu.

Nospiediet pogu leprieks$éjais / Nakamais, lai izvélétos laika formatu - 12 vai 24 stundas.

Vélreiz nospiediet programmésanas pogu (Program) / pulkstenaiestatisanas pogu (Clock Set), lai apstiprinatu izvéli.
Atkartojietieprieks minétas darbibas, lai iestatitu stundas un minates.

Modinataja iestatijumi

Gaidstaves rezima nospiediet un turiet pogu“TIMER" 2 sekundes, lai saktu modinataja iestatisanu; cipari displeja saks mirgot.
Nospiediet pogu lepriek3éjais (Previous) / Nakamais (Next), lai iestatitu stundas, un vélreiz nospiediet pogu“TIMER’, lai
apstiprinatuizvéli.

Atkartojietiepriek$ minétas darbibas, lai iestatitu minGtes / modinataja avotu (CD/USB/SD /ZVANS /FM) / modinataja
skalumu u.c.

a.Pulkstenis un modinatajs darbojas tikai tad, jair pieejams barosanas avots. Elektroapgades partraukuma gadijuma
pulkstenis un modinatajs ir jaiestata no jauna.

b.Tslaiciga pogas“TIMER" nospiesana gaidstaves rezima (Standby) lauj ieslégt vai izslégt modinataju.

c.Kad modinatajs ieslédzas, islaicigi nospiediet ieslégsanas pogu (Power) / avota (Source) vai pogu “TIMER”, lai izslégtu
modinataja skanu uniestatitu to nakamajai dienai taja pasa laika.

d. Modinataja darbibasilgumsir 5 minates, ja tas netiek atcelts agrak.

e.Jakamodinatajaavotsirizvéléets CD/USB/SD, parliecinieties, ka iericei ir pievienots atbilsto$s datu neséjs (CD disks, SD
karte, USB atmina); pretéja gadijuma tiks ieslégts zvans.

CD atskanosana

lerice var atskanot CD diskus, kas ierakstiti formatos CD / CD-R/ CD-RW / MP3. Pirms atskanosanas parliecinieties, ka CD diska
formats ir atbilstoss un ka disks ir tirs un nebojats.

CD diska atskanosana:

Atveriet CD diska nodalijuma vaku unievietojiet disku, péc tam aizveriet vaku.Spiedietieslégsanas pogu (Power) / avota
(Source), lai parslégtos uz CD rezimu; ierice nolasis CD disku un automatiski saks atskanosanu.CD atskanosanas rezima
pagrieziet skaluma regulésanas pogu, laiiestatitu skalumu.Nospiediet pogu Play / Pause, lai apturétu vai atsaktu atskanosanu.
Nospiediet pogu Stop, lai pilniba apturétu atskanosanu.lslaicigi nospiediet pogu lepriek3éjais (Previous) / Nakamais (Next), lai
izvélétos skandarbu; nospiediet un turiet o pogu, lai partitu skandarbu uz priekSu vai atpakal.Spiediet pogu Repeat, lai
ieslégtu viena skandarba atkarto3anu/ visu skandarbu atkarto3anu vai nejausu atskanosanu.lslaiciga pogas +10 nospie3ana
parléks atskanosanu par nakamajiem 10 skandarbiem.Nospiediet pogu EQ, laiizvélétos skanas ekvalaizera rezimu.
AtskanosSanas programmeésana(lidz 20 skandarbiem CD diska un [idz 99 skandarbiem MP3 diska)

Nospiediet pogu Stop.Nospiediet programmésanas pogu (Program), lai saktu programmésanu.Displeja paradisies indikacija
“P01"un“PROG"Nospiediet pogu lepriek3éjais (Previous) / Nakamais (Next), laiizvélétos skandarbu, kuru vélaties
ieprogrammét, péc tam nospiediet programmésanas pogu (Program), lai apstiprinatu izvéli; skandarbs tiks saglabats ka PO1.
Atkartojiet So darbibu, lidz displeja paradas“FUL", kas nozimé, ka programmésanas atmina ir pilna.Nospiediet pogu Play, lai
atskanotu ieprogrammétos skandarbus.Atveriet CD diska nodalijuma vaku vai divreiz nospiediet pogu Stop, lai atceltu un
dzéstuieprogrammeétos atskanosanas iestatijumus.

FMradio lietosana

Pirms radio lietosanas pilnibaizvelciet FM antenu un méginiet novietot ierici pie loga, lai nodrosinatu labaku signala
uztver$anu.

Skenésana un automatiska meklésana:Nospiediet un turiet pogu lepriek$éjais (Previous) / Nakamais (Next) 2 sekundes, lai
automatiski skenétu pieejamas stacijas uzaugsu vai uz leju pa frekvencu joslu.Nospiediet pogu Scan, lai automatiski
noskenétu un saglabatu pieejamas radiostacijas (maksimalais saglabato staciju skaits - 40).Nospiediet pogu +10/ Preset, lai
izvélétos un palaistu ieprogramméto radiostaciju.

Manuala staciju programmeésana:Péc vélamas stacijas noregulésanas, izmantojot radio frekvencu regulésanas pogu vai
pogu Scan, vispirms nospiediet programmésanas pogu (Program).Péc tam pagrieziet radio frekvenc¢u regulésanas pogu, lai
izvélétos atminas numuru, kura vélaties saglabat pasreizéjo staciju, un nospiediet programmésanas pogu (Program), lai
apstiprinatu izvéli.Atkartojiet s1s darbibas, lai saglabatu citas stacijas.

FM radio rezima nospiediet pogu Stop / Mono/Stereo, lai parslégtu uztvéréju mono rezima, klausoties stacijas ar vajaku
signalu.

SD karSu /USB atskanosana
Pirms SD karsu / USB atskanosanas saksanas, lidzu, nokopéjiet MP3 audio failus uz atbilsto$o datu neséju (maksimala datu
neséja ietilpiba-32 GB), péctam ievietojiet datu neséju USB vai SD porta.

Vairakkart nospiediet skanas avota izvéles pogu (Source), lai parslégtos uz USB/ SD rezimu; péc tam ierice automatiski nolasis
audio failus un péc neilga briza saks atskanosanu.USB rezima nospiediet pogu Play / Pause, lai apturétu vai atsaktu
atskanosanu. Nospiediet pogu Stop, lai partrauktu atskanosanu.Islaicigi nospiediet pogu lepriekséjais (Previous) / Nakamais
(Next), laiizvélétos skandarbu; nospiediet un turiet pogu, lai partitu skandarbu uz priek3u vai atpakal. Spiediet pogu Repeat,
laiieslégtu viena skandarba atkarto3anu/ visu skandarbu atkarto3anu vai nejaudu atskano3anu.Islaiciga pogas +10
nospieSana parléks atskanosanu par nakamajiem 10 skandarbiem. Nospiediet pogu EQ, lai izvélétos skanas ekvalaizera rezimu.
Piezimes:

a.USBierices pievienosanai navieteicams izmantot pagarinataju, jo tas var izraisit traucéjumus atskanosanas laika.

b. Dazadu konstrukciju un razotaju dé| netiek garantéta visu USB ieri¢u atbalstisana.

c.Netiek garantéta visu MP3 failu pareiza atskanosana.
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Bluetooth lietoSana

lericeiir Bluetooth funkcija, kas lauj bezvadu rezima atskanot skanu no citam iericém.

Saparosana:

1. piediet skanas avotaizvéles pogu (Source), lidz displeja paradas pazinojums“BT".

2.Péctamieslédziet Bluetooth funkciju aréjaiericé, pieméram, viedtalruni (skatiet attiecigas ierices lietoSanas instrukciju).
Parbaudiet pieejamo Bluetooth ieri¢u sarakstu un izvélieties“BP BB33BT".

3.Pécveiksmigasiericu saparosanas atskanés apstiprinajuma skana.Péc tam izvélieties un atskanojiet miziku aréja iericé -
skana tiks atskanota caur S1atskanotaja skalruniem.

4.Bluetooth rezima nospiediet pogu Play / Pause, lai apturétu vai atsaktu atskanosanu.Nospiediet pogu lepriek$éjais
(Previous) / Nakamais (Next), lai izvéletos skandarbu.

5.Nospiediet un turiet BT ieri¢u saparosanas pogu (Pairing) 2 sekundes, lai atvienotu savienojumu ar pasreizéjo ierici;
atskanotajs bs gatavs savienosanai ar citam Bluetooth iericém.

Piezimes:

a.Dazadu konstrukciju un razotaju dé| netiek garantéta korekta saparosana ar visam Bluetooth iericém.

b. Optimalais Bluetooth darbibas attalums ir [idz 10 metriem bez $kérsliem.

c.lenakosa zvana gadijuma Bluetooth atskanos$ana tiks apturéta un automatiski atsakta péc telefona sarunas beigam.

AUXIN /linijas ieejas / MP3 Link rezZima lietoSana

Izmantojot 3,5 mm audio kabeli, pievienojietierices aizmuguréja paneliesoso AUX-IN ligzdu aréja atskanotaja (pieméram,
MP3 atskanotaja u. c.) audio signalaizejai. leslédziet ierici un spiediet skanas avota izvéles pogu (Source), lai parslégtos uz
AUX-IN rezimu. Izvélieties un atskanojiet muziku aréja atskanotaja - skana tiks atskanota caur sis ierices skalruniem.
Nemiet véra, ka galvena vadiba notiek no aréja atskanotaja, bet sajaiericé iespéjams regulét tikai skaluma limeni.

Austinuizeja:Atskanosanasrezima (CD/USB/SD/AUX/Bluetooth /radio) pievienojiet austinas aizmuguréja paneli esosajai
austinu ligzdai. Skana skalrunos tiks automatiski izslégta un bas pieejama austinas.

lemigsanas funkcija (SLEEP):Atskanosanas rezima vairakkart nospiediet pogu“TIMER”, lai ieslégtu iemigsanas funkciju ar
intervaliem10/20/30/40/50/60/70/80/90 minGtes /izslégts. lerice automatiskiizslégsies pécizvéléta laika intervala.

Tehniska specifikacija

Barosanas avots: AC100-230V ~ /50 Hz

Barosana ar baterijam: 12V DC (8 x UM1, 1,5V; baterijas komplekta nav ieklautas)
FM frekvencu diapazons: 87,5-108,0 MHz

Atbalstitie diski: CD, CD-R, CD-RW, MP3-CD

Izejas jauda (RMS):2 x 6 W

USB porta parametri: 5V /500 mA (nav paredzéts uzladei)

USB porta saderiba: datu neséji lidz 32 GB, MP3 audio faili

Bluetooth:V5.3; optimalais darbibas attalums lidz 10 m

Energijas patérins: 14 W

Energijas patérin$ gaidstaves rezima:<0,8 W

Bluetooth maksimalas frekvences parraides jauda: < 20 dBm

Bluetooth frekvencu diapazons: 2402-2480 MHz

Energijas patérinsizslégta rezima: nav piemeérojams

Energijas patérin$ gaidstaves rezima, pieslédzot tiklam: nav piemérojams
(leprieks minéta specifikacija var tikt mainita bez iepriekséja bridinajuma.)

Problémunovérsana
1.lerici nevarieslégt.
a.Parbaudiet, vai DC barosana ir pareizi pievienota.
b. Problému gadijuma sazinieties ar servisa centru.

2.Radiostacija skan slikti.

a.Novietojiet ierici pie loga vai noreguléjiet antenas virzienu labakai signala uztversanai.
b. Méginiet parslégties uz citu radiostaciju.

c.Problému gadijuma sazinieties ar servisa centru.

3.lerice nevar nolasit CD disku vai USB atminu.
a.Parbaudiet, vai CD disks vai audio fails ir derigs.
b. Problému gadijuma sazinieties ar servisa centru.

4.Bluetooth skana partrakst.

a.Meginiet novietot Bluetooth ierici tuvak atskanotajam.
b.lzslédziet Bluetooth un veiciet saparosanu no jauna.
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